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Ate�ten Fra9manlar νe Ήράκλειτος'un Dile Geli�i 

"Kendimi ke�fettim" diye haykιran bir filozof νe ke�fedilen 
bu kimligi yϋzyιl lardιr anlamaya ι;alι�an insanl ιk! Ephesos'un gi­
zemli gϋzelligi kadar derin sozler! lnsan zihninin kat kat aι;ι l ιmι 
yϋzϋn ϋstϋnde fragman! 

UHerakleitos'um ben! Νίςίn beni oraya buraya ςeki�tiriyor­

sunuz ey cahiller! 

Sizler ίςίn ugra�madιm ki bunca, sόzύm anlayana, 

bir ki�i gόzϋmde bin ki�i, metelik vermem kalaba/ιga! 

Bunu bilir, bunu sδylerim, ah, Persephone'nin huzurunda 
da!"1 

Boyle tanιtιyor kendini; kalabalιga degi l , sadece 'Ίogos"u 
anlayabilene yazdιQιnι  soylϋyor νe ίkί kez g iri lemeyen ιrmaklara 
bιrakιyor dϋ�ϋncelerin i .  Birden bir degi�im ba�lιyor Ephesos'un 
antikι;ag rϋzgarlarιyla dovϋlen kιyιlarιnda, dϋ�ϋncenin ο bϋyϋk 
l imanιnda. Kentin ya�am iksiri Ay tanrιι;asι, insanιn νe doganιn 
bozulmamι�l ιQ ιnιn simgesi yϋce Artemis gorevini tamamlayιp 
gorkemli tapιnagιna ι;ekilirken, yerini her �eyin kendisinden ι;ιk­
tιgιna inanι lan /ogos'a bιrakιyor. Ate� estiren bu /ogos, felsefe­
nin kι�kιrtιcι solugunu korϋklϋyor νe bϋtϋn heybetiyle gelenek­
lere ba�kaldιrιyor. Κϋι;ϋk Menderes' in Ege denizine karι�tιQι 
aralιktan bir yol buluyor kendine, uι;suz bucaksιz denizlerde 
Odysseus'un neferlerini yutan dalgalara kar�ι dϋmen kιrιyor νe 
gemisine aldιQι insanlarι daQιn ardιna, gϋne�in hίι; dinmedigi ϋl­
keye ula�tιrιyor. Kendisiyle denize aι;ιlmayι reddedip kιyιda ka­
lan kalabalιga ise her zaman karanlιk νe an la�ι lmaz geliyor. 

Ephesos'un ufuk ι;izgisinde ba�layan νe dϋ�ϋncenin ϋcra 
ko�elerine kadar ilerleyen bu gorkemli yolculugun en bϋyϋk ta-

1 Bu �iirsel tanιtιm, Yunan lίrik �airi Skythinos'un dilinden bir aktarιm­

dιr (Diogenes Laertius, 9. 1 6; Anthologia Pa/atina, 7. 128). 
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HERAKLEITOS 

nιQι ,  eski c;ag yorumcularιnιn satιr aralarιna sinen ve doksograf­
larιn kandil in titrek ι�ιQιnda sec;ip c;ιkardιklarι kιsa ve ozlϋ frag­
manlar ya da Herakleitos'un bir kahin edasιyla soyledigi deyi�­
ler. ilk kez Hermann Diels 1867 yιlιnda bu fragmanlarιn yer aldι­
gι ikincil kaynaklarιn (testimonia) adlarιnι alfabetik sιraya gore 
dizerek Herakleitos'un felsefi dϋ�ϋncelerine (ipsissima verba) 

yapay bir belirginl ik kazandιrmaya c;alι�ιyor. Ardιndan gelen di­
ger c;agda� yorumcular, Socrates-Oncesi felsefi dϋ�ϋncenin geli­
� iminin genel hatlarι c;erc;evesinde her bir fragmanι yorumlama­
ya ve Herakleitos'u di l lendirmeye c;abalιyorlar. Βυ a�amada Di­
els'in fragman dϋzenleme yonteminin bazι sorunlara yol ac;tι§ι 
ortaya c;ιkιyor. ςϋnkϋ fragmanlar yer aldιklarι eski metinlerin 
adlarιna gore dϋzenlendiginde, ic;erik ac;ιsιndan hemen hemen 
aynι konunun etrafιnda donϋp duran bazι fragmanlar, art arda 
gelmesi gerekirken, birbirinden kopuk olarak sιralanmak duru­
munda kal ιyor; ornegin Herakleitos'un ϋnlϋ ιrmak fragmanlarι 
Diels ' in yontemiyle, art arda degil 8 12 ,  849a ve 891 olarak sιrala­
nιyor1 ve bunun sonucunda Herakleitos'un felsefi dϋ�ϋncesinin 
yeniden yapιlandιrma giri�imleri ciddi sorunlar ya�ayabi\iyor .  
Marcovich (1967), Diels'in fragmanlarι dϋzenleme yontemini 
reddediyor ve fragmanlarιn ic;erdigi konulara gore cϋmle cϋmle 
ayιrιp kendi ic;inde s ιn ιflandιrmayι ve daha c;ok kendi yorumunu 
gore sιralamayι yegliyor. Ama Herakleitos yorumcularιn ιn c;ogu 
fragmanlarιn yer aldι§ι eski metinlerin ic;erdigi konularιn, frag-

12 .  Aynι ιrmaklara girenlerin ϋzerinden farkl ι  sular akar; ruhlar nem­

l i  olandan buharla�ιrlar. 

49a. Aynι ιrrnaklara gireriz ve girmeyiz. Biziz ve biz degil iz. 

9 1 .  Herakleitos' a gore, aynι ιrmaga iki kez girilmez. [Aynι olϋmlϋ 

bedene dogasι geregi iki kez dokunmak olanaksιzdιr. (όlϋmlϋ olan) 

her �ey degi?imin �iddeti ve hιzιndan dolayι dagιlιr ve tekrar bir ara­

ya gel ir. Aslιnda "ne yeniden" ne de "daha sonra," ama aynι za­

manda diyebiliriz. · �eyler biς:imlenir νe daφlιrken hem yakla�ιr hem 

uzakla�ιr.] 
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FRAGMANlAR 

manlarιn οzϋnϋ yansιtacaφna dikkat ς:ekiyor νe Herakle itos'u 
kavramada fragmanlarιn geldigi kaynaklarιn onemini vurgula­
yarak Diels' in  fragmanlarι sιralama yonteminin, birtakιm sorun­
\arι da beraber getirmesine kar�ιn, daha saglιklι bulacagι soy\e­
niyor. 1 Ate�ten fragmanlar ϋzerine tartι�malar ki�i lerin filolojik 
ve felsefi yorumlama tarzιna gore i�te boyle sϋrϋp gidiyor; her 
bir deyi� sozcϋklerine kadar tek tek ayrιl ιyor, antikς:aφn retorik 
tekniklerine gore degerlendiri liyor, bϋtϋn soz oyunlarι inceden 
inceye ara�tιrιlιyor νe cϋmlenin en kϋς:ϋk birimine bile sayιsιz 
mecaz anlam yϋkleniyor, sonra yeniden in�a ediliyor. Her di le 
ς:evirisi yapιl ιyor, ϋzerine bin lerce makale, kitap yazιlιyor. Her­
kes bi l iyor Herakleitos'un "evrenin i lk i lkesine ate� dedigini " νe 
"ne var ne yoksa bu ate�in donϋ�ϋmlerinden meydana geldigi­
ni," ''ya�amι νe akl ι ate�le ozde�le�tirdi§ ini;" ya da "evrende 
tek degi�mezin, degi� imin kendisi oldugunu," "her �eyin kar�ι­
tιyla varoldugunu," 'Όlϋmϋn ya�amla ίς:ίς:e oldugunu," "insanla­
rιn evrensel bir solukla soluklandιQ ιn ι . "  Herkes bi liyor bunlarι , 
ama yine de bu fragman larιn ozϋnde goremedi§i, ς:Ozemedi§i ,  
kavrayamadιgι b i r  �eyler olduguna inanιyor νe kazdιkς:a kazιyor 
bu gizemli zihnin derinlerin i .  ςϋnkϋ kιpιr k ιpιr her bir fragman, 
capcanlι, soluk alιyor νe e§il ip bϋkϋlebiliyor. Felsefeye gonϋl ve­
ren herkes kendi ya�amιna uygun bir dϋ�ϋnceyi ς:ekip ς:ιkarabi l i­
yor iς:inden. Sozcϋklerin anlamlarι , kϋltϋr\eri b i rbirine bag\ayan 
zincir in birer gϋς:Ιϋ halkasι adeta; dil, din, ιrk ayrι l ιg ι  tanιmιyor. 

Bize ilk kez Yunanca νe Tϋrkς:e kar�ιlι kl ι  bir metinde Herak­
\eitos'la sohbet olanaφ tanιyan bί.ι ς:alι�ma, Herakleitos'un zih­
n ine yakιn,  zaman zaman onun kadar gizemli konu�an bir fel-

1 Miroslav Marcovich, Heraklitus: Grek Text with a Short Commen­
tary, 1967, 2000 (dϋzeltme νe eklerle 2. basιm). lnternational Pre­

Socratic Studies 2. Sankt Augustin: Academia Verlag, 2001 (yeni­

den gδzden gec;iren: Daniel W. Graham, Brigham Young Univer­

sity) s. 81. 
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HERAΚLE!TOS 

sefecinin elinden ςιkmι�. ςevirmeninin sδz oyunlarι, Herak­
leitos'un sδz oyunlarιna katι lmι�. Η. Diels'in sahte oldugunu ile­
ri sϋrdϋgϋ fragmanlarla birl ikte tam 1 39 fragman, Tϋrkςede ilk 
kez art arda diziliyor ve sanki Artemis tapιnaQιna gδmdϋgϋ ri­
vayet edilen Peri Physeos adlι yapιtιyla Herakleitos, Ephesos uf­
kunda diri liyor. Bilgece bir sessizlik iςinde, kendisiyle denize 
aςιlmι� okuyucusunu �δyle uyarιyor: 

"Bu kadar acele etme sakιn, 

Ephesoslu Herakleitos'un kitabιnι bitirecefjim diye, 

ι;ιkaca{Jιn yol όyle dik ki, 

kasvetli, zerre φk yok ! 

Ama bir eren kιlavuz oldu mu sana, 

aydιnlanιr bir anda, 

gύne� φ{Jι bile hίι; kalιr yanιnda!"1 

ς:igdem Dϋrϋ�ken 

Bu �iir Yunan lirik �airi Skythinos' a aittir (Diogenes Laertius, 9. 16; 

Anthologia Palatina, 9. 540). 
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1. HERAKLEITOS VE FRAGMANLAR OZERiNE GENEL 
BiLGiLER 

Α. Ya�amδykUsU 

Herakleίtos'un ya�amι hakkιnda, gϋnϋmϋze ula�mι� νe ken­
disinin oldugu ileri sϋrϋ len fragmanlarι dι�ιnda kesin bilgi elde 
edebilecegimiz kaynaklar ι;οk sιnιrlι ve tartι�malιdιr. Βυ baglam­
da, Ephesos (Efes) kentinin yerlisi ve babasιnιn adιnιn Bloson ol­
masι dι�ιnda, ya?amι hakkιnda aktarιlan bi lgi lerin tϋmϋnϋn ke­
sin lίkten yoksun oldugunu sδyleyebiliriz. Bu fragma.nlarda sδz 
edilen filozoflardan ve ilgi alanιna g iren konulardan hareketle, 
felsefi anlamda Ksenophanes ile Pythagoras'dan daha geι;, Par­
menides'den ise daha erken bir dδnemde etkin oldugu sδyle­
nebi l ίr . Bu dδnem yakla?ιk olarak ΜΟ 520 i la 490 yιllarι arasιna 
yerle�tirilebilir. Geleneksel kaynaklar Herakleitos'un, Pers Kralι 
Dareios dδneminde (ΜΟ 521-486) olgunluk ι;agιnda oldugunu 
belirtirler. Diogenes Laertios'un muhtemelen tarihι;i Apollodo­
ros'tan aktardιφna gδre, Herakleitos 69. olimpiyatta (ΜΟ 504· 

500) kιrk ya�larιndaydι.1 Dolayιsιyla Herakleitos'un yakla�ιk ola­
rak Μό 540 i la 480 yιllarι arasιnda ya�amι� oldugunu sδylemek 
mϋmkϋndϋr. 

Platon ile Aristoteles Herakleitos'un gδrϋ�lerinί kendi aι;ιla­
rιndan ayrιntιlι sayιlabilecek bir �ekilde ele almι� olmalarιna kar­
�ιn, ya�amι hakkιnda kesin sayιlabilecek bilgi ler aktarmamι�lar­
dιr. Herakleitos'un ya�amιna il i�kin tartι�malι bilgi lerin pek ι;o­
gunu Diogenes Laertios'un MS 3. yϋzyιl ba�larιnda yazιlmι? ύn­

/ϋ Fifozoflarιn Ya�amlarι ve Gόrϋ�leri adlι kitabιndan δgreniyo­
ruz.2 Diogenes Laertios, Herakleitos'un ya�amιna il i�kin bilgi leri 

Kirk, G. S., Herac/itus: The Cosmic Fragments, s. 1. 
2 Yunanca adι: "Bion kai Gnomon Ton En Philosophiai Endokimesan­

ton ton eis Deka to Ekton: Herakleitos·: Diogenes Laertios, Lives of 

the Phi/osophers, 1965, Loeb. 
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HERAΚLEITOS 

kendisinden onceki Stoacι biyografi yazarlarιnιn yapιtlarιndan 
dev�irmi�tir. Ne yazιk ki bυ yapιtlardan gϋnϋmϋze Stoacι Klean­
tes' in kϋς:ϋk bir fragmanιndan ba?ka bir �ey kalmamι�tιr. Di­
ogenes Laertios'un eserinde aktarι lan ya?am oykϋsϋ, muhte­
'melen bυ yazarlar tarafιndan Herak\eitos'un fragman\arιna da­
yanιlarak meydana getiri lmi? kurmaca bir oykϋdϋr. Gerς:ekten 
bir olς:ϋde bazι fragmanlardan Herakleitos'un ki� i l ik ozellikleri 
i le dine, siyasete νe topluma il i�kin gδrϋ�leri ς:ιkarιlabilir. Bunun­
la birl i kte, Herakleitos'un son gϋnlerine, hastalιQιna ve δlϋmϋ­
ne i l i�kin olarak yaratιlan oykϋlerin, onun gerς:ek ya�amιnι  ne 
derece yansιttιgι ise her zaman bir tartι�ma konusu olarak kala­
caktιr . Sozgel imi Diogenes Laertios bir tanιkl ιga dayanarak 
Herakleitos'un hydrophisie (vϋcudun su toplayarak ?i?mesi) 
hastalιgιndan oldϋgϋnϋ, 1 bir ba�ka tanιklιga dayanarak da 6/ϋ­
mϋnϋn bu hasta/ιktan kaynaklanmad1g1n1 belirtir .2 Yine Dioge­
nes Laertios'ta geς:en bir ba�ka aktarιmda da, Herak/eitos'un 
iyile�mek amacιy/a kendini gϋbre yιφnιna gomdϋrdϋgϋ,  'pislik' 
iς:inde kalarak kopekler tarafιndan parς:alandιφ ve bu �ekilde 
δldϋgϋ anlatιlsa da3 onun δlϋm nedeni belirsizlig ini hala koru­
maktadιr. 

Fragmanlarιndan ve Diogenes Laertios'un aktardιgι oykϋler­
den Herakleitos'un, ς:ogunlugu anlayι�sιz ve degersiz olarak 
gδrdϋgϋnϋ ς:ιkartabi l i riz. 4 Kendi dδneminde yaygιn olan dinsel 
inanς: ve adetlerle aς:ιkς:a alay etmektedir. Bi lgece bir ya�am 
surmekten yoksun olan φgunlugu birφk fragman ιnda hayνan­

larla e� tutar.5 Ancak buradan hareketle Herakleitos'u insan­
sevmez (misanthropos) biri olarak degerlendirmek yerine, 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 3-4. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 5. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 4. 

4 Diogenes Laertios, ΙΧ. 1. 
5 όrnegin bkz. fr. 29. 
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onun hayvan gίbί ya?amayι seι;:enlerden ho?lan madιgιnι soyle­
mek daha uygun dϋ�ecektir. Donemindeki i�galci Pers gϋι;:leriy­
le i�birliQi yaparak zenginle?en tϋccar sιnιfιna ve YunanΊn gele­
neksel demokrasi an layι�ιna sert bir �ekilde muha lefet etmi�. 
boylelikle egemen sιnιfιn politik oyunlarιna a let o lmak isteme­
mi�tir. 1 Bu yϋzden kendisinden kent ίι;:ίn yasalar yapmasιnι iste­
yen Ephesoslularιn teklifini geri ι;:evirmi�tir.2 D iogenes Laerti­
os'un aktardιgι bir 6ykϋye gore yasa yapmayι k a bul etmeyen 
Herakleitos, Ephesoslu larla an la?maktansa Artemis TapιnaQι ya­
kιnlarιnda ι;:ocuklarla a�ιk oynamayι tercih etmi�tir. 3 Olgunluk 
donemini Pers i�galindeki bir kentte sϋrdϋrdϋ g ϋnden onlarιn 
dinsel inanι;: ve adetlerini yakιndan tanιma olanaφ bulmu� νe 
bunlarι kimi zaman aι;:ιk4 kimi zaman ortϋk olarak5 ele�tirmi�tir. 

Diogenes Laertios'un ΜΟ 2. yϋzyιlda ya�amι� �ecere yazarι 
Antisthenes'e dayanarak aktardιφ kadarιyla Herakleitos karde�i 
lehine krall ιk ϋzerindeki haklarιndan vazgeι;:mi�ti r . 6 Ba�ka kay­
naklardan aktarι lan 6ykϋlerde Herakleitos'un efsanevi kral Kod­
ros'un soyundan geldigi anlatιlιr.7 Βυ 6ykϋler onun aristokrat 
bir aileye ve soy/u bir ruha sahip o/dugunu vurgulamak amacιy­
la uydurulmu� olabilir. Dogu�tan soylu bir ailenin ϋyesi olmasι, 
aristokratik bir yonetimden yana oldugunu gostermez. Herak­
leitos dogu�tan kazanι lan soyluluktan ι;:οk bilgelik aracιl ιφyla el­
de edilen soyluluga inanιr. Ancak onun g ibi sivri di l /i ve muhalif 
tutumlu bir insanιn Ephesos g ibi siyasa/ νe toplu msal anlamda 

Bkz. fr. 121 ve l2Sa. 
2 Site devleti ίι;:ίn yasalar yapmak ο dόnem bilgelerinin en temel gό­

revlerinden biridir. 

Diogenes laertios, /Χ. 2-3. 

4 Bkz. fr. 14 .  

5 Bkz. fr .  3 νe 16. 
Diogenes Laertios, ΙΧ. 6. 
DK 22Α2 (DK kιsaltmasι ίι;:ίn bkz. s. 28, dipnot 1 ) . 
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ς:alkantιlι bir kentte barιnabilmesi, kendisine dokunulamayacak 
kadar gϋς:Ιϋ ve koklϋ bir ai leden geldiginin kanιtιdιr. Ba:;,;ka kay­
naklar Herakle itos'un karde:;,;ine devrettigi hakkιn, gizem dinle­
rindeki (mysteria) torenlerin yϋrϋtϋlmesine ba:;,;kanl ιk eden ozel 
bir rahiplik oldugunu soyler. 1 Herakleitos'un gizem dinlerinde 
kul lanιlan 'kutsal dil'i (hieros logos) yazιlarιnda ustaca kul lan­
mι:;,; olmasιndan dolayι boyle bir oykϋ uydurulmu:;,; olabil ir . 

Pers kralι Dareios'la aynι zamanda ya?aΓηΙ? olmasιndan do­
layι birbi rleriyle mektupla:;,;tιklarι aktarι l ιr .2 Ancak bu mektuplar 
dϋzmecedir. 3 Ba?ka bir kaynakta yer alan bir oykϋde ise gϋς:Ιϋ 
bir ti ran olan MelankomasΊ iktidarιnι terk etmeye ikna etmi?­
tir. 4 Her iki oykϋde de bir filozofun soylu ve politik gϋce kaΓ?Ι 
ne denli duyarsιz oldugu vurgulanmak istenmi?tir. Diogenes La­
ertios'un aktardιφ bir ba?ka oykϋde ise Herakleitos Ephesos'ta 
hor gorϋlmesine kar�ιn, kendisine deger veren ve kentlerine 
davet eden Atinalιlarι reddetmi?tir.5 Muhtemelen bu oykϋ de 

Herakleitos'un adιnι kul lanarak Atinalιlarιn felsefeye verdigi 
onemi vurgulamak amacιyla uydurulmu�tur. 

Diogenes Laertios, "kendimi ke:;,;fettim" fragmanιndan6 ha­
reketle onun kimsenin ogrencisi olmadιφnι, her ?eyi kendi ba�ι­
na ara�tιrιp ogrendigini soyler. 7 Bununla birlikte Μό 3. yϋzyιlda 
iskenderiyeli Sotion'a dayanarak hocasιnιn Ksenophanes (Μό 
570-470) oldugunu vurgulamayι da ihmal etmez.8 Ne var ki, Kse­
nophanes'in Herakleitos'un hocasι olmu� olmasι mϋmkϋn de-

Diogenes Laertios. ΙΧ. 1 3-14. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 13- 14. 

Kirk, G. 5., s. 29. 

DK 22Α3. 

Diogenes Laertios. ΙΧ. 15. 

6 Bkz. fr. 101 .  

Diogenes Laertios, ΙΧ. 5.  

Diogenes Laertios, ΙΧ. S. 
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FRAGMANLAR 

gi ldir; ςϋnkϋ ο, Herakleitos dogmadan ya da ςοk kϋςϋkken l tal­
ya'ya gδς etmi�tir. MS 10. yϋzyιlda ya�amι� olan Su idas ise 
onun hem Ksenophanes'in hem de Pythagorasςι H ippasos'un 
δgrencisi oldugunu bί ld irir . 1 Bu kaynaklar tartι�mal ι  da olsa, 
Herakleitos'un Ksenophanes i le Pythagoras'tan etkί lendigine 
i?aret etmeleri aςιsιndan dikkat ςekicidir. 

Barι� ίςίn bir konu�ma yapmasι istenince ,  bir bardak su iςi­
ne arpa unu serperek ίςmί� ve hiςbir �ey sδylemeden ςekip git­
mi�tir. 2 Aktarι lan bu δykϋ onun hem 'konu�ma' hem de ya�a­
ma tarzιna uygundur. Herakleitos az sδzcϋkle ςοk �ey anlat­
mak isteyen bir filozoftur. Su i le arpa ununu karι�tιrιp iςmesi , 
Ephesoslulara aς gδzlϋ olmamalarιnι ve basit bir ya�am sϋrme­
lerini anlatmak amacιnι ta?ιyor olabi l ir .  Diogenes Laertios'un 
anlattιςjι ba�ka bir δykϋye gδre neden sustugu sorulunca, 'siz 
gevezel ik edin' diye cevap vermi?tir. 3 Aristoteles' in aktardιgι ve 
muhtemelen dϋzmece olan bir δykϋye gδre ise4 ziyarete gelen 
dostlarι onu ate�in ba�ιnda ιsιnιrken gδrϋnce, yakla�maya ςeki­
nirler. Ο da dostlarιna ςekinmeden yakla�malarιnι ve bulundu­
gu yerde de tanrιlarιn oldugunu sδyler. 

Buraya kadar ele al ιnanlarιn ι�ιςjιnda gδrϋldϋgϋ g ibi tϋmϋy­
le kendine δzgϋ bir ya�am sϋren ve bu ya?amιnι da ba�kalarιna 
anlamsιz gelebi lecek ifadelerle δren Herakleitos'a Theophras­
tos'un melankolik (melankholia) yakι�tιrmasι hίς de �a�ιlacak 
bir ?ey degi ld ir!5 

DK 22Al . 

DK 22A3b. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 2. 

4 DK 22Α9. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 6. 
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Β. Kitap ve ϋslubu 

Herakleitos'un ya�amιna ilψin bilgi ler g ibi ona ait oldugu 
dϋ�ϋnϋ len kitapla i lgi l i  bi lgi ler de tartι�malι ve kesinlikten yok­
sundur. Bu kitabιn ir;:erigine ve adιna i l i�kin tartι?malar Aristote­
les'in dδneminde ba?lamι?tιr. Muhtemelen Μό 4. yϋzyιlda bir­
kar;: ki?inin elinin altιnda δzgϋn metinden bir �ekilde ςogaltιlmι� 
rulo (volumen) halinde derlenmi� kopyalar bulunmaktaydι .  Ye­
ni bir arkeolojik bulgu ele ger;:medikr;:e, bu kopya rulolarιn dϋz­
gϋn bir �ekilde kopya edilip edilmediklerini hir;:bir zaman bile­
meyecegiz. Platon'dan δnce yazιlmι� bϋtϋn felsefi metinler g ibi 
ne δzgϋn metin, ne de kopya metinler dogrudan dogruya gϋ­
nϋmϋze ula�abilmi�lerdir. Herakleitos'a ait oldugu dϋ?ϋnϋlen 
ve elimizde bulunan fragmanlar bu kopya metinlerden alιntι ya­
pan yazarlar aracι l ιgιyla, kopyalarιn kopyasι bir;:iminde gϋnϋmϋ­
ze kalabilmi?lerdir. 

Herakleitos'un dogrudan dogruya birbirleriyle baglantιlι gδ­
rϋ?lerden olu?an νe belirli bir bϋtϋnlϋge sahip bir metin yazιp 
yazmadιgι tartι�ma konusudur. Eldeki fragmanlar belirli bir dϋ­
zen ir;:inde yazι lmι� bir metinden r;:ιkmι� g ibi gδrϋnmezler. 'bz­
gϋn metin' olarak adlandιrdιφmιz metin Herakleitos'un konu�­
malarιndan, sδylediklerinden derlenmi� olabil ir . ς:ϋnkϋ eldeki 
fragmanlar yazι l ι  bir metinden r;:ok bir konu�ma metni g ibidir. 
Herakleitos tarafιndan birbirinden baφmsιz bir �ekilde sδylen­
mi�e benzeyen bu bilgece (gnomai) deyi�ler kendisi veya bir 
δgrencisi tarafιndan sonradan yazιya ger;:irilmi� ve toplanmι� gi­
bi gδrϋnmektedir. Birinci fragman bu derleme kitaba bir giri� 
yapmak amacιyla sonradan Herakleitos tarafιndan eklenmi� ve­
ya dikte ettirilmi� olabilir. 

lster Herakleitos tarafιndan konu�ma dil inin incelikleriyle 
kaleme alιnmt� olsun, ister sδylediklerinden sonradan derlen­
mi� olsun, δzgϋn metnin bag lamιnιn nasιl oldugunu ve bu bil­
gece sδzlerin nasιl bir sιrayla dϋzenlenmi� oldugunu hir;:bir za-
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man bilemeyecegiz. 

Herakleitos'a ait oldugu dϋ�ϋnϋ len kitap  Aristoteles done­
minde doga hakkιnda (Peri Physeos) yazιlmι� bir kitap olarak sι­
nιflandιrι lmι� olmasιna kar�ιn, ne kendisi M i letoslular gibi bir 
doga filozofudur (physikos) ne de kitap doga hakkιndadιr. Za­
ten Diogenes Laertios'un aktardιgι kaynaklarda kitap deQi�ik 
adlarla anιlmaktadιr: Musai (Musalar), Peri Physeos (Doga ϋs­
tίine) veya Diodotos'un dediQi g ibi 1 Akribes Oiakisma Pros 

Stathmen Βίου (Ya�am Kuralι iι;:in �a�maz Dϋmen), Gnomon 
Ethon (Ahlak Kιlavuzu) ve Peri Po/iteias (Politika ϋstύne). 2 

Bu tartι�malι adlardan da anla�ιlacaζjι g ibi kitap dogrudan 
dogruya doga hakkιnda yazιlmamι�tιr. Ayrιca metnin kitap 
(biblion) veya inceleme (syngramma) olarak gorϋlmesi Herak­
leitos sonrasι yapι lmι� bir degerlendirmedir. ϋstelik bu kitap 
ba�lιklarιndan hiςbiri Herakleitos tarafιndan verilmemi�tir. Di­
ogenes'in kaynaklarι arasιnda en makul aς:ιklamayι yapan Μό 
1 .  yϋzyιlda ya�amι� Diodotos'a gore kitap dogrudan dogruya 
doga hakkιnda yazι lmamι�tιr.3 Gerς:ekten Herakleitos, Mi le­
tos'lu filozoflar gibi kosmos'un �ekliyle, ortaya ς:ιk ι�ιyla, doga 
olgularιyla ve geometriyle i lgi lenmemi�tir. Ο daha ς:οk insanιn 
kosmos'taki yeri νe an lamιyla, ahlaki νe dinsel konularla i lg ilen­
mi�tir. Diogenes Laertios, Herakleitos'un kosmos, politika νe te­
oloji hakkιnda (logos peri tou pantos, /ogos politikos, logos 

theologikos) olmak ϋzere ϋς: bolϋmden olu�an bir kitap yazdι­
ζjιnι soylemesine kar� ιn4 bu dogru deQildir . ς:ϋnkϋ bu ayrιmla­
ma Herakleitos'tan ς:οk son ra ortaya ς:ιkmι�tιr . 

όzgϋn metnin i lk  kopyalarι Atina'ya Sokrates doneminde 
ula�mι� olabil ir . Gerek kopyalarιn eksikliginden gerek Herak-

Diogenes Laertios, ΙΧ. 12. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 12. 

Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 5 .  

Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 5 .  
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leitos'un ϋslubundan dolayι metin karanl ιk ve anla�ι lmaz olarak 
degerlendirilmi�tir. Diogenes Laertios'un aktardιφna gore He­
rakleitos, bu kitabιnι bilerek karanl ιk ve anla�ιlmaz olarak yaz­
mι�. sadece ehil insanlar okusun, halkιn di line dϋ�ϋp hor gorϋl­
mesin diye Artemis Tapιnaφ'na adak olarak bιrakmι�tιr. 1 

όzellikle kuru νe tιkιz bir ϋslupla yazan Aristoteles' in  metin­
lerine alι�ιk olan Theophrastos, Herakleitos'un "yarιm bιrakι l­
mι{' νe "ςeli�kil i" cϋmlelerinden yakιnιr. Diogenes Laertios'un 
aktardιgι bu sozler dogruysa, Theophrastos iyi b ir kopya yerine, 
eksik νe hatalι bir metni okumu� olmalιdιr. ςϋnkϋ Herakleitos 
her ne kadar farklι bir ϋslup kul lanmι� olsa da, dile ozel bir 
ozen gosteren, sozcϋkleri ustaca kul lanan bir filozoftur. 

Aristoteles de Rhetorike adlι ςalι�masιnda Herakleitos'un  
sozcϋkleri, ozellikle baglaςlarι belirsiz b i r  �ekilde kullanmasιn­
dan yakιnιr. 2 Bu yakιnmalarιn nedeni, bu yazarlarιn ellerindeki 
eksik kopyalar oldugu kadar, Herakleitos'un ϋslubu da olabil ir . 
Herakleitos elde kalan fragmanlarda yalnιzca bir fi lozof olarak 
degil, aynι zamanda bir �air ve dinleyicilerini uyarmak isteyen 
bir peygamber tavrιyla konu�ur. �iir di l i  i le dϋz yazι olanaklarιnι 
ustaca harmanlayarak akιcι, akιlda kalιcι, �a�ιrtιcι bir ϋslup kul­
lanιr. Mecazlar, sδzcϋk oyunlarι, derin etimolojik i l i�kiler, ses 
benzerlikleri, cinaslarla bezenmi� bir soylemi vardιr. Ayrιca gi­
zem dinlerinin kutsal di l ini (hieros logos) bϋtϋn incelikleriyle 
sozlerine yansιtιr. Bu ozelliklerinden dolayι sonraki yazarlarca 
"bu lmacacι" (ainiktes) ve "karanl ιk" (ho skoteinos) olarak ad-

Kitabιn tapιnaga adak olarak sunulmu� olmasιna ili�kin oykϋ muh­

temelen dϋzmece olmakla birlikte neden kitabιn 6zgϋn nϋshasιnιn 

bulunmadιgιnι dolaylι bir biςimde aςιklamaktadιr. ςϋnkϋ kitap tapι­

nakla birlikte yanιp kϋl olmu�tur. Artemis Tapιnagι Μό 356 yιlιnda 

Herostratos tarafιndan yιkιlmι�tιr (bkz. Diogenes Laertios, ΙΧ. 6). 

Aristoteles, Rhetorike, 111. S. l407bl l .  
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landιrιlmι�tιr.1 Βυ bakιmdan ondan Aristoteles'in an ladιgι tϋr­
den i�lenmi� bir felsefe dilini kul lanmasιnι beklememek gerekir. 
Kaldι ki Herakleitos sozlϋ �iir geleneginin hala hϋkϋm sϋrdϋgϋ 
bir donemde gorϋ�lerin i  dϋzyazιyla anlatan i lk filozoflardan bi­
risidir. Onun �a�ιrtιcι ve ς:arpιcι cϋmleleri Delphoi'daki kahinin 
sozleri g ibi 'sϋssϋz' ve 'karι� ιk' sozcϋklerden olu�mu�tur. Ancak 
bυ sozcϋkler insanιn kavrayι� ιn ι  dagιtan, kalbini daglayan soz­
cϋklerdir. Herakleitos uz�n uzadιya konu�mak ve gevezelik et­
mek yerine derdini birkaς: sozcϋkle anlatabilen filozoflardandιr. 

C. Herakleitos ve Geleneksel Kaynaklar 

Platon'dan once ya�amι� fi lozoflar �iir ve dϋzyazι di liyle pek 
ς:οk kitap yazmι�lardιr. Βυ yazιlι metinler, daha dogrusu rulolar 
(volumen) daha sonradan genel bir sιnιflandιrmayla Peri Physe­

os (Doga ύstϋne) olarak adlandιr ι lmι�tιr. Platon sonrasι gele­
neksel kaynaklarda bυ kitaplarιn sayιsι ve adlarι belirtilmi�tir. 
Ne yazιk ki i lk fi lozoflarιn dogrudan dogruya kendi el lerinden 
ς:ιkmι� hiςbir ozgϋn metin gϋnϋmϋze ula�mamι�tιr. El imizde 
bulunan ve "fragman" olarak adlandιrdιφmιz yazι parς:alarι Μό 

4. yϋzyιl ila MS 1 3 .  yϋzyιl arasιnda ya�amι� yazar ve filozoflarιn 
kitaplarιndan dogrudan al ιntιlar (verbatim), dolaylι al ι ntιlar, yo­
rumlar ve atιflar biς:iminde gϋnϋmϋze kalmι� ozgϋnlϋgϋ tartι�­
malι metinlerdir. Fragman olarak adlandιrι lan bu metinlerin en 
kιsasι bir sozcϋkten, en υzunu birkaς: cϋmle ya da cϋmlecikten 
olu�mu� baglamsιz ifadelerdir. ϋstelik bu alιntιlarιn hemen hep­
si dogrudan ozgϋ n  metinlerden degil ozgϋn metinlerin kopya­
larιndan, hatta kopyalarιn kopyalarιndan aktarι lmι�tιr. Bu, bag­
lamlarιndan sokϋlmϋ� yazι parς:alarι ς:ogu zaman al ιntιyι yapan 
yazarlarιn kendi amaς:larι dogrultusunda ς:arpιtι lmι� ve bazι ek­
lemeler yapιlmι� metinlerdir. Βυ  bakιmdan pek ς:οk fragmanιn 
hangi olς:ϋde ozgϋn oldugu hala tartι�ma konusudur. 

1 Diogenes Laertios, ΙΧ. 6. 
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Herakleitos'a ait oldugu kabul edilen fragmanlar, Pla­
ton'dan MS 12. yϋzyιlda ya�amι� Tzetses'e, hatta 13. yϋzy1\da 
ya�amι� teolog Albertus Magnus'a kadar uzanan yazarlarιn ki­
taplarιnda yaptιklarι al ιntιlardan olu�ur. 

Platon ve Aristoteles Herakleitos'un gorϋ�lerini ele almalarι­
na kar�ιn ι;οk az dogrudan alιntι (verbatίm) yapmι�lardιr. 
Herakleitos'un soylediklerine ya da yazdιklarιna ili�kin en yogun 
aktarma ve al ιntι lar MS l .  yϋzyιl i la 3 .  yϋzyιl a rasιnda ya�amι� 
yazarlarιn kitaplarιndan gelir. Herakleitos'un eserine ili�kin en 
onemli kaynak ve nispeten gϋveni li r  aktarιc::ι Plutharkos'tur. Di­
ger onemli iki kaynak piskopos olan Clemens Alexandrinus i le 
Hippolytos'tur. Plutharkhos ile Clemens Alexandrinus'un yaptιk­
larι alιntιlar okudukla rι bir kopyadan hatιrladιklarι kadarιnι ak­
tarma �eklinde olabilir. 1 H ippolytos H ι ristiyan heretizminin (sap­
kιnlιφnιn) kaynaφnιn Herakleitos oldugunu kanιtlamak amacιy­
la ondan al ιntι lar yapmι�tιr.2 Diogenes Laertios ve Sextus Empi­
ricus'un aktardιklarι fragmanlar muhtemelen kopyalarιn kopya­
larιndan alιnmι�tιr. Diogenes Laertios'un aktardιklarι Stoacι bir 
sϋzgeς:ten geς:irilmi�tir. MS 5. yϋzyιlda ya�amι� Stobaeus'un ak­
tardιgι fragmanlar da daha once yazιlmι� bir kopyadan aktarιl­
mι� olabi l ir .  3 Diger kaynak yazarlar ς:evirdigimiz eski Yunanca 
fragmanlarιn ba�ιnda parantez iς:inde belirti lmi�tir. 

D. Yδntem 

Bu ς:eviride Hermann Diels ' in 1922 baskιsι Die Fragmante 

Der Vorsokratίker adlι ς:alι�masιndaki eski Yunanca edisyonu 
temel a\arak Β fragmanlarιnιn hepsini ς:evirmeye ve yorumlao 
maya ς:alι�tιk. Kimi Yunanca sozcϋklerde ya�anan sorunlarι Her-

Daha ayrιntιlι bilgi ίι;ίn bkz. Kahn, C. Η., The Art and Thought of 
Herac/itus, s. 6.  
Bkz. a.g.e., s. 5, 6. 
Bkz. a.g.e., s. 5. 
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mann Diels, Walther Kranz Die Fragmente der Vorsokratiker 
(DK), 1 (eklemelerle 10. baskι) Berlin, 1960, kϋnyeli yapιtta yer 
alan fragmanlara gδre ve anlam aι;ιsιndan belirsizlik iι;eren me­
tinlerin ι;evirisinde C. Η. KahnΊn The Art And Thought Of 

Heraclitus (Κ), Cambridge, 1979 kϋnyeli ι;alι�masιndaki lngi lizce 
ι;evirilerine gδre a�mayι denedik .  Bu arada Jean Bollack, Heinz 
Wissmann, Heraclite ου La Separation (BW), Paris 1972; lngram 

Bywater, Heracliti, Ephesii reliquiae (Β), Clarendon Press, 
Oxford, 1 877, (2. baskι) London 1970 ve Miroslav Marcovich, 
Herac/itus, editio maior (Μ), Merida, 1967 (eklemelerle 2001 ) 

kϋnyeli yapιtlara da yer yer ba�vurduk. Temel aldιgrmιz frag­
manlarda Latince olarak aktarιlmι� metinleri Prof. Dr. ς:igdem 
Dϋrϋ�ken ve Dοι;. Dr. Ο. Faruk Akyol'un yardιmlarιyla Tϋrkι;eye 
kazandιrmaya ι;alι�tιk. Fragmanlarιn alιntιlandιgr antik metinle­
re ya da bu metinler ϋzerine yazιlmι� ι;alι�malara Fragmanlar 

ίι;ίn Kaynakι;a kιsmιnda, Herakleitos hakkιnda genel bilgi edin­
digimiz ve aι;ιklamalarιmιzda yararlandιgrmιz genel yapιtlara ise 
Genel Kaynakι;a kιsmιnda yer verdik. 

Herakleitos g ibi bir sδz ustasιnι bϋtϋn incelikleri ve ϋslup 
δzellikleriyle herhangi bir modern dile ι;evirmek neredeyse ola­
naksιzdιr. Biz elden geldigince duru ve anla�ιlιr bir dille Herak­
leitos'u Tϋrkι;e'ye aktarmaya ι;alι�tιk. Bununla birlikte her ι;eviri­
nin bir yorum oldugu kabul edilecek olursa, kaι;ιnιlmaz bir bi­
ι;imde bu ι;eviride de Tϋrkς:enin dil δzelliklerinin ve ς:evirenin fel­
sefi bakι� aι;ιsιnιn i�in iς:ine karι�acagr gδz ardι edilmemelidir. 

*** 

Bu ς:alι�manιn ortaya ι;ιkι�ιnda, δncelikle doktora dδnemim­
den ba�layarak her alanda bϋyϋk destegini gδrdϋgϋm hocam 
Prof Dr. �· Teoman Quralι'ya ve ι;alι�ma boyunca beni sϋrekli 

Uluslararasι literatϋrde kabul edilen νe Herakleitos gibi Sokrates-δn­

cesi dϋ�ϋnϋrlerin fragmanlarιnι derleyen kaynaklara i�aret eden kι­

saltmalar, yorum yapιlan kaynaklarι gδstermesi aι;ιsιndan δnemlidir. 
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te�vik eden ve gerekli zamanι saglayan hocam Prof. Dr. �afak 
Ural'a; beni uzun sϋren uykumdan uyandιran hocam Prof. Dr. 
όmer Naci Soykan'a; uyarιcι gorϋ�leriyle beni yonlendiren ve 
her tϋrlϋ sorunu a�mamda bana yardιmcι olan sevgil i  dostlarιm 
Prof. Dr. ς:igdem Dϋrϋ�ken'e ve Dος. Dr. Ο. Faruk Akyol'a; Eski 
Yunanca metinleri ςevirirken ya�adιφm gϋςlϋkleri a�mamda 
yardιmlarιnι esirgemeyen Dr. Emel Karayel ve Ara�. Gor. Emre 
Erten'e; ςalι�mamla i lgi l i  gerekli metinlerin ve yorum malzeme­
lerinin saglanmasιnda yardιmlarιnι hίς esirgemeyen 6grencile­
rim Ara�. Gδr. Yϋcel Yϋksel ile όzgϋς Gϋven'e ve Serdar 
Uslu'ya ve son olarak, elyazmalarιmι uzun ve yorucu bir ςaba 
sonucunda bilgisayar ortamιna aktaran ve teknik anlamda her 
tϋrlϋ dϋzeltmeyi yaparak metni basιma hazιr hale getiren sevgi­
li dostum Nedim Yιldιz'a en derin te�ekkϋrϋ borς bilfrim.  
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1 

(Sextus Empiricus, Adversus Matbemαticos, ΥΙΙ. 132} 

τού δέ λόγου τοϋδ ι':όντος άεί άξύνετοι γίνονται 
άνθρωποι καί πρόσθεν ή άκοϋσαι καί άκούσαντες τό 

πρώτον· γινομένων γάρ πάντων κατά τόν λόγον τόνδε 
άπείροισιν ι':οίκασι πειρώμενοι καί ι':πέων καί έργων 

τοιούτων όκοίων ι':γώ διηγεϋμαι κατά φύσιν διαιρέων 
έκαστον καί φράζων οκως €χει· τούς δέ αλλους 
άνθρώπους λανθάνει όκόσα ι':γερθέντες ποιοϋσιν 
οκωσπερ όκόσα εϋδοντες ι':πιλανθάνονται. 
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1 

(Sexτus Empiricus, Adversus Mathematicos, VΙΙ .  132) 

Bu her zaman mevcut olan logos'u insanlar yaln1zca i�it­

meden όnce degil, i�ittikten sonra da anlam1yorlar. Her 

�ey bu logos'a gbre olup bittigi νe ben her �eyi dogas1na 

gόre ayirt ettigim νe ίi��1l oldugunu bildirip aς:1klad1g1m 

halde, sόylediklerimle ve yaptιklanmla kar�1la�t1klann­

da acemi gibi davran1yorlar. Uykudayken ne yaptφn1 

unutan diger insanlar gibi bunlar da uyan1kken ne yap­

tιklann1n fark1nda degiller. 

Bu fragman ilk filozoflardan gϋnϋmϋze kalmι� olan en uzun 
dϋzyazι δrnegi olup Herakleitos'a ait oldugu sδylenen kitaba 
bir giri� yapmak amacιyla yazι lmι� olabi l ir. Aristoteles' in de be­
lirtmi� oldugu gibi 1 i lk cϋmlede geςen aei teriminin (daima, her 
zaman, ilelebet, ezeli ve ebedi) kendinden δnce gelen /ogos te­
rimiyle mi yoksa insanlar terimiyle mi ili�kili oldugu belirsizdir. 
Biz terimi /ogos'a baglayarak yukarιdaki �ekilde ςevirmeyi uy­
gun bulduk. Ancak i lk  cϋmle �u biςimde de ςevrilebilir: "Ne var 
ki, bura'daki /ogos'u insanlar yalnιzca i�itmeden δnce ve bir ke­
re i�ittikten sonra degil, hiςbir zaman anlayamιyorlar." Bize ka­
lιrsa Herakleitos bu cϋmlede iki li b ir okumayι amaςlamι�tιr. Lo­
gos terimi, bu cϋmlede hem Herakleitos'un kendi sδylemine 

Aristoteles, Rhetorike, 111. 5. 1407bl 1. 
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HERAKLEITOS 

hem de kosmos'taki "yasa, kural. ίlke ve οlςϋ" anlamlarιna kar­

�ιlιk gelecek �ekilde kullanιlmι�tιr. Herakleitos. lego (legein) 

(soylemek, anlatmak. konu�mak) fίilinden tϋretilen logos teri­

mini fragmanlarda Q<; temel anlamda kullanιr: (1) Soz, soyleme, 

anlatma ve soylem; (2) yasa, kural. οl<;ϋ, ilke ve miktar; (3) say­

gιnlιk ve ϋn. 

Herakleitos ilkece insanlarιn /ogos'u, bir bakιma gerςegin ken­

disίni bilerneyeceklerini soylernez. Buradaki anthropoi (insanlar) 

terirni tϋr olarak insanι degίl, gerςege kulaklarιnι tιkarnι� ve 

kendi dar ilgileriyle ya�ayan insanlarιn bϋyϋk bir ςogunluguna 

i�aret etrnek arnacιyla kullanιlrnι�tιr. insanlarιn bϋyϋk bir ςogun­

lugu hern onun sozlerinde dillenen hern de kosmos'ta her za­

rnan rnevcut olan /ogos'u anlarnιyorlar. Herakleitos, fragrnanιn 

ikinci cϋmlesinde kendisinin logos'u, yani "gerςek"i anlayarak 

sozcϋklerinde bunu dillendirdigini; kendi soyleminin logos'a uy­

gun olarak dϋzenlenrni� oldugunu belirtίr. 

ikinci cϋrnlenin birinci cϋrnleciginde her �eyin logos'a, yani "be­

lirli bir οl<;ϋ ve kural" a gore olup bittigί vurgulanιr. Burada /o­

gos "her �eyi ςekip ςeviren; her �eyin kendisine gore sϋrϋp git­

tigί bir kural, yasa veya ilke" olarak tanιtιlιr. ikinci cϋrnlecikte 

Herakleitos her bir nesneyi dogasιna gore ayιrdιφnι (diairesis) 

ve tanιrnladιφnι belirterek kendi sozlerinίn nesnelerin yapιsιna 

uygun olarak dϋzenlenrni� oldugunu belirtir. Herakleitos ίlkece 

dilin, nesnelerin gerςek yapιsιnι ortaya koyabilecek bir irnkana 

sahip oldugunu dϋ�ϋnϋr. Ancak bu irnkan bir <;aba sonucunda 

dili, nesnelere veya /ogos'a uygun bir �ekilde dϋzenlernekle 

ger<;ekle�ir. Yoksa dil dogrudan dogruya nesnelerin gerςek ya­

pιsιnι ortaya koyarnaz. Βυ bakιmdan 'Ήerakleitos<;u" Kraty­

los'un "adlarι bilen nesneleri de bilir" gοrϋ�ϋ 1 Herakleitos'a pek 

de uygun dϋ�mez. 

Ayrιntιlι bilgi ίι;ί:� bkz. Rachel Barney, Names and Nature in Plato's 

Cratylus, Routledge, 2001. 
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FRAGMANLAR 

Herakleitos /ogos'u, gerςegi kendi sozϋ ve tavιrlarιyla aςιklam ι�. 
ortaya koymu� olmasιna kar�ιn, insanlar dinlemesini bilmedik/e­
rinden neyi kastettigini anlayamamι�lardιr. insanlar bυ tϋrden 
bir soyleme al ι�kιn olmadιklarιndan bir acemi veya tecrϋbesiz 
gibi �a�ι rιp bocalamι�lardιr. 

Fragmanιn ϋςϋncϋ ve son cϋmlesinde, bυ acemi ve /ogos'u an­
/amayan insanlarιn bilinςsiz/ik ve anlayι�sιzlιk/arι vurgulanιr. 
Herakleitos aςιsιndan "uykuda o/mak," gerςege sιrt ςevirmek 
ve dar i lgi ler iςinde bir midye gibi ya�amaktιr. Bir ba�ka deyi�le 
bυ insanlar varlιφn ςagrιs ιna kulaklarιnι tιkamι�lardιr. 
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HERAΚLEITOS 

2 

(Sextus Empiricus, Adversus Mathematίcos, Vll. 133) 

[διό δεϊ έπεσθαι τώι ξuνώι, τοuτέστι τώι κοινώι· ξuνός 

γάρ ό κοινός.] τοϋ λόγου δ' έόντος ξυνοϋ ζώοuσιν οί 

πολλοί ώς ίδίαν εχοντες φρόνησιν. 
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FRAGMANlλR 

2 

(Sextus Empiricus, Adversus Mαthematicos, Vll. 133) 

Logos her �eye ortak olrnasιna kar�ιn, ι;ogunluk sanki 

kendilerine όzel dίi�ίinceleri varrnι� gibi ya�ar. 

Bizίm fragman ςevίrίsίne dahίl etmedίgimίz, ama fragmanιn he­
men ba�ιnda yer alan "δyleyse ortak olana uyulmalιdιr," cϋmle­
sί Sextus Empίricus'un yorumudur. Fragman l 'de her �eyίn ku­
ralι ve yasasι olarak dϋ�ϋnϋlen /ogos, burada her �eye ortak, 
her �eyde bulunan bίr �ey olarak degerlendίri l ir. Hakikatin bi lgi­
sί bu nesnel ve her �eye ortak olan logos'a dayanmakla elde 
edilir. Fakat insanlar nesnel olana uygun davranmak ve dϋ?ϋn­
mek yerine kendi dar i lg i leri, δzel fikίrleriyle olaylarι yorumlar. 
Fragmanda geςen phronesis, Herakleίtos'ta "her insanda bulu­
nan dϋ?ϋnme yetisi" anlamιndadιr. Daha sonraki dδnemlerde 
bu sδzcϋk "pratίk dϋ�ϋnme" ve "bi l ίmsel dϋ�ϋnce" anlamlarιn­
da kullanι lacaktιr. 

33 



HERAΚLEITOS 

3 

(Aetius, Placita, 11. 21) 

[περί μεγέθους ήλίοu] εύρος ποδός άνθρωπείου. 
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FRAGMANlλR 

3 

(Aetίus, Ρ/αcίtα, 1 1 .  2 1 )  

(Gίine�in buyίiklίigίi hakkιnda) Gίine� bir ayak geni�li­

gindedir. 

Bu fragman i lk bakι�ta bir gok cismi olan ve kutsal sayι lan gϋ­
ne�in bϋyϋklϋgϋyle (megethous) i lgi l i  bir ifade gibi gozϋkϋyor. 
Aricak Homeros'un destanlarιnda bile gϋne�. bir sava� arabasι­
na sιgacak bϋyϋklϋkte tasvir edil ir. ϋstelik Herakleitos done­
minde gϋne� ςοk daha bϋyϋk olarak degerlendirilirdi. Bu frag­
man muhteme:en dogrudan gϋne�in bϋyϋklϋgϋ hakkιnda de­
gi l ,  Ephesos'u hakimiyetleri altιna alan Perslerin gϋne� kϋltϋne 
ili�kin soylenmi� bir ifadedir. 
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HERAΚl..EITOS 

4 

(Albertus Magnus, De Vegetαbίlibus, VI. 401) 

Si felicitas esset in delectationibus corpoήs, boνes felices 

diceremus, cum inνeniant orobum ad comedendum. 
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FRAGMAN!λR 

4 

(Albertus Magnus, De Vegetαbίlibus, VI. 401) 

Mutluluk bedensel hazlardan kaynaklanmι� olsaydι, 

όkuzler yemek iι;in burι;ak bulduklannda, onlara mutlu 

varlιklar derdik. 

Muhtemelen sahte bir fragman olan bu Latince aktarιmda, 

mutlulugun bedensel hazlardan kaynaklanmadιgι νurgulanιr. 

Herakleitos'a gδre mutluluk, hakikati bilerek νe ona uygun ya­

�ayarak elde edilir. 
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HERAKL.EITOS 

5 

[Fr αgmente Griechischer Theosophien, 68 (p. 184 Η. Erbse)]; (Origines, 

Contr α Ce/sum, VΙΙ. 62) 

καθαίρονται δ' ι'iλλως αϊματι μιαινόμεvοι οϊοv εί τις είς 

πηλόv έμβάς πηλψ άπονίζοιτο· μαίνεσθαι δ' av δοκέοι, 

εί τις �·ιv άvθρώπωv έπιθράσαιτο οϋτω ποιέοντα. καί 

τοϊς άyάλμασι δέ τουτέοισιv εύχονται, όκοϊοv εί τις τοϊς 

δόμοισι λεσχηvεύοιτο, ούτι yιvώσκων θεούς οuδ' ηρωας 

οϊτιvές είσι. 
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FRAGMANU\R 

5 

[Fragmente Griechischer Theosophien, 68 (ρ. 184 Η. Erbse)]; (Origines, 

Contra Ce/sum, VΙΙ. 62) 

Kana bulanaral< anndιrmaya ς;al1�1yorlar kendilerini, ς:a­

mura batrnι� birinin kendini ς:amurlu suyla yιkamasι gi­

bi. C::amurla temizlenen birine herkes deli der. Kar�ιla­

rιndaki tann heykellerine yakanyorlar ,  konu�ur gibi 

duvarlanyla evlerin. Ne tanrιlar ne de kahrarnanlar hak­

kιnda bir �ey bildikleri var. 

Herakleitos, Dionysoscu ritϋeller ve arιnma (katharsis) tδrenle­
riyle alay eder. Fragmanda ger;en "kana bulanarak" (miaino­

menoi) ifadesi, Orfik ίnanι�ι r;agrι�tιrιyor. ς:ϋnkϋ bu inanι�ta, 
"r;amur, kir" (miasma) terimi kirlenmenin, ruhun ceza r;ekmesi­
nin simgesidir. Herakleitos da arιnmaya δnem verir, ama onun 
ir;in arιnma bedensel hazlardan uzak durmak ve bi lgece bir ya­
�am sϋrmekle olanaklιdιr. Herakleitos son cϋmlelerde ar;ιkr;a 
dδnemin yaygιn din anlayι�ιnι sϋrdϋren insanlarιn tanrιsal olan 
�eylerin asl ιnι bi lmedigini vurgular. Herakleitos bu fragmanda 
geleneksel inancι ar;ιkr;a ele�tiri konusu yapmaktadιr. 
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HERAΚLErTOS 

6 

(Aristoteles, Meteoro/ogicα, 11. 2. 3SS al3) 

ό ήλιος ... νέος έφ' ήμέρr;ι 
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FRAGMANu.R 

6 

(Aristoteles, Meteoro/ogicα, 11. 2. 3SS a 13) 

Gιine� her gιin yenidir. 

Doksografi gelenegine gδre, Herakleitos gϋne�in (he/ios) bir 

�anak bi�iminde oldugunu νe denizden yϋkselen buharla bes­

lendigini sδylemi�tir. Bizce Herakleitos bu fragmanda degi�im 

olgusunu νurgulayarak her �eyin her gϋn yenilendigϊni νurgula­

mak istemi�tir. 

41 



HERAKLE!TOS 

7 

(Aristoteles, De Sensu, 5. 443 a21) 

εί πάντα τά όντα καπνός γένοιτο, (>ϊνες αν διαγνοϊεν. 
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FRAGMANLAR 

7 

(Aristoteles, De Sensu, S. 443 a21 )  

Var olan her �ey duman haline donϋ�seydi, onlan tek 

tek burnumuzla ayιrt edebilirdik. 

Aristoteles'ten kalan bu metnin οzgϋr, Ιϋgϋ tartι�malιdιr. Yu­
nanca, duyu algιsι anlamιna gelen aisthesis sozcϋgϋnϋn tϋredi­
Qi aistho fiilinin (soluk almak) anlam ic;erigine bakιldιφnda, her 

�eyin dumana donϋ�tϋgϋ ·bir dϋnyada burnun tanιyιcι ve ayιrt 
edici bir organ sayι lmasιnιn �a�ιrtιcι bir yonϋ yoktur. 
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HERAΚIEITOS 

8 

(Aristoteles, Ethicα Nicomαcheα, Θ. 2. 115Sb4) 

τό άντίξουν συμφέρον καί έκ τών διαφερόντων 

καλλίστην άρμονίαν καί πάντα κατ' έριν γίνεσθαι. 



FRAGMANLAR 

8 

(Aristoteles, Ειhίcα Nicomαcheα, Θ. 2. llSSb4) 

Kar�ιt olan �eyler bir araya gelir ve uzla�maz olanlardan 
en gίizel uyum dogar. Her �ey ι;atι�ma sonucunda mey­

dana gelir. 

Bu fragman, muhtemelen Aristoteles'in fragman Sl νe so'den 

belleginde kalanlarιn aktarιmιdιr. Burada Herakleitos'un kar�ιt­

lar hakkιndaki gorϋ�leri ozlϋ bir biι;imde dile gelir. Fragmanιn 

sonunda yer alan "her �ey ι;atι�ma sonucunda meydana gelir" 

ifadesi fragman so'den alιnmι�tιr. Kar�ιt olanlar (antiksoun) bir­

birleriyle uzla�maz olan νe farklι yonlere giden (diapheron) 

ogelere kar�ιlιk gelir. Bu uzla�maz νe birbirinden ayrι duran 

ogeler bir araya gelerek (sympheron) bir baglam νeya uyum 

(harmonia) olu�turur. Herakleitos'ta baglamι νe uyumu olu�tu­

ranlar, birbiriyle uyumlu νe uzla�an ogeler degil, tersine uyum­

suz νe uzla�maz olan δgelerdir. Bu gδrϋ� Pythagorasι;ι uyum 

δgretisinden aι;ιk bir biι;imde farklιdιr. Platon bu gδrϋ�ϋ Sym­

posion diyalogunda (187Α) kendince yumu�atmaya ι;alι�ιr. Har­
monia terimi bundan ba�ka iki fragmanda (51 νe 54) daha kul­

lanιlιr. Sδzcϋk "baglamak" νe "bir araya getirmek" anlamlarιna 

gelen ararisko νe harmozo fiillerinden tϋretilmi�tir. Harmonia 

sδzcϋgϋ, "birbiriyle uyumlu parι;alarι bir araya getirme νe bag­

lama" anlamιna geldigi kadar, "dϋ�man gϋι;lerin ya da kar�ιt 

gϋι;lerin arasιndaki uyu�ma νe uzla�ma" anlamlarιnι da νurgu­

lar. όzetle Herakleitos sδzcϋgϋ "uzla�maz olanlarιn birligi" an­

lamιnda kullanιr. 
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HERAKLE!TOS 

9 

(Aristoteles, Ethica Nichomachea, KS. 1176 a7) 

όνους σύρματ' άν έλέσθαι μάλλον ή χρυσόν. 
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FRAGMANLAR 

9 

(Aristoteles, Ethica Nichomachea, KS. 1 1 76 a7) 

E�ekler samanι altιna terι.:ih eder. 

Her varlιk kendi dogasιna (physis) veya takdir edilen payιna 
(moira) gore davranιr .  Bir ba�ka aς:ιdan bakιldιgrnda, ς:ogunluk 
bi lginin degerini bilmediQinden sιradan i lg i ler iς:inde ya�ar. 
Fragmanda geς:en syrma sozcϋgϋ, fragman 1 24'te de geς:er ve 
"saman, tυrp, maydanoz ve benzeri" anlamlara gelir (Hesi­
odos, Erga kai Hemerai, 606; Herodotos, 11. 77). Βυ fragmanda 
aynι sozcϋk "degersiz '?ey" anlamιnda kullanιl ιr ve Herakle­
itos'un fragman 22'de de belirttiQi gibi ι;ogunlugun degersiz 
olanι degerli olana tercih etmesini ifade eder. 
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ΗΕRΑια.ΕΠΟ5 

10 

(Arίstoteles, De Mundo, 5. 396 b20) 

συλλάψιες1 όλα καi. ούχ όλα, σuμφερόμενον 
διαφερόμενον, συν�δον δι�δον, καi. έκ πάντων εν καi. έξ 
ένός πάντα. 

1 Bkz. Μ; BW; Κ. 
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FRAGMANLAR 

10 

(Aristoteles, De Mυndo, 5. 396 b20) 

Baglanι�lar; bίitίίnler νe bίitίln olmayanlar, bir arada 
duran νe ayrι duran, birlikte sόylenen νe ayn sόylenen. 

Her �eyden bir, bir'den her �ey. 

Herakleitos'un uzunca bir baglam i<;inde aktarιlan ve kar�ιtlar 
ogretisini ozlϋ bir bi<;imde a<;ιklayan bu fragmanι, fragman 8' le 
bir bϋtϋnlί.ίk o lu�turur. Harmonia yerine synapsis (baglanι�. bir 
araya getirme) terimi kullanι lmι�tιr. Syllapsis, "farklι ve kar�ιt 
sesleri (ϋnlϋ ve ϋnsϋz) bir araya getirerek bir l ik ve baglam olu�­
turma" anlamιna gelir. Herakleitos ϋ<; ayrι bag lanι� veya birlik­
ten soz eder: ( 1 )  Βϋtϋn ve bϋtϋn olmayanιn birlikteligi; (2) uzla­
�an veya bir arada bulunan (sympheromenon) ile uzla�mayan, 
ayrι duran (diaphremenon) ve (3) ayrι sbylenen (diadon) ile bir­
likte sbylenenin (synadon) birlikteligi .  Anladιφmιz kadarιyla He­
rakleitos'ta "uyurn" ancak birbirini kar�ιlιklι olarak <;eken ve iten 
ogeler arasιnda mϋmkϋndϋr. 
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ΗΕRΑΚΙ.ΕΠΟS 

1 1 

(Aristoteles, De Mundo, 6, 401 alO) 

πάν γάρ έρπετόν πληγιJ νέμεται. 
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FRAGMAN!λR 

1 1  

(Aristoteles, De Mundo, 6, 401 a.10) 

Her sίirίingen kπbaςlanarak otlaga gudίιlίir. 

'Όtlak" olarak ς:evirdigimiz nemetai terimi aynι zamanda no­
mos (yasa) anlamιna gelir. Gδrϋldϋgϋ gibi Herakleitos yine bu­
rada sδzcϋklerle ustaca oynamaktadιr. Fragmandaki herpeton 
(yaratιk) sδzcϋgϋ "sϋrϋngen" anlamιna gelir. Homeros'un insa­
nι tasvir ederken kullandιg, terimlerden biridir. Gϋnϋmϋz her­
petolojisi (sϋrϋngenbil im) adιnι bu terimden al ιr. Bu fragmanda 
Herakleitos kosmos'ta yer alan her varl ιgιn yasaya ve kurala uy­
gun davranmasι gerektigini belirtmektedir. Nomos'a, ba�ka de­
yi�le belirlenen sιnιrlara uymayanlar kιrbaς:lanarak (p/ege) dog­
ru yola (Dike = Adalet'in yolu) sokulur. Ancak Herakleitos'ta in­
san dι�ιndaki her varlιk dogasιna uygun davranιrken, insan 
dogru yoldan ς:ιkabilir ve cezasιnι δder. 
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HERA\Q..E\TOS 

12 

(Arius Didymus: Eusebius, Prαeparatio Εναπgelίcα, XV. 20. 2.'de) 

ποταμοίσι τοίσιν αύτοίσιν έμβαίνουσιν fτερα καί fτερα 

ίJδατα έπιρρεί: καί ψυχαί δέ άπό τών ύγρών 
άνα$uμιώνται. 
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FRAGMλNlλR 

12 

(Arius Didymus: Eusebius, Prαepαrαtίo Evαnge/ίcα, XV. 20. 2.'de) 

Αyηι ιrmaklara girenlerin ύzerinden farklι sular akar; 
ruhlar nemlί olandan buharla;;ιrlar. 

l lk  donem Yunan dϋ�ϋncesinde ruh (psykhe) i le "sιcak νe kuru 
buhar" arasιnda bir i l i�ki kurulmu�tur. Bu sιcak νe kuru buhar, 
nemden ate� (pyr) a racιl ιgιyla buharla�ιr. Akιllι veya akιlsιz ol­
mak bu sιcak νe kuru buhara baglιdιr. Bu baglantιdan hareket 
eden Stoacι Kleanthos'a gore, Herakleitos'ta ruhlar buharla�a­
rak (anathymiontai) akι l l ι  (noerai) olur νe ruhlar ιrmaklara ben­
zer. Bu aι;ιdan buharla�ma, kozmolojik degi�imden ι;οk ruhsal 
degi�imleri anlatιr. Ruhsal durumlar birinden digerine degi�iklik 
gδsterir .  Platon Symposion'da (2070) bu fragmana dayanarak 
ruhsal durumlarιn, egilimlerin, fikirlerin, zevklerin νe arzularιn 
sϋreklί degi�tigίnί ίfade etmi�tir. lrmak fragmanlarι iι;inde 
Herakleitos'a ait olan yalnιzca bu fragmandιr νe diger fragman­
lar da (49a νe 81) bundan tϋretilmi�tir. 
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HERAΚLEJTOS 

1 3  

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, 1. 2 (11 4. 3 Sc.)] 

ϋες βορβόρcμ flδονται μάλλον η καθcιρψ ϋδατι. 
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FRAGMANLAR 

1 3  

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, 1. 2 (11 4. 3 St.)] 

Dornuzlar terniz su yerine pis sudan ho�lanιr. 

Domuzlar dogalarιna uygun olarak pis sudan ho�lanιr. Orfik 
inanι�ta ι;amur ve ι;amur iι;inde yuvarlanmak, bu dϋnyada ruh­
larιnι arιndιrmamι� olanlarιn Hades'te (Yeraltι ϋ lkesi, ote dϋn­
ya) ceza ι;ekmesi anlamιna gelir. 
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HERAΚLE!TOS 

14 

(Clemens Alexandrinus, Protrepticus, 22. 2) 

νuκτιπόλοις, μάγοις, βάκχοις, λήναις, μύσταις τούτοις 

άπειλεί τά μετά θάνατον, τούτοις μαντεύεται τό πύρ τά 

γάρ νομιζόμενα κατ' άνθρώπους μυστήρια άνιερωστi 

μuενται. 
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FRAGMANLλR 

1 4  

(Clemens Alexandrinus, Protreptίcus, 22. 2) 

Gece dola�anlar,1 Magoslar,2 Bakkhos rahipleri, Diony­

sos'un rahibeleri, gizemlere erenler.3 όlumden sonra 

ceza ς:ekmekle tehdit ediyorlar νe ate�te yanacaklannι 

kehanet ediyorlar; halkιn arasιnda kabul gόren bu gizli 

ayinler bόyle kutsal olmayan tarzda cereyan eder. 

1 Euripides, Dionysos tδrenlerinde kendinden ge�ip tanrιnιn acιsιna 

ortak olan rahibeleri av pe�inde dolanan birer hayalete benzetir 

(lon, 71 7. 1048-49). 

2 Zerdϋ� rahipleri: Herakleitos sδzcϋgϋ "bϋyϋcϋ, �arlatan" anlamιnda 

kullanmι�tιr. 

3 Dionysos'un gizemlerine erenler. 

Clemens Alexandrinus tarafιndan aktarιlan bu fragmanιn bag­
lamιnda Herakleitos gizli ayinlere katιlanlarιn δlϋmden sonra 
cezalandιrιlacaklarιnι ima eder. Mysteria (gizem dinleri), gele­
neksel Yunan dinsel inancιndan farklι olarak inananlara gϋnah­
larιndan arιnmalarιna yardιmcι olan ve όte dϋnyada mutluluk 
iς:inde ya�amalarιnι sag layan gizli dinler veya kϋltlerdir. Bu kϋlt­
lerde genellikle Yeraltι ϋlkesi ya da δte dϋnyayla (Hades) bag­
lantιl ι olan Demeter veya Dionysos gibi tanrιlara tapιlιr ve bu 
tanrιlar aracιl ιgιyla δte dϋnyanιn sιrlarιnιn aς:ιmlanacaζιιna inanι­
l ιrd ι .  Herakleitos bu gizem dinlerinde δgretilen �eylerin hem 
yanlι� oldugunu hem de kutsal οlmadιζιιnι belirtir. 
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HERAKilΠOS 

15 

(Clemens Alexandrίnus, Protrepticus, 34. 5) 

εί μή γάρ Διονύσcμ πομπήν ιΞποιοϋντο καi. ϋμνεον �σμα 

αίδοίοισιν, άναιδέστατα εiργαστ' ι'iν· ώυτός δέ Αίδης καi. 

Διόνυσος, δτεcμ μαίνονται καi. ληναϊζουσιν. 
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FRAGMANLAR 

1 5  

(Clemens Alexandrinus, Protreptίcus, 34. S) 

Bu dίnsel yurίιyίι� alayι νe sόylenen utanς; dolu ίlahi1 

Dionysos adιna duzenlenrnerni� olsaydι, ίnsanlar ς;οk 

edepsίzce davranrnι� say1lacaklard1. Arna ugruna kendi­

lerinden geς;tikleri νe onurlaπna Leneia bayrarn1n1 kut­

ladιklaπ Dionysos, Hades'in ta kendisi! 

1 αίδοίοισιν .. �σμα .. ϋμνεον: cinsel organι δνϋcϋ utanι; verici ila· 

hi. 

Herakleitos, Dionysos'un kendisini dogrudan ele�tiri konusu 
yapmadan, Dionysos Lenaios adιna dϋzenlenen utanς (aidos) 

verici tόrenleri imal ι bir �ekilde kιnar. Leneia, Dionysos onuruna 
ocak ayιnda (Gamelion) kutlanan ve doganιn gϋcϋnϋ ve bere­
keti simgeleyen "�arap fιςιsι" bayramιdιr . Herakleitos, Diony­
sos'un kar�ιtlardan olu�mu� dogasιna vurgu yaparak onun 
όlϋmle (Hades) ili�kisini gόstermek ister. Dionysos hem όlϋm­
dϋr hem de ya�amdιr. Dogmu� ve όlmϋ�. όlmϋ� ve dogmu�tur. 
Ne yazιk ki, insanlar onun gerςek dogasιnι kavrayamamι�lar­
dιr . 1 

1 Bkz. fr. 5 .  
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HERAΚLEITOS 

16 

(Clemens Alexandrinus, Paedagogus, 11. 99. S (1 216. 28 St.)) 

τό μή δύνόν ποτε πώς άν τις λάθοι; 
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FRAGMANLAR 

16 

[Clemens Alexandrinus, Paedagogυs, 11. 99. 5 (1216. 28 St.)] 

Ηiς batmayacak olandan kim, nasιl kaς;φ saklanabilir? 

Bu fragmanda Gϋne� ile her zaman mevcut olan kozmik ate� 
(/ogos) kar�ιla�tιrιlιyor. Her zaman yanan bu ate� hiι;bir zaman 
batmaz, ama gϋne� batar. 
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HERAΚLE!TOS 

17 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, 11. 8 (11 117. 1 St.)] 

ού γάρ φρονέουσι τοιαύτα πολλοί, όκοίσοι έγκυρεϋσιν, 

ούδέ μαθόντες γινώσκουσιν, έωυτοίσι δέ δοκέουσι. 
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FRAGMANI..AR 

1 7  

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 1 1 .  8 (11 1 1 7. 1 St.)) 

lnsanlann ι;σgu ba�lanna gelenler hakkιnda du�ίinmez­
ler νe όgrendiklerini kavrayamazlar, yalnιzca kendi ka­

nιlarma inanιrlar. 

Bu metnin baglamιnda 6nemli bir s6zcϋk olan phronesis (dϋ­
�ϋnme), "ne oldugunu anlama νe bir ders ς:ιkarma" (ibret al­
ma) anlamιna gelir. Kendi dar ilgileri iς:inde ya�ayan insanlar 
ba�larιna gelenleri ya da dogrudan dogruya kar�ιla�tιklarι �eyle­
ri (enkyreusin) derinligine dϋ�ϋnmezler νe anlayamazlar. Bu 
aς:ιdan ς:οk �ey tecrϋbe etmek νe ya�amak tek ba�ιna yeterli 
degildir. ς:ogunluk ς:οk �ey όgrense (mathontes) bile όgrendik­
lerinden ders ς:ιkarmaz ve iς:sel olanι kavrayamaz. Herakleitos 
tek ba�ιna ς:οk �ey bilmenin, dogrudan tecrϋbe etmenin yeterli 
olmadιφnι vurgular. l nsanlarιn ς:ogu kendi kanι larιyla (doksa) 
hareket ettiklerinden, gόrdϋklerini tanιyacak, aslιnι kavrayacak 
bilgiye (gnoskousin) sahip degildir. 
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HERAΚLEITOS 

18 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 11. 17 (11 12 1. 24)] 

έάν μή έλπηται Cινέλπιστον ούκ έξευρήσει, 

Cινεξερεύνητον έόν καί ι'iποροv. 

64 



FRAGMANlλR 

1 8  

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 11. 1 7  (11 1 2 1 .  24)] 

υmut edilmeyeni umut etmezsen, onu bulamazsιn. 

C:unkϋ. ne bir iz vardιr ne de bir yol. 

Herakleitos'a gδre inanι; veya gϋven (pistis) olmayιnca tanrιsal 
konular kavranamaz. insan ba�tan aradιgι �eyin ne oldugunu 
bi lmeli ve aradιgι �eye ula�abilecegine inanmalιdιr . Hakikate gi­
den yol zorlu ve ι;etrefi llidir. Ancak gϋvenen ve umut eden ki�i 
bu yolda ilerleyebilir. Herakleitos, Ksenophanes'in bϋyϋk konu­
lar (bkz. fr. 47) insan tarafιndan hiςbir �eki!de bilinemez gδrϋ­
�ϋne kar�ιlιk olarak, bilmenin ancak inanι;la mϋmkϋn oldugunu 
belirtmek istemi�tir. 
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HERAΚLEITOS 

19 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 11. 24 (11 126. 5)] 

aκοϋσαι ούκ έπιστάμενοι ούδ' είπεϊν. 
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FRAGMANLAR 

1 9  

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 11. 24 (11 1 26. 5)] 

Konu�masιnι ve dinlemesini bilmiyorlar. 

Eski Yunan'da konu�mak (eipein), "akιl l ι  νe anlayι�lι olmak" an­
lamιnι da iςerir. Herakleitos'a gδre konu�mak νe sδylemek, �ey­
lerin nasιl oldugunu, yapιlanιn ne oldugunu /ogos'a uygun ola­
rak aςιga c;ιkarmak νe anlamaktιr. Kendisi bunu nasιl yaptιQ ιnι ,  
nasι l  /ogos'a, �eylerin yapιsιna uygun olarak konu�tugunu frag­
man l 'de belirtmi�tir. Herakleitos'a gore insanlar dinlemeyi bil­
miyorlar, ςϋnkϋ di ldeki νe nesnelerdeki /ogos'u anlamιyorlar. 
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HERAΚLEITOS 

20 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, 111. 14 (11 201. 23)] 

γενόμενοι ζώειν έθέλουσι μόροuς τ' εχειν, μάλλον δέ 

άναπαύεσθαι, καί παϊδας καταλείποuσι μόροuς 

γενέσθαι. 
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FRAGMANlλR 

20 

[Clemens Alexandrinus, Stromσteis, 111. 1 4  (11 201 .  23)] 

Dog;duklannda ya�amak ve kendi paylanna dϋ.�ene sa­

hip olmak istiyor insanlar ya da daha ςοk hiς; olmemek; 

ve arkalannda kendi paylannι ya�ayacak ς;ocuklar bιra­

kιyorlar. 

"Pay" olarak ςevirdigimiz morous terimi, moira'yla baglantιl ιdιr .  
Moira terimi "payla�tιrma, nesnelerin dogasιnι belirleme, yetki 
alanιnι s ιnιrlandιrma, kader ve kaςιnιlmaz pay, yani olϋm" anla­
m ιna gelir. Moira, �i ir geleneginde tanrιlarιn da ϋzerinde yer 
alan, onlarιn bile degi�ti remeyecegi kaderdir. 1 Herakleitos'a go­
re insana iki temel pay dϋ�mϋ�tϋr. 1 )  Beden ve olϋm payι; 2) 
Bilgel ik ve tanrιsal pay. Ancak insanlar bedenlerine oncelik ve­
rip tanrιsal yanlarιnι oldϋrϋrler ve bilgelik ya�amι yerine beden 
ya�amιnι seςerler. ϋstelik olϋm payιna direnerek bedence son­
suz bir ya�am sϋrmeyi arzularlar ve bilgeliklerini artιrmak yerine 
soyca φgalmak isterler. 

Yunan mitolojisinde, Moira'nιn (Kader) ϋς kιzι vardιr: Lakhesis, Klot­

ho ve Atropos. Bunlar bembeyaz giysiler iςinde, ba�larιna kurdela­

lar takmι� olarak betimlenir. 
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HERAΚLEITOS 

2 1  

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 111. 21 (11 205. 7}] 

θάνατός έστιν όκόσα έγερθέντες όρέομεν, όκόσα δέ 

εϋδοντες ϋπνος. 
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FRAGMANLAR 

21  

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, 111. 21 (11 205. 7)] 

Uyanιkken bίitίίη gordίigίimίiz olίim, uyurken gordίi­

gίimίiz ise uykudur. 

Herakleitos'un doneminde yaygιn olan gizem dinlerine (myste­

ria) gore, olϋm sonrasιndaki ya�amι ogrenmenin yollarιndan bi­
risi de uykuda, daha dogrusu rϋyalarda ruhun ote dϋnyayι ziya­
ret etmesidir. Kendisi bu inanca kar�ι c;:ιkar. ς:ϋnkϋ ona gore 
olϋm ancak uyanιkken anla�ιlabi l ir. Uykuda ise uyumaktan, bi­
linc;:siz bir halde bulunmaktan ba�ka bir �ey yoktur. 1 

1 Bu νe bu fragmanla il i�kili olan fragman 26, 73 νe 89Ίa ilgili olarak 

bkz. Cengiz ς:akmak, 'Ήerakleitos'ta Uyku νe Rϋyalar," lnsancι/, Ni· 

san 2005, sayι 1 74. 
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HERAKLEITOS 

22 

[Clemens Alexandrinus, Stromoteis, IV. 4 (11 249. 23)] 

χρυσόν γάρ οί διζήμενοι γ1;ν πολλήν όρύσσοuσι καί 

εύρίσκοuσιν ολίγον. 
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FRAGMANU\R 

22 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 4 (1 1 249. 23)) 

Alt1n arayanlar ς;οk fazla toprak kazarlar ve ς;οk az bu­

lurlar. 

Altιn (khryson) e�eklerin tercih etmedigi bir �eydir (fr. 9). Ama 
hakikati bulmak ve ke�fetmek isteyenler ίς:ίn bulunmasι ς:οk zor 
ve zahmetli bir madendir. Βυ fragmanda geς:en dizemenoi, 

"arama, ke�fetme ve bir �eyin asl ιnι ortaya ς:ιkarma" anlamlarι­
na gelir. Aynι terim ϋnlϋ "kendimi ke�fettim"  fragmanιnda da 
kar�ιmιza ς:ιkacaktιr. Altιn, Herakleitos'a gδre hakikatin simgesi­
dir . Ο derindedi r ve δyle kolayl ιkla kendini ele vermez. Hakika­
te ula�mak ίς:ίn derinle?mek ve ϋzerini δrten δn yargιlardan 
kurtulmak gerekir. Βυ da sιradan insan ίς:ίn ς:οk zor bir ugra?tιr. 
ς:ϋnkϋ bu tϋr insanlar ς:erς:δρϋ bilgiye tercih ederler. 
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HERAKLEITOS 

23 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 10 (11 249. 23)] 

Δίκης όνομα ούκ aν �;]δεσαν, εi ταύτα μ�1 ήν. 
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FRAGMANlλR 

23 

(Clemens Alexandrinus, Stromσteίs, IV. 10 (11 249. 23)) 

Adaletin ad1 bilinmezdi, bu �eyler olmasayd1. 

Fragmandaki "bu �eyler" (tauta) ibaresi, hakςa olmayan veya 
adaletsiz olan (adikia) �eylere i�aret eder. Herakleitos'a gore 
her �ey kar�ιtιyla bir l ikte bi l in ir .  Adaletsiz veya haksιz �eyler ol­
masaydι, adil �eylerin ne o/dugunu anlayamazdιk. Yunan dϋn­
yasι aςιsιndan hak, haksιz bir �ey yapιldιφnda veya belirlenen 
sιnιrlar a�ιldιφnda verilen cezada ortaya ςιkar. Adalet tanrιςasι 
Dike'nin adι odetmekten gelir. Dike'nin yardιmcι larι ,  haksιz i�ler 
yapanlarι cezalandιran ErinysΊ.erdir (Ο<; tanrιςala rι). 1 

1 Bkz. fr. 94. 
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24 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 16 (11 255. 30)] 

άρηϊφάτους θεοί τιμώσι καί άνθρωποι. 
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FRAGMANLAR 

24 

[Clemens Alexandrinus, Stromoteis, IV. 16 (11 255. 30)] 

Ares'in katlettiklerini hem tannlar hem insanlar onur­

landιnr. 

SaV'a� tanrιsι Ares'in katlettikleri (areiphatous), Homeros'un 
destanlarιnda sava�ta olenlere i�aret etmek ίς:ίn kul lanιlan bir 
ifadedir. Bu fragman bag lamιnda tutkularιna ve hazlarιna kar�ι 
sava�an ve onlarι akl ιn denetimine sokan insanlarι anlatmak 
ίς:ίn kul lanι l ιr .  Ares, arete (erdem) νe ariston (iyi) aynι kokten 
gelir. Erdemli olanlar, iyiler, bedensel kaynaklι hazlarι ruhlarι le· 
hine katlederler. Bi lgece bir ya�am sϋrmek tutkularιn kolesi ol­
mamaktιr. 
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HERAK'-EITOS 

25 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 50 (11 271. 3)] 

μόροι γάρ μέζονες μέζονας μοίρας λαγχάνουσι. 

78 



FRAGMANlAR 

25 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 50  (11 271 . 3)) 

Βϋ.yϋ.k paylar bϋ.yϋ.k όlϋ.mlerin hakkιdιr. 

Bu fragmanda, Herakleitos, Yunanca moira terimi ile mezones 
moroi (bϋyϋk δlϋmler) terimi arasιndaki ses benzerliginden fay­
dalanarak bir dil oyunu ortaya koymaktadιr. Βϋyϋk pay bilgece 
bir ya�am sϋrenlerin payιdιr. Ruhun moira'sιna (bilgelik payιna) 
uygun ya�ayan, onu temiz tutan en bϋyϋk payla, ezeli ve δlϋm­
sϋz bir ya�amla δdϋllendirilecektir. 
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HERAKLEITOS 

26 

(Clemens Alexandrinus, Stromαteis, IV. 143 (11. 310. 21)] 

aνθρωπος έν εύφρόντ;� φάος iίπτεται έαυτ� [άποθανών] 

άποσβεσθείς όψεις, ζών δέ iίπτεται τεθνεώτος εϋδων, 
άποσβεσθείς όψεις, έγρηγορώς iίπτεται εϋδοντος. 
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FRAGMANU\R 

26 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 143 ( 1 1 .  3 10. 2 1 )] 

Geceleyin gozίin ι�ιgι sondίigϋnde, insan bir kandil ya­

kar kendine; ya�arken oluye dokunur uykusund;.i; uya­

nιkken uyuyana. 

Anlam aς:ιsιndan belirsizlik iς:eren bυ fragman, Herakleitos'un 
υykυ, rϋyalar νe kehanet (mantike) konυsundaki gbrϋ�leriyle il­
g i l idir. Uykuda bi linς: etkinl iklerinin azaldιg ιnι ,  ama tϋmϋyle yok 
olmadιζJ ιnι belirti r . Uykuda yakιlan (haptetai) kandil ι� ιgι rϋya 
gbrme sϋrecine i�aret eder. insan uyanιkken "gϋne� ι�ιζJιyla" 
hakikati daha iyi gorebi l ir. Kandil ι� ιgιnda gorϋlenler aldatιcι, 
yanιltιcι gδrϋntϋlerdir. Βυ bakιmdan rϋyalar hakikati ogrenme­
nin araς:larι olamazlar. Rϋyada sadece olϋme dokunulur, yani 
hakikat hakkιnda hiς bir �ey ogrenilmez. Uyandιφmιzda ise uy­
kudayken gordϋklerimizi hatιrlarιz. 1 

1 Bu fragmanla ilgili ayrιntιlι bilgi ίι;ίn bkz. Cengiz ς:akmak, "Herak­

leitos'ta Uyku νe Rϋyalar," insancιl, Nisan 2005, sayι 1 74. 

81 



HERAKLEITOS 

27 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, IV. 14 6 (11312. 15)) 

άνθρώποuς μένει άποθανόντας aσσα ούκ i'λπονται 

ούδέ δοκέοuσιν. 
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FRAGMANLAR 

27 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, IV. 1 46 (11 3 1 2. 1 5)) 

Olίimde insanlaπ ummad1klan, hayal edemedikleri �ey­

ler bekler. 

Herakleitos bir peygamber edasιyla ς:aφndaki olϋm sonrasιna 
il i�kin inanι�larιn yanl ι�l ιφnι ima eder. Burada aς:ιkς:a ό/ιJm son­

rasι bilinemez denmiyor, ama metnin ϋslubundan bunu Herak­
leitos'un bildigi sezinleniyor. Bu fragmanda geς:en elpontai teri­
mi "umma, umut etme, bekleme" anlamlarιna gelir. Biz bu teri­
min "umma" anlamιnι ku l lanmayι daha uygun bulduk. 
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HERAΚLEITOS 

28 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 9 (11. 3 3 1. 20)] 

δοκέοντα γάρ ό δοκιμώτατος γινώσκει, φυλάσσει· καί 

μέντοι καί Δίκη κατά-λήψεται ψευδ(�ν τέκτονας καί 

μάρτυρας. 
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FRAGMANL'ιR 

28 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, V. 9 ( 1 1 .  331 .  20)] 

Εη bilge say1lan ki�inin bildigi ve tutundugu �ey san1lar­

d1r. Adalet yalanlaπ uyduranlaπ da, yalanlara tan1kl1k 

edenleri de yakalayacaktιr. 

Kesinlikten yoksun bir ifade iςeren bu fragmanιn ι;evirisini yap­
mak neredeyse olanaksrzdrr. Muhtemelen en bilge ve hakim 
sayιlan ki�i (dokimotatos), Ksenophanes veya Pythagoras'tιr. 
όrnegin Ksenophanes "kendi bildiklerinin tahminden ba�ka bir 
�ey olmadrg r"n r  belirtmi�tir (21 835) .  Herakleitos kendinden on­
ceki �airlerin ve filozoflarιn soyledigi her �eyi doksa (sanι) ola­
rak degerlendirir. Yalanlarι veya yanlι�larι uyduranlarι, dogru 
yoldan ι;rkanlarr Adalet tanrιι;asr (Dike) cezalandrracak veya 
ate� yakalayacaktrr. 
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HERAΚLEITOS 

29 

[Clemens Alexandrinus, Strom αteis, V. 60 (11 33 6. 11)] 

αίρεύνται γάρ έν άντί άπάντων οί &ριστοι, κλέος 

άέναον θνητών, οί δέ πολλοί κεκόρηνται όκωσπερ 

κτήνεα. 
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29 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 60 (11 336. 1 1 )) 

C::unkίi en iyiler bίitίin �eyler arasιnda tek bir �eyi seς;er: 

όlumlίiler arasιndaki ezeli ίiηίi. C::ogunluk ise bir s1gιr 

sίιrίisίi gibi ηkιηιr .  

En iyi ler (aristoi), bilgelik yolunda inanς:la i lerleyenler ve ruhlarι­
na gereken ozeni gosteren bilgelerdir. Bunlar, bi lgi ya�amιnι 
ba�ka her �eye tercih ederler. Burada ς:οk ortϋlϋ dahi olsa sa­
va� ve yigitlik ima edilmektedir. llias destanιnda Akhil leus, kaza­
nacagι olϋmsϋz ϋnϋ ebedi ya�ama tercih etmi�tir. Herakleitos 
ise tek bir �eyi (bi lgeligi veya hakikati) ba�ka her �eye tercih 
eder. ς:ogunluk (pol/oi) ise bilgelik yerine sιradan bir ya�amι se­
ς:er. 
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HERAKLE!TOS 

30 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 105 (11. 3 96. 10)) 

κόσμον τόνδε, τόν αύτόν άπάντων, οϋτε τις θεών ούτε 
ιiνθρώπων έποίησεν, ιiλλ' ην ιiεί καί εστιν καί εσται 

πϋρ ιiείζωον, άπτόμενον μέτρα καί άποσβεννύμενον 

μέτρα. 
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30 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, V. 1 0 5  (11 . 396. 1 0)) 

Βϋ.tϋ.ηϋ.η kendisi olan bu kosιnos'u ne bir Τ::ιηrι ne de bir 

insan meydana getirmi�tir. Ο, daima belli όlς:ϋlere gόre 
yanan, belli όlς:ϋ.lere gόre sόnen ezeli νe ebedi ate�tir. 

Kosmos sδzcϋk anlamιyla "dϋzen, gϋzel yapι νe dϋzene koy­
ma" anlamlarιna gelir . Homeros'ta kadιnlarιn takι larι νe asker­
lerin yatι� dϋzeni kosmos sδzcϋgϋyle anlatιl ιr. Herakleitos'un 
kosmos'u, Mi letoslularιn kosmos'u gibi ya l ιn bir durumdan, bir 
ana maddeden evrimsel bir sϋreς:le ortaya ς:ιkmamι�tιr. Kozmik 
dϋzen veya yapι ezeli ve ebedi olarak mevcuttur. Kozmik dϋ­
zen her zaman mevcut olan ate�in belli δlς:ϋlere gδre yanmasι 
νe sδnmesinden ba�ka bir �ey deφldir. Bu kozmik dϋzen iς:inde 
yer alan nesneler sϋrekli deφ�ir, ama kozmik dϋzenin kendisi 
deφ�meden kal ιr. Bu fragman, Stoacι "Βϋyϋk Tutu�ma" (ekpy­

rosis) δgretisin i ,  yani "her �eyin toptan yok olup ate�e dδnϋ�e­
ceφ dϋ�ϋncesini" hίς: bir �ekilde desteklemez. 
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HERAΚLE!TOS 

3 1  

(Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 105 (11 396. 13)] 

πυρός τροπαί πρώτον θάλασσα, θαλάσσης δέ τό μέν 

ημισu γή, τό δέ ημισυ πρηστήρ . . .  θάλασσα διαχέεται 

καί μετρέεται είς τόν αύτόν λόγον, όκοίος πρόσθεν Τ']ν η 
γενέσθαι γή. 
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FRAGMANU\R 

3 1  

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 1 05 (11 396. 1 3 )] 

Ate� όnce d�nize dόnίi�ίir; denizin yansι topraga , yansι 

yakιcι buhara. Deniz toprak olmasιndan όnceki orana 

gόre ς;e�itli �ekillerde bo�alarak ayn1 όlς;ίisίiηίi bulur. 

Bu fragman, kosmos'taki a�agι yolun, ate�in a�agι yolunun bir 
ba�ka anlatιmιdιr. Burada kul lanι lan terim tropai, yani "donϋ�­
me"dir . Bu fragmanda sιkιntι yaratan sozcϋk prester'dir . Soz­
cϋk "yakιcι buhar, sιcak fιrtιna" anlamιna gelir . Logos terimi 
"oran ve miktar" anlamιnda kullanιlmι�tιr: Deniz onceki oranιna 
veya miktarιna gore οlς:ϋsϋnϋ bulur (Sadece Clemens Alexan­
drinus'un  aktardιg ι  bu fragmanιn ozgϋnlϋgϋ hala tartι�ma ko­
nusudur). 
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HERAKUITOS 

32 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 116 (11404. 1)) 

Εν τό σοφόν μούνον i\έγεσθαι ούκ έθέi\ει καί έθέi\ει 
Ζηνός όνομα. 
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FRAGMANlλR 

32 

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 1 1 6  (1 1 404. 1 )] 

Bilgelik tektir. Zeus adιyla anιlmayι istiyor ve istemiyor. 

"Derveni Papiruslarι"nda dϋnyanιn /ogos'u i le Zeus'un /ogos'u­
nun aynι oldugu anlatιlarak dύnya adι Zeus'a i�aret eder ι;ιkarι­
mιna ula�ιl ιr . 1 Muhtemelen soz konusu papi ruslar bu fragman­
dan hareketle kaleme al ιnmι�lardιr. Herakleitos bu fragmanda 
sophon ' un  (bi lgel ik) Zeus oldugunu soylemez. Sophon terimi 
burada tanrι veya benzeri bir νarlιζjι belirtmek amacιyla kullanιl­
mι� olabilir. Terim fragman 41 ,  so νe 108'de kul lanι lmι�tιr. 

1 Mircea Eliade, Α History of Re/igious Ιdeas, 11, s. 189 (Dinse/ lnanι;­

lar ve Dϋ�ϋnceler Tarihi, Kabalcι Yayιnevi, 2003, s. 222]. 
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HERAKLEITOS 

33 

(Clemens Alexandrinus, Stromαteis, V. 116) 

νόμος καi βουλτj πείθεσθαι ένός. 
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FRAGMANLAR 

3 3  

(Clemens Alexandrίnus, Stromαteis, V. 1 1 6) 

Yasa, Βίr'ίη karanna uymaktιr. 

Herakleitos'a gδre yasa (nomos) her �eyin ve her insanιn belir­
lenmi� sιnιrlar iι;inde ya�amasιdιr. Zaten nom051υrΊ sδzcϋk anla­
mι "herkesin payιnι daφtma" ve "her �eyin . sιnιrlarιnι belirle­
me" dir. Nomos her �eyin sιnιrlarι iι;inde ve belirlenen δlι;ϋlere 
uygun davranmasιdιr. Henos (Βίr) terimi bu fragmanda "bir ki­
�i''ye degil, kosmos'ta hϋkϋm sϋren tanrιsal yasaya 1 i�aret 
eder. Yasa, tanrιsal olanιn kararιna (bou/e) uymaktιr. 

1 Bkz. fr. 1 14. 
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HERAKLEITOS 

34 

(Clemens Alexandrinus, Stromσteis, V. 116) 

άξύνετοι άκούσαντες κω-φοϊσιν έοίκασι· φάτις αύτοϊσιν 

μαρτυρεί παρ-εόντας άπεiναι. 
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FRAGMANLAR 

34 

(Clemens Alexandrinus, Stromαteis, V. 1 1 6) 

Budalalar dinlerken sagιr gibiler; "varken, yoklar" deyi�i 

onlara ne de gϋzel uyuyor. 

Azynetoi terimi "anlamayanlar, akιlsιzlar ve budalalar" anlamι­
na gelir . Herakleitos'a gore /ogos her yerde mevcut olmasιna 
kar�ιn insanlar onu anlayamιyorlar. Herakleitos burada kendi 
sozϋnϋn /ogos' a uygun olarak dϋzenlenmi� anlamlι bir soz ol­
dugunu ima ederek insanlarιn bunu i?itmesine ragmen i<;erigini 
anlayamadιklarιnι belirtmek ister. Βυ fragmanda i�itmek i le an­
lamak arasιnda bir ko�utluk kurulmu�tur. 
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HERAKLEITOS 

35 

[Clemens Alexandrinus, Strom αteis, V. 141 (11 421. 4)] 

ΧQή εu μάλα Πολλι:;:JV 'ίστορας φιλοσόφους aνδρας είναι. 
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FRAGMANLAR 

3 5  

[Clemens Alexandrinus, Stromateis, V. 141 (11 421 . 4)] 

Bilgeligi seven insanlar gerι;:ekten ι;οk �eyde ara�tιrmacι 

olmalιdιr. 

Bu fragman her yδnϋyle Herakleitos'a aitse, dϋ�ϋnce tarihinde 
phi/osophos teriminin kul lanι ldιφ ilk yazιlι metindir . Ancak phi­

/osophos adιnι ve unvanιnι  kendi yaptιφ ί�ί belirtmek amacιyla 
ilk kul lanan ki�in in Pythagoras oldugu belirti l ir (Herodotos, 1 .  
30.2). Fragmanda geς:en iki nci δnemli terim historie'dir. Historie 

sδzcϋgϋ "ara�tιrmak, bi lgi toplamak amacιyla yolculuga ς:ιkma, 
dogrudan dogruya tecrϋbeyle δgrenme" anlamlarιna gelir. 
Ama Herakleitos historie terimini "bilg iyi biriktirme" anlamιnda 
kul landιg ιndan, bu tϋr yιgma bi lginin tek ba�ιna yeterli olmadι­
φnι dϋ�ϋnϋr. Herakleitos aς:ιsιndan bilgelik (sophon), bilgiyi 
toplamakla degil. olup bitenin anlamιnι kavramakla mϋmkϋn­
dϋr. Muhtemelen bu fragmanda Pythagoras'tan ve onun bilge­
lik tarzιndan kinayeli bir biς:imde sδz edilmektedir. 
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HERAΚ!EITOS 

36 

[Clemens Alexandrinus, Stromαteis, VI. 16 (// 435. 25)) 

ψuχ!Jσιν θάνατος ϋδωρ γενέσθαι, ϋδατι δέ θάνατος γfjν 

γενέσθαι, iκ γfjς δέ ϋδωρ γίνεται, iξ ϋδατος δέ ψυχή. 
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FRAGMANLAR 

36 

(Clemens Alexandrinus, Stromateis, VI. 1 6  (1 1 435. 25)] 

Ruhlar ίς:ίη όlϋm su olmaktιr. Suyun olϋmu toprak ol­

maktιr. Su topraktan meydana gelir, ruh da sudan. 

Fragman 1 2'de ruh larιn nemden buharla�tιφ belirti l ir .  Ruhsal 
durumlarιn en ϋst seviyesi sιcak ve kuru hava olmaktιr. En alt 
seviye ise su veya nem olmaktιr. 1 Su veya nemli olmak ruhun 
a�agι yoludur. Βυ yol Hades'in (Yeraltι ϋ lkesi 'n in) c;amurlu ve 
kϋflϋ yollarιnda son bulur. 

1 Bkz. fr. 77, l l 7 ve l l 8. 
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HERAΚLEITOS 

37 

(Columella, Res Rustίca, Vlll. 4. 4) 

Sues caeno, cohortales aves pulvere vel cinere lavari. 
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FRAGMANLAR 

3 7  

(Columella, Res Rυsticα, Vlll. 4. 4) 

Domuzlar ςamurda yιkanιr , tavuklar ise ιοz toprakta. 

Latince nakledilen bu fragman muhtemelen fragman η'ϋn de­
gi�ik bir biςimidir. 'Ήer varlιk kendi dogasιna uygun ya�ar" an­
lamιna gelir. Herakleitos aςιsιndan bakιldιφnda, her insan hak 
ettigi biςimde ya�ar. 
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1-\ERAKLEITOS 

38 

[Diogenes Laertios, 1. 23 (1 Α 1 Thales)] 

δοκεϊ [Θαλής] δέ κατά τινας πρώτος άστρολογήσαι. 
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FRAGMANLAR 

38 

[Diogenes Laertios, 1. 2 3  (1 Α 1 Thales)] 

Kimilerinin gόrύ�ύηe gόre Thales, y1ld1zlarla ilgilenen 

ilk ki�idi�. 

Bu fragman gerι;ekten Herakleitos'a aitse Thales'i tanιdιgιnι 
gδsterir. Thales yιldιzlar νe gδkyϋzϋyle ilgilenmi� νe aktarιldιgι 
kadarιyla gemiciler ίι;ίn gδkbi limle i lgi l i bir kitap hazιrlamι�tιr. 
Fragmandaki astro/ogos sδzcϋgϋnϋ ''yι ldιzlarla i lgi lenen ki�i" 
olarak ι;eνirmeyi uygun bulduk. 
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HER.AΚLElTOS 

39 

(Diogenes Laertios, 1. 88) 

εν ΠριήνΊJ Βίας εγένετο ό Τευτάμεω, ού πλείων λόγος f] 

τών άλλων. 
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FRAGMANLAR 

39 

(Dίogenes Laertίos, 1 .  88) 

Teutamas oglu Bias Priene'de ya�adι. Onun logos'u di­

gerlerinden daha �okru. 

Bu fragmandaki sorun, BiasΊn /ogos'unun ne olduguyla ilgilidir. 
Bu fragmanda logos "ϋn, saygιnlιk" νe "sδz" anlamlarιna gele­
bilecek �ekilde kul lanι lmι�tιr. Herakleitos'un seνdigϊ ender ki�i­
lerden olan Prieneli Bias (Μό 6. yy), geleneksel metinlerde Yedi 
Bilge'den biri olarak kabul edilir. Herakleitos gibi ο da ι;ogunlu­
gu kϋι;ϋmser νe degersiz bulur. 
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HERAKLElTOS 

40 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1) 

nολυμαθίη νόον (iχειν) ού διδάσκει· Ήσίοδον yάρ άν 
έδίδαξε καί Πυθαyόρην αύτις τε Ξενοφάνεά (τε) καί 

Έκαταiον. 
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FRAGMANLAR 

40 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 )  

C::ok �ey ogrenmek anlay1�l1 olmayι όgretmez. όgretsey­

di, Hesiodos ile Pythagoras'a ve de Ksenophanes ile He­
kataios'a όgretirdi. 

Metinde geςtigi �ekilde polymathie (ςοk �ey bilme) Herak­
leitos'tan δnce, δzellikle de Ksenophanes'in bilgi δgretisinin te­
melinde yer al ιr . ς:οk �ey bgrenen, ςοk �eyi tecrϋbe eden ςοk 
�ey bilir. Ancak Herakleitos aςιsιndan polymathie yιgma bir bil­
gidir. Anlamadan, derinligine ara�tιrmadan ςοk �ey bilmek veya 
δgrenmek varlιgrn hakikatini anlamada yetersiz kalιr. Herak­
leitos polymathie'ye kδkten kar�ι ςιkmaz, sadece noos'un 

(nous - anlayι�. feraset) katkιsι olmadan po/ymathie'nin yeter­
siz oldugunu belirtir. Polymathie tek ba�ιna gnosko'ya (nesne­
lerin aslιnι tanιmak) yol aςmaz. Herakleitos'ta noos (nous) teri­
mi bu fragmanιn dι�ιnda iki kez daha geςer. 1 Eski Yunanda no­

os, "akιll ι konu�ma ve sδyleneni anlama" anlamιna gelir. Ko­
nu�mayι bilmeyen ve sδylenenleri anlamayanlar akιldan yoksun 
kabul edilir. 

1 Bkz. fr. 104 ve 1 1 4. 
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HERAKLEITOS 

41 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1) 

εν το σοφόν, έπίστασθαι γνώμην, ότέη έκυβέρνησε 

πάντα διά πάντων. 
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FRAGMANLAR 

41 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 )  

Bilgelik tektir; her �eyi her �eyle yoneten dίi�ίinceyi bil­

rnektir. 

Herakleitos fragman 40'daki polymathes' in (ς:οk ?ey bilen) kar­
?Ιsιna to sophon'u, yani "bi lgeligi" koyar. Bilge olmak (sophon) 

ς:οk ?ey bilmek degil, kosmos'taki plan1, dϋ�ϋnceyi, bir ba?ka 
deyi?le hakikati bilmek demektir. "Bi lmek" olarak ς:evirdigimiz 
epistasthai terimi "ustala?mak, idare etmek" anlam1na gelir. 
Fragman 78'de de kul lan1 lan gnome terimi bu fragmanda 
"plan, dϋ?ϋnce" anlam1n1 verecek ?ekilde kul lan1 Ιm1�t1r. Herak­
leitos'un bi lgi bgretisinde bnemli bir terim olan νe nesnelerin 
as1I yapιsιnι (dogasι) tanιmak ve bilmek anlam1na gelen ginos­

kein ' le de i l i?ki l i bir terimdir. 'Ήer ?eyi her ?eyle ybneten" ifade­
sindeki kubernao fi i l i "idare etmek, gemiyi (arkadan) ybnet­
mek" anlamιna gelir. 1 

1 Bkz. fr. 64. 
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HERAKLEITOS 

42 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1) 

τόν τε Όμηρον iφασκεν aξιον έκ τών άγώνων 

έκβάλλεσθαι καί (>απίζωθαι, καί Α.ρχίλοχον όμοίως. 

112 



FRAGMANLAR 

42 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 1 )  

Homeros'u yan�malardan kovmal1 ve sopalamal1 , ayn1 

�ekilde Arkhilokhos'u da. 

Arkhilokhos Μό 7. yϋzyιlda bir ya�amι� �airdir. Herakleitos Yu­
nan dϋnyasιnιn temel ta�larι olan �airlerin, alaycι bir biς:imde, 
ta�ιdιklarι asalarιyla dovϋlmelerini ve kendilerine itibar edilme­
mesi gerektigini belirtir. Doksografi geleneginin belirttigi kada­
rιyla, Herakleitos herhangi bir konuda �airlere ba�vurulmasιnι 
uygun bulmamι�tιr. 1 

1 DK 22Α23. 
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HERAΚLEITOS 

43 

(Diogenes Laertios ΙΧ. 2) 

ϋβριν χρή σβεννύναι μάλλον η πυρκαίήν. 
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FRAGMANLAR 

43 

(Diogenes Laertios ΙΧ. 2) 

Densizligi yangιndan daha ι;abuk sόndίiπneli. 

Herakleitos bϋtϋn fragmanlarιnda ate� νe onun yakιcιl ιφnι 
olumlarken, bu fragmanda ate�in sondϋrϋlmesinden soz eder. 
''Densizlik" olarak ς:eνirdigimiz sόzcϋgϋn Yunancasι hybris'tir. 

Hybris, "bir νarlιφn moira (kader) tarafιndan belirlenmi� sιnιrla­
rιnι a�masι, dogasιna aykιrι daνranmasι"dιr. lnsan kendini ς:οk 
gϋς:Ιϋ sandιgιnda yasanιn (nomos), adaletin (dike) belirledigi sι­
nιrlarι a�mak ister. Hybris, yani densizlik, bir insanιn tutkularι­
nιn esiri olmasι νe her tϋrlϋ sιnιr νe οlς:ϋyϋ a�masιdιr. 
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HERAKLEITOS 

44 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 2) 

μάχεσθαι χρή τόν δήμον ύπέρ τοϋ νόμου οκωσπερ 

τείχεος. 
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FRAGMANU\R 

44 

(Di�genes Laertios, ΙΧ. 2) 

Halk yasayι kentin surlaπnι savunur gibi mίicadele ede­

rek korumalιdιr. 

Surlar, bir kenti dι�arιdan gelebi lecek tehl ikelere kar�ι koruyan 
ve insanlarι bir arada tutan yapιlardιr. Sur aynι zamanda dι�a­
rιyla ir;:erisini ayιran bir sιnιrdιr. Aynι �ekilde yasa da, sur gibi in­
sanlarι bir arada tutan, koruyan ve sιnιrlarι belirleyen bir kurum­
dur. l nsanlar bu yasaya ve bu yasanιn belirledigi sιnιrlara uygun 
davranmal ιdιr. Fragmanda geς:tigi �ekilde, makhesthai terimi 
"mϋcadele etme, dovϋ�me" anlamlarιna gelir. Aynι terim frag­
man ss 'te de kul lanιl ιr . 
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HERAKLE!TOS 

45 

(Dίogenes Laertios, /Χ. 7) 

ψυχής πείρατα ίών ούκ ό.ν έξι:ύροιο πάσαν 

έπιπορι:uόμενος όδόν· οϋτω βαθύν λόγον (χει. 
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FRAGMANLAR 

45 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 7) 

Βϋ.tίiη yollannι yurusen bile ruhun sιnιrlanna ula;;a­

mazsιn, oylesine derindir ruhun logos'u. 

Ruhun derin /ogos'a sahip olmasι, kosmos'a aςι lmasιnι ve kos­
mik logos'la baglantι kurmasιnι saglar. Mikrokosmos ile mak­
rokosmos arasιndaki il i�kinin temeli burada bu lunur. Herak­
leitos'ta kozmik /ogos'la aynι malzemeden (sιcak ve kuru hava 
veya ate�) o/u�an ruh, makrokosmosun kϋςϋk bir mode/idir. 
Burada logos blςϋ ve miktar anlamlarιna gel ir .  Muhtemelen 
Herakleitos burada ruhu.n derinl iginin yanι sιra geni�l igine de 
i�aret eder. 
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HERAK!..EITOS 

46 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 7) 

τήν τε οrησιν ίεράν νόσον έλεγε καί τήν δρασιν 

ψεύδεσθαι. 
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FRAGMANLAR 

46 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 7) 

Kibir, sara illetidir. Gorme yanιltιcιdιr. 

Sara hastal ιgι eski Yunanda "kutsal hastal ιk" (hieros nosos) ola­
rak adlandιrι l ιrdι . Βυ fragman, "Kibir, kutsal hastalιktιr" diye de 
ςeνri lebilir. Herakleitos sara i l letine tutulan insanlarιn gbrdϋgϋ 
hayallerin (gorϋntϋlerin) bir hakikat degeri ta�ιmadιφnι, yanιltι­
cι oldugunu belirtmek istiyor. 

1 2 1  



HERAΚLEITOS 

47 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 73) 

μή είκή περί τώv μεγίστων σuμβαλλώμεθα. 
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FRAGMANlAR 

47 

(Diogenes Laertios, ΙΧ. 73) 

ΒίiyίΊk konular hakkιnda rastgele tahminde bulunma­

malι. 

Bu fragmanda sδz edilen "bϋyϋk konu lar" ( ton megiston) ru­
hun δlϋmden sonraki akιbeti, δte rlϋnya, tanrιlar ve varl ι§ ιn aslι 
g ibi konulardιr. Ksenophanes gibi filozoflar bu tϋrden konular 
hakkιnda kesin bi lgi ler elde edemeyecegimizi, ancak tahminde 
bulunabilecegirnizi sδylemi�lerdir. Herakleitos, Ksenophanes'i 
igneleyerek bu konularιn, fragman 1 8'de de belirtildiζJi gibi , 
inanι; aracιl ιg ιyla desteklenerek bil inebileceζJini ima etmektedir. 
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HERAKLEITOS 

48 

(Ethymologicum genuinum: βιός:) 

τcjJ ούν τόξι+J όνομα βίος, ι"ργον δέ θάνατος. 
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FRAGMANLAR 

48 

(Ethymologicum genuinum: βιός:) 

Yay'ιn ad1 y�am'dιr , ama i;;i δlίΊmdϋr. 

Herakleitos her zaman yaptιgι g ibi sozcϋklerin anlamlarιyla oy­
nuyor. Yunanca'da bios sozcϋgϋ, hecelerindeki νurgu i�aretleri­
nin degi�mesiyle, "hem ya�am," hem de ''yay" anlamlarιnda 
kullanιlιyor. 'Ύa�am" anlamιna gelen sozcϋkte, νurgu birinci 
hecenin, ''yay" anlamιna gelen sozcϋkte ise ikinci hecenin ϋze­
rindedir: βιός νe βίος 
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HERAKLEITOS 

49 

(Thedoros Prodromus, f.piςtu/oe, 20) 

είς εμοί μύριοι, εάν iiρισ'ιος �-
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FRAGMANl.λR 

49 

(Thedoros Prodromus, Epistufαe, 20) 

Bana gόre, bir insan ς:οk iyi ise bin ki�idir. 

"Βίn" diye ι;evirdigimiz murioi sδzcϋgϋ "ς:οk, sayιsιz" anlamιna 
gelir. Herakleitos yine yιφnlarι kϋι;ϋmsϋyor ve "en iyi" diye nite­
lendirdigi bilge olanιn yιφnlardan ς:οk daha degerli oldugunu 
belirtmek istiyor. 
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HERAKLEITOS 

49a 

(Heraclitus, A//egoriσe Homericαe, 24) 

ποταμοϊς τοϊς αύτοϊς έμβαίνομέν τε καί ούκ έμβαίνομεν, 

είμέν τε καί ούκ είμεν. 
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FRAGMANlλR 

49a 

(Heraclitus, A/fegoriαe Homericαe, 24) 

Αyηι ιrmaklara gireriz ve girmeyiz. Biziz ve biz degiliz. 

Bu fragman ςogu yorumcu tarafιnda δzgϋn olarak kabul edil­
mez. Biz de dogrudan dogruya Herakleitos' a ait oldugunu dϋ­
�ϋnmϋyoruz. Muhtemelen fragmanι bu �ekilde dϋzenleyen ve 
δzlϋ bir biςimde ifade eden ki�i Kratylos'tur. Bu fragmandan 
hareketle Herakleitos'a panta rhei (her �ey akar) deyi�i ve bu 
deyi�in iςeriginden geli�tirilen δgreti atfedilmi�tir. Oysa Herak­
leitos'taki degi�im olςϋye ve yasaya dayalι bir degi�imdir. 
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HERAΚLElTOS 

50 

(Hippolytos, Refutatίo, /Χ. 9. 1) 

ούκ έμοίι άλλά τού λόγου άκούσαντας όμοι\ογείν σοφόν 
έστιν εν πάντα είναι. 
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FRAGMANLAR 

50 

(Hippolytos, Refυtatio, ΙΧ. 9. 1 )  

Beni degil lσgσs'u i$iterek her $eyin bir o1dugunu kabul 

etmek bilge1iktir. 

"Bilgelik" diye ς:evirdigimiz sophon terimi Herakleitos'ta frag­
man 32, 41 νe 1 08 de dahil olrnak ϋzere dδrt kez kullanιlιr. Bura­
da bilgelik, �ok $ey bilmek degil, her �eyin bir oldugunu anla­
mak olarak tanιmlanιr. Βυ fragmanda ve fragman 4l 'de kullanι­
lan sophon terimi, belirli insanlarιn ula?abilecegi bir bilgi dϋze­
yine i�aret ederken, fragman 32 νe 1 08'de tanrιya i�aret etmek 
amacιyla kul lanιlιr. Βυ fragmanda logos hem "sδz" hem de "so­
zϋn yaslandιgι hakikat veya anlam" olarak kullanιlmι?tιr. 
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HERAΚLE!TOS 

5 1  

(Hippolytos, Refutαtio, /Χ. 9. 2) 

ού ξυνιάσιν δκως διαφερόμενον έωυτ� όμοι\ογέει· 
παι\ίντροπος άρμονίη οκωσπερ τόξου καί ι\ύρης. 
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FRAGMANLAR 

5 1  

(Hippolytos, Refυtatίo, ΙΧ. 9. 2) 

Uzla�maz �eylerin kendi aralarιnda nasιl uzla�tιgιnι an­

lamazlar. Kar�ιt donu�lerin uyumu; yay νe lirdeki gibi . 

Bu fragman, fragman 8 νe lO'la birlikte okudugumuzda daha 
aς:ιk �ekilde anla�ιlacaktιr. Uzla�maz �eyler, "bir araya gelme­
yen, ayrι yδnlere giden" (diapheromenon) �eylerdir. Fragman 8 
ve io'nun aς:ιklamalarιnda belirttig imiz gibi birbirine kar�ιt olan 
gϋς:lerin bir araya gelmesi uyumu veya baglamι olu�turur .  Bu 
fragmanda "uzla�mak, kabul etmek, bir araya getirmek" anla­
mιna gelecek �ekilde homolegein fii l i kul lanιlm ι�tιr. Fragmanιn 
ikinci cϋmlesinde Herakleitos, uzla�maz �eyleri yay ve yine ben­
zer yapιda olan l i r  δrnekleri ϋzerinden anlamamιzι bekler. Ya­
yιn yapιsιnι, dogasιnι birbirine kar�ιt ίkί gϋcϋn birlikte ς:atι�masι 
meydana getirir. Bir yanda iς:eri ς:eken bir gϋς:, diger yanda dι­
�arι ς:eken bir ba�ka gϋς: bulunur. Bu iki gϋcϋn birl ikte ς:atι�masι 
geril imi meydana getirir. En gϋzel uyum, i�te bu kar�ιt gϋς:lerin 
kar�ιlιklι geri l iminden dogar. Hippolytos'tan al ιntι yapιlan frag­
manda kullanιlan terim pa/intropos'tur. Plutharkhos'un aktardι­
gι fragmanda (Oe lside et Osiride, 369b) ise palintonos (kar�ιlιk­
lι gerilim) terimi kul lanι lιr. Biz palintonos teriminin burada daha 
uygun olacaQιnι dϋ�ϋnϋyoruz: 'Έn gϋzel uyum kar�ιlιklι gerilim­
den dogar." 
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HERAKLE!TOS 

52 

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 9. 4) 

αίών παίς έστι παίζων, πεσσεύων- παιbός ή βασιληίη. 
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FRAGMANl.AR 

52 

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 9. 4) 

Ya�arn, ta�lan ileri geri sίirerek oynayan ςocuktur. Kral­

lιk ς:ocugundur. 

Fragmanda geςen aion (zaman) terimi "ya�am, zaman, δmϋr, 
tanrιlarιn ebedi δmrϋ, deνir" gibi anlamlara gelir. Ya�am, ezeli 
ebedi ate�in ya�amιdιr. Βίr ba�ka aςιdan bakι/dιφnda olu� dϋn­
yasιdιr. Herakleitos ate�in dδnu�ϋmlerini, o/u�u bir oyuna (pa­
izon) benzetir. Ancak bu oyun bir strateji νe taktik oyunudur. 
Belirli kural νe i/keleri νardιr. Sδz konusu oyun, ta�/arι bir yer­
den bir ba�ka yere ta�ιyarak (pesseuon) oynanan dama νeya 
satranς benzeri bir oyundur. ς:ocuk (pais) ise nepios (bebek) 
degil , yeti�kin bir φcuktur (Nepios ίςin bkz. fragman 79'un 
aςιklamasι). Ate�, oyunu bir φcuk gibi δzgurce νe hiςbir insani 
beklentiye yanιt νermeyecek bίςimde oynar. 
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HERAΚLEITOS 

53 

(Hippolytos, Refutαtio, ΙΧ. 9. 4) 

πόλεμος πάντων μέν πατήρ έστι, πάντων δέ βασιλεύς, 

καί τούς μέν θεούς (δειξε τούς δέ άνθρώποuς τούς μέν 

δούλους έποίησε τούς δέ έλεuθέροuς. 
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FRAGMANU\R 

5 3  

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 9. 4) 

Sava� her �eyin babasι νe kralιdιr :  Kimini tann, kimini 
insan olarak ortaya ς1kanr; kimini kόle, kimini όzgϋr 

kιlar. 

Herakleitos'ta sava� (po/emos) iki aι;ιdan degerlendiril ir: Koz­
mik sava� νe antropolojik sava�. Kosmik sava� bir arada bulu­
nan kar�ιt δgelerin bi rbiriyle olan sava�ιdιr . Bu sava�, olu�un 
nedenidir. Bu sava�ιn sonucunda nesneler �u ya da bu �ekilde 
ortaya ι;ιkarlar. Antropolojik sava� ise insanιn thymos'a (tutku 
ve arzulara) kar�ι verdigi sava�tιr. Bu sava� sonucunda ki�i δz­
gϋr veya tanrι, kδle veya insan olur. όzgϋr veya tanrι olmak, 
bilge olmak νe ruhu arιndιrarak onun δlϋmsϋz yδnϋnϋ ortaya 
ι;ιkarmaktιr. Kδle veya insan olmak. hazlarιn νeya bedenin tut­
saφ olmaktιr. Herakleitos'ta tanrι ile insan arasιnda yapιlan ay­
rιm, sιradan insan i le bilge νe anlayι�lι insan arasιnda yapιlan 
ayrιma kar�ι l ιk gelir. 
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HERAKLEITOS 

54 

(Hippolyτos, Refutαtio, ΙΧ. 9. 5) 

άρμονίη άφανής φανερής κρείττων. 
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FRAGMANLλR 

54 

(Hippolytos, Refutatio, ΙΧ. 9 .  S) 

Gorϋnmeyen uyum gorϋnenden daha iyi. 

Gδrϋnen uyum (phaneres harmonie), nesneler dϋnyasιndaki 
dϋzenli νe δlς:ϋlϋ yapιnιn kendisidir. Gδrϋnmeyen uyum (apha­

nes harmonie) ise birbirine kar�ιt olan �eylerin birligi νe bϋtϋn­
lϋgϋdϋr. Herakleitos bu iki yapιyι Parmenides gibi birbirinden 
ayrι νe kopuk i ki farklι dϋnya olarak gδrmez. Hakikat gδrϋnϋ­
�ϋn altιnda gizlenmi�tir. 
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HERAKl.EITOS 

55 

(Hippolytos, Refutatίo, ΙΧ. 9. 5) 

δσων όψις άκοή μάθησις, ταύτα έyώ προτιμέω. 
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FRAGMANlλR 

55  

(Hippolytos, RefίJtαtio, ΙΧ. 9. 5) 

Gόrme νe ί�ίtme yoluyla όgrenίlenί tercίh ederίm. 

Herakleitos bu fragmanda duyular aracιlιgιyla, dogrudan dog­
ruya elde edilen bilginin δnemίnί vurguluyor. Bu fragmanda ge­
ςen mathesis terimi 'Όgrenme, tecrϋbeyle δgrenme" anlamιna 
gelίr. Herakleίtos, tecrϋbe yoluyla δgrenilen bu bίlgiyi, aktarma 
yoluyla δgrenilen bilgiye ve Homeros ile Hesiodos gibi �airlerin 
sahip olduklarι esinlenme bilgisine tercih eder. Ancak mathe­
sis'i tek ba:;ιna yeterli gδrmez. 
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HERAΚLEITOS 

56 

{Hippolytos, Refutαtίo, ΙΧ. 9. 5) 

έξηnάτηνται οί ι'iνθρωnοι nρός τήν γνώσιν τών 

φανερών nαραnι\ησίως Όμήρ41, δς έγένετο τών 

Έλλήνων σοφώτερος πάντων· έκεϊνόν τε yάρ nαϊδες 

φθεϊρας κατακτείνοντες έξηnάτησαν είnόvτες δσα 

εϊδομεν καί έλάβομεν, ταuτα άnολείnομεν, δσα δέ οuτε 

εϊδομεν ούτ' έλάβομεν, ταuτα φέρομεν. 

142 



FRAGMANU\R 

56 

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 9 .  5) 

lnsanlar gorίinίir �eyleri kavramada buωn Yunanlιlann 

en bilgesi olarak bilinen Homeros gibi yanιldιlar. C:un­

ku ο bitlerini kιran ςocuklar tarafιndan "Gorϋ.p yakala­

dιklanmιzι bιrakιyorιιz, gormeyip yakalamadιklanmιzι 

da gotίirϋ.yoruz" denerek aldatιldι. 

Herakleitos Yunan dϋnyasιnda yaygιn olan bir oykϋyϋ Home­
ros'u h ιrpalamak amacιyla kul lanιyor. "Kor" oldugu soylenen 
Homeros dere kenarιnda balιk tutan ςocuklara rastlar. Balιk tu­
tamayan ve bundan dolayι sιkι larak birbirlerinin bitlerini ayιkla­
yan ςocuklara balιk tutup tutmadιklarιnι sorar. ς:ocuklar da onu 
bulmaca tarzιnda yanιtlar: 'Ύakaladιφmιz bitleri ba�ιmιzdan 
atιyoruz, yakalamadιklarιmιzι ise ba�ιmιzda gotϋrϋyoruz." Bu 
fragmanda gorϋnϋr �eylerin yanιltιcι oldugu degil, insanlarιn 
gorϋnϋr olanι tanιyamadιgι soylemektedir. 1 

1 Bkz. fr. 107. 

143 



HERAKLEITOS 

57 

(Hippolytos, Refutαtjo, ΙΧ. 10. 2) 

διδάσκαλος δέ πλείστων 'Ησίοδος τούτον έπίστανται 

πλείστα είδέναι, οστις ήμέρην καi. εύφρόνην ούκ 

έγίνωσκεν· έστι γάρ Εν. 
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FRAGMANLAR 

5 7  

(Hippolytos, Refutαtio, ΙΧ. 1 0. 2) 

C::ogunlugun όgretmeni olan ve ςοk bildigi sόylenen He­

siodos gece ile gundίizίin ne oldugunu bilmezdi.  Gece 

ile gundίiz birdir. 

Herakleitos kendisinden once gelen ve bilgide otorite olarak 
kabul edilen �airlerin soylediklerine itibar edilmemesi gerektigi­
ni vurguluyor. Herakleitos'a gore, Hesiodos gϋndϋz ile geceyi 
meydana getirenin gϋne�in gϋnlϋk hareketleri oldugunu anla­
yamamι�tιr. Gece ve gϋndϋz Herakleitos'a gore gϋnϋn dogasι­
nι  meydana getiren iki kar�ιt ogedir. 

145 



HERAKLEITOS 

58 

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 10. 3) 

καί άyαθόν καί κακόν (iν έστιν)]. οί yοϋν ίατροί, . . τέμ­

νοντες, καίοντες, nάνττ;� βασανίζοντες κακώς τούς 
άρρωστοϋντας, έnαιτέονται μηδέν iίξιοι μισθόν λαμ­
βάνειν παρά τών άρρωστούντων, ταύτά έρyαζόμενοι, 

τά άyαθά καί τάς νόσους. 
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FRAGMANIAR 

58 

(Hippolytos, Refutαtio, ΙΧ. 1 0. 3) 

[lyi ile kotϋ. bir ve ayn1 �eydir.] Hekimler keserek ve 

daglayarak hastalanna acι veriyorlar . Bu yuzden talep 

ettikleri ucret haksιzdπ. ζ:unku hekimlerin yaptlgι iyi­

lik, hastalιklaπn verdigi acιlardan farklι degil. 

Fragman bozuk ve belirsiz olmasιna kar�ιn, yine de Herak­
leitos'un kar�ιtlar konusundaki gδrϋ�lerini aς:ιkς:a anlatmakta­
dιr. Fragmanιn ba�ιnda bulunan ve paranteze aldιξj ιmιz kιsιm 
δzgϋn olmayabil ir. Eski Yunan'daki hekimlik teknikleri "kes­
mek," "de�mek" ve "daglamak" gibi oldukς:a acι verici yδntem­
lerdir. Hekimler acι vererek, "kδtϋ bir ί�" yaparak hastalιklarι iyi 
ediyorlar. Fragmanda hekimlerin verdigi acι, imalι bir biς:imde 
iyi l ik olarak nitelendiri lmi�tir. Kιsaca iyi i le kδtϋnϋn bir ve aynι 
�ey oldugu vurgulanmι�tιr. 
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HERAΚLEITOS 

59 

(Hippolytos, Refutotio, ΙΧ. 10. 4) 

γραφέων1 όδός εύθεϊα καί σκολιi]. 

1 Bkz. BW. 
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FRAGMANLAR 

59 

(Hippolytos, Re(utatio, ΙΧ. 10. 4) 

Yazιnιn yolu duz ve egridir. 

ς:evi rmenler grapheon terimini modern dil lere "burgu," "men­
gene" gibi sδzcϋklerle ς:evirmi�lerdir. Biz terimi "yazι" olarak ς:e­
virdik. ς:ϋnkϋ harfleri yazarken kalemin izledigi yolun bazen 
dϋz, bazen egri oldugunu dϋ�ϋndϋk. Bu kιsa fragman aracιlι­
Qιyla Herakleitos, dϋz νe egri ς:izgilerin bir arada bir bϋtϋnlϋk, 
bir bir l ik olu�turdugunu belirtmek istemi� olabi l i r .  
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HERAKLEITOS 

60 

(Hippolytos, Refυtatίo, ΙΧ. 10. 4) 

Μς άνω κάτω μία καί ώuτή. 
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FRAGMANlAR 

60 

(Hippolytos, Refutσtio, ΙΧ. 1 0. 4) 

lnen ve ςιkaη yol bir ve aynιdιr. 

Kozmik aι;ιdan bakιldιQιnda inen ya da a�agι giden yol (kato), 
ate�in sιrasιyla hava, su νe topraga donϋ�mesidir. Yukarι giden 
yol (ano) ise topragιn suya νe havaya donϋ�mesidir. Bu iki yo­
lun birlikte i�lemesi, kozmik dϋzen iι;indeki olu� νe bozulu� sϋ­
reι;lerinin ortaya ι;ιkmasιna neden olur. Bir yandan nesneler bo­
zulur νe olϋrken diger yandan ba�ka nesneler olu�a gelir νe ya­
�am kazanιr. i nen νe ι;ιkan yolun bir νe aynι olmasι bu iki sϋ re­
cin kozmik dϋzende bir bϋtϋn olu�turmasιndan dolayιdιr. 
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HERAΚLEITOS 

61 

(Hippolytos, Refυtatio, /Χ. 10. 5) 

θάλασσα ύδωρ καθαρώτατον καί μιαρώτατον. ίχθύσι 

μέν nότιμον καί σωτήριον, ιiνθρώnοις δέ ιinοτον καi. 
όλέθριον. 
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FRAGMANLAR 

6 1  

{Hippolytos, Re(υtαtio, ΙΧ. 10. 5) 

Deniz hem en saf hem de en kirlί sudur. Balιklar ίςίη 

iς:ilebilir νe can verici; insanlar ίςiη iςilemez νe oldίirίi­

cίi. 

Her bir canlι varlιφn ilgileri ve ihtiyaι;larι farklιdιr. Bu bakιmdan 
her canlι nesneler dϋnyasιyla farklι bir �ekilde i l i�ki kurar. Nes­
nelerin tecrϋbe edilmesi her canlι varlιkta farklι �ekillerde orta­
ya ι;ιkar. Aynι nesneler her tϋr ϋzerinde aynι etkiyi yaratmaz. 
Denizin hem ya�am verici hem de όldϋrϋcϋ olmasι kendi yapι­
sιndaki kar�ιtlarιn birl iginden degil, iki fark l ι tecrϋbeden dolayι 
ortaya ι;ιkan bir durumdur. 
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HERAKLEITOS 

62 

(Hippolytos, Refutσtίo, ΙΧ. 10. 6) 

άθάνατοι θνητοί, θνητοί άθάντατοι, ζώντες τόν έκε�νων 

θάνατον, τόν δέ έκείνωv βίον τεθνεώτες. 
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FRAGMANLAR 

62 

(Hippolytos, Re(utαtio, ΙΧ. 10. 6) 

όlϋmsίίz\er ό\ίίmlίl, όlίίmlίiler όlίίmsίlz. Biri digerinin 

όlίlmίίηίί ya�ar, digeri de όtekinin ya�amιnι όlίir. 

Eski Yunan'da "δlϋmsϋzler" (atanatoi) tanrιlarι, "δlϋmlϋler" 
(thnetoi) ise insanlarι belirtmek ic;in kullanιl ιr . Fragman 53'ϋ gδz 
όnϋnde bulunduracak olursak, insanιn tanrι, tanrιnιn da insan 
oldugu sonucunu c;ιkarabiliriz. Ancak bu ac;ιklama abartιl ι ola­
caktιr. Anladιζιιmιz kadarιyla, Herakleitos'a gόre insan, biri 
όlϋmsϋz (athana) digeri όlϋmlϋ (thanata) olmak ϋzere iki li bir 
dogaya sahiptir. blϋmsϋz yδn ruhtaki saf ate? veya sιcak ve ku­
ru havadιr. blϋmlϋ yόn ise bedendir. Bedeni ya?ayan ruhu 61-
dϋrϋr; bedeni όldϋren ise ruhu ya?ar. 
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HERAl<LEITOS 

63 

(Hippolyτos, Refutatio, ΙΧ. 1 Ο. 6) 

i:'νθα δ' έόντι έπανίστασθαι καί φύλακας γίνεσθαι 

έγερτί ζώντων καί νεκρών. 
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FRAGMANLAR 

63 

(Hippolyτos, Refutαtio, ΙΧ. 10. 6} 

Kalkιyor νe ya�ayanlar ίle ό!Ulerin uyanιk bekς:isi olu­

yorlar. 

Hippolytos bu tartι�malι νe anlam ac;ιsιndan belirsiz olan frag­
manι, H ιristiyanl ιktaki "Olϋlerin Dirili�i " νe 'Ύargι Gϋnϋ"nϋ an­
latιrken kullanιr. Hesiodos f�ler ve Gϋnler (Erga kai Hemerai) 

adlι eserinde, Altιn ςag insanlarιnιn δldϋkten sonra birer da­
imon (olϋmsϋz tanrιsal varlιklar) olduklarιnι ve όlϋmlϋ insanla­
rιn bekc;i l igini yaptιklarιnι belirtir. Eger fragman Herakleitos'a 
aitse, Hesiodos'taki anlamιyla bu bekc;i daimonΊarιn kim olduk­
larι νe ne tϋrden bir bekc;ilik yaptιklarι belirgin deφldir. Herakle­
itos'ta bekc;ilik yapan νe sιnιrla rι a�anlarι cezalandιrlar, Oike'nin 
yardιmcιlarι olan Erinysler olduguna da dikkat edilmelidir. 1 

1 Bkz. fr. 94. 
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HERAKLEITOS 

64 

(Hippolytos, Refutatio, ΙΧ. 10. 7) 

τά δέ πάντα οίακίζει κεραυνός. 
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FRAGMAN!.AR 

64 

(Hippolytos, Re(utαtio, ΙΧ. 10. 7) 

Her ;;eyi yιldιrιm yonetir. 

Fragmanda geς:en Oiakizei sozcϋgϋ "oiakizo - 'geminin dϋme­
nini idare etmek, gemiyi yonetmek ve yonϋnϋ belirlemek"' an­
lamιna gelir. Yιldιrιm (keraunos) Zeus'un simgelerinden biridir. 
Herakleitos �eyleri, daha dogrusu kosmos'u yonetenin yιldιrιm 
oldugunu soylerken, aslιnda her �eyin ate�in dόnϋ�ϋmleri sonu­
cu ortaya ς:ιktιζιιnι ve yok oldugunu, dolayιsιyla her�eye ate�in 
halim oldugu belirtilir. 
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HERAKLEITOS 

65 

(Hippolytos, Refutαtio, ΙΧ. 10. 7) 

χρησμοσύνην καί κόρον. 
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FRAGMANUιR 

65 

(Hippolytos, Re(utαtio, ΙΧ. 10. 7) 

Ihtiyaι; ve tokluk. 

Metinde geι;tigi �ekliyle, Khresmosynen (ihtiyaι;) νe koron (tok­
luk) sδzcϋklerinden olu�an bu fragmanιn δzgϋnlϋgϋ tartι�ma 
gδtϋrmez; ama Hippolytos'un yorumlarιyla bogulmu� bir bag­
lamdan ι;ιkarι lmι�tιr. l htiyaι; νeya aι;Ιιk, olu� sϋrecinde nesnele­
rin ortaya ι;ιkmasιna νe ate�in kozmik dϋzenine i�aret eder. 
Tokluk ise bir nesnenin δlϋmί.i, daφlmasι, ate�e dδnϋ�mesi an­
lamιna gelir. Kozmik dϋzen aynι anda hem ιhtiyaι; hem de tok­
luktur. όlϋm νe ya�am birlikte meνcuttur. 
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HERAKLEΠOS 

66 

(Hippolyτos, Refυtσtίo, ΙΧ. 10. 7) 

πάντα γάρ τό πϋρ έnελθόν κρινεϊ καί καταλήψεται. 
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FRAGMANlAR 

66 

(Hippolytos, Refutαtio, ΙΧ. 10. 7) 

Ate� gelecek ve her �eyi yarg1layιp mahkum edecek. 

Bu fragman Stoacι lar tarafιndan "Βϋyϋk Tutu�ma" (ekpyrosis) 
ogretisi aςιsιndan yorumlanmι�tιr. Βϋyϋk Tutu�ma, kozmik dϋ­
zenin donemsel olarak yok olacaφ ve her �eyin ate�e donϋ�e­
cegi f ikrini ileri sϋrer. Ancak fragman 30, Herakleitos'ta ekpyro­

sis gorϋ�ϋnϋn bulunmadιφnι aςιkςa ortaya koyar. Herak­
leitos'un kosmos anlayt�tnda ate� bϋtϋn nesneleri aynι anda ya­
kalayιp yok etmez. Her bir nesne belirli bir donem iςinde elbet­
te ate� tarafιndan yok edi lecektir, ama bir yandan da ba�ka 
nesneler var olacaktιr. 
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HERAKLEITOS 

67 

(Hippolytos, Refut αtίo, ΙΧ. 10. 8) 

ό θεός ήμέρη εύφρόνη, χειμών θέρος, πόλεμος είρήνη, 

κόρος λιμός [τάναντία άπαντα· ούτος ό νούς], 
άλλοιοϋται δέ δκωσπερ πύρ, όπόταν συμμιγ(] 
θυώμασιν, όνομάζεται καθ' ήδονήν έκάστου. 

164 



FRAGMANlAR 

67 

(Hippolyιos, Re(utαtio, ΙΧ. 10. 8) 

Tanrι gece νe gίindίiz, yaz ve k1�. sava� ve barι�, tokluk 

νe aι;lιktπ [Bunun anlam1: Butiίn, kar�ιt �eylerden olu­

�ur] . Ancak ο (tanrι), ate�in yaktigi bir tύtsίiden yayιlan 

ve herkesin kendince ad verdigi koku gibi ba�kala�ir. 

Ko�eli parantez iς:inde yer alan cϋmlecigin ve ikinci cϋmlenin 
δzgϋnlϋgϋ tartι?malιdιr. Fragmandaki tanrι (theos), muhteme­
len kosmos'a kar�ι l ιk gelecek �ekilde kullanι lm ι�tιr. Tanrι, kar?ιt 
δgelerden meydana gelen kosmos'un bϋtϋnlϋgϋnϋ temsil 
eder. Kosmos bu dort kar�ιt ogenin ς:atι�masιndan meydana 
gelmi�tir. Pythagorasς:ι ogreti aς:ιsιndan kar�ιtlar νe ς:atι�ma 
uyumla sonuς:lanacak, kosmos'ta ebedi bir barι? νe huzur hϋ­
kϋm sϋrecektir. Herakleitos aς:ιsιndan ise kosmos her zaman 
kar�ιt ogelerin ς:atι?masι νe kar?ιl ιkl ι gerilimiyle meνcut olacak­
tιr. Saνa? νe barι�, olu� νe yok olu�, ya?am νe olϋm hep birlikte 
νaro\maya deνam edecek\erdir .  ςϋnkϋ kosmos, kar?ιt o\anlar­
dan (anantia) meydana gelmi?tir. Kozmik dϋzenin kendisi aynι 
kalιrken, kar�ιtlarιn ς:atι?masιndan dolayι nesneler sϋrekli degi­
�ecektir. Τϋtsϋyϋ yakan ate? aynι ate?ken, tϋtsϋden yayιlan ko­
kular farklι farklι olacaktιr. 
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HERAΚLEITOS 

67a 

(Hisdosius Scholasticus, Ad Cha/cidium, in Plat Tim. 34Β, codex 

Parisianus. 1. 8624 s. ΧΙΙ F. 2)1 

Sic(ut) aranea, ait, stans in medio telae sentit, quam cito 

musca aliquem filum suum corrumpit itaque illuc celeriter 

currit quasi de fili persectione dolens, sic hominis aniπιa 

aliqua parte corporis laesa illuc festine meat quasi 

impatiens laesionis corporis, cui firme et proportionaliter 

iuncta est. 

1 Bkz. BW. 
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FRAGMANLAR 

67a 

(Hisdosius Scholasticus, Ad Chalcidium, i n  Ρ/αι Tim. 34Β, codeχ 

Parisianus. 1 .  S624 s. ΧΙΙ F. 2)1 

Nasιl ki agιnιn ortasιnda duran orϋ.mcel<, aga takιlan bir 

sinegin tellerine zarar verdigini fark edince, agιηιη ko­

pacagι endi;;esine kapιlιp tela;;la oraya atιlιrsa, aynι ;;e­

kilde insan ruhu da herhangi bir yeri yaralanιnca, sιm­

sιkι ve tam bir uyumla baglι oldugu bedeninin acιsιna 

dayanamayιp hιzla oraya yonelir. 

1 Bkz. BW. 

όzgϋn sayιlmayan ve Latince olarak aktarιlmι� bu fragmanda 
ruh ve beden ili�kisi anlatιlmaktadιr. Herakleitos'ta ruh ile be­
den ayrιmι aς:ιk degildir. Onun zamanιnda maddesel ve madde­
sel olmayan varlιk ayrιmι henϋz bi l inmiyordu. Yunan dϋnyasιn­
da ruh (psykhe), sιcak ve kuru havadan olu�mu� maddesel bir 
varlιk olarak dϋ�ϋnϋlmekteydi. Homeros'ta ve gizem dinlerinde 
δlϋm sonrasιnda ruhun bir eidolon (gδrϋntϋ) olarak varl ιφnι 
sϋrdϋrdϋgϋne inanι lιyordu. 
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HERAKLEITOS 

68 

(lamblichus, De Mysteriis, 1. 11) 

διά τούτο είκότως αύτά ιiκεα Ή. προσεϊπεν ώς 

έξακεσόμενα τά δεινa καi. τάς ψυχaς έξάντεις 

άπεργαζόμενα τών έν τij γενέσει συμφορών. 
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FRAGMANlλR 

68 

(lamblichus, De Mysteriis, 1 .  1 1 ) 

'Devalar,' derdi muhremelen Herakleitos bunlara; ς;ίiη­

kίi bunlar olίimcίil hastalιklan tedavi ederler ve degi�im 

iι;inde kaη�1la�tιg1m1z acιlara kar�ι ruhumuzu direnς;li 

kιlarlar. 

Bu fragmanda sadece akea (deva, ilaς:, tedavi, kefaret) sozcϋ­
�ϋnϋn Heratleitos'a ait oldugunu dϋ�ϋnϋyoruz. ς:ϋnkϋ Ιambli­
chus'un soz konusu metni incelendiginde, ΜιsιrΊn gizli ayinle­
rinden, bu ayinlerdeki kutsal tδrelerden ve sembollerden sδz 
ettigi gorϋlϋr. lamblichus akea terimini satιr arasιnda yazarak 
Herakleitos'a gδnderimde bulunur. 'Όevalar," g izli ayinlerde 
όnemli semboller olarak kullanιlan erkek cinsel organιna ait 
heykel vs. sembollere kar�ιl ιk gel ir Bunlarιn doganιn yaratιcιlιφ­
nι anιmsatιcι δzell igi, gizli ayin lerin co�kusunu artιrιcι nitelikte­
dir. Co�kunun artmasι ise insan ruhunun tam olarak arιnmasι, 
dolayιsιyla tedavi olup iyile?meli anlamιna gelir. 
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HERAΚLEITOS 

69 

(lamblichus, De Mysteriis, V. 1 s) 

θυσιών τσίνυν τίθημι διττά είδη· τά μεν τών 

άποκεκαθαρμένων παντάπασιν άνθρώπων, οία iφ' 

ένός αν ποτε γένοιτο σπανίως, ώς φησιν 'Ηράκλειτος, η 

τινων ολίγων εύαριθμήτων άνδρώv- τι'τ δ' ί:'νυλα καί 

σωματοειδή καί διά 
"'
μεταβολής συν ιστάμενα, οία τοϊς 

έτι κατεχσμένοις ύπό τού σώματος άρμόζει. 
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FRAGMANLAR 

69 

(Jamblichus, De Mysteriis, V. 1 5) 

lki ς:e�it kurban vardιr: Bunlardan birincisi insanιn ta­
rnamen anndιnlmasιyla ilgilidir. Bu, Herakleitos'un de­

digi gibi, sayιca ς:οk az ki�iyi ilgilendirir. lkincisi ise be­

den tarafιndan engellenmi� ki�iler: uygundur ve degi­

�im aracιlιgιyla gerς:ekle�ir. 

Pek ς:οk yorumcu tarafιndan sahte olarak degerlendirildigin­
den, Herakleitos'un fragmanlarι iς:inde yer verilmeyen bu 
metin, lamblichus'un Mιsιr'daki gizli ayinler hakkιnda aktardιgι 
gorϋ�lerini iς:erir. 

1 71 



HERAKLEITOS 

70 

[lamblichus, DeAnima, (Stobaeus, 11. 1. 16.'da)J 

παίδων ά:θύρματα νενόμικεν είναι τά ά:νθρώπινα 
δοξάσματα. 
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FRAGMANLAR 

70 

[lamblichus, De Animα, (Stobaeus, 1 1 .  1 .  1 6.'da)] 

lnsanlaπn sanιlaπnι ςocukςa oyunlar olarak adlandιπ­
yordu. 

Βυ fragmanda Herakleitos hakikatin insanlar tarafιndan i lkece 
bilinemeyecegini kastetmez. Onun kastettigi  insanlarιn ςogun­
lugunun hakikati bi lemeyecegidir. Herakleitos kendisini tanrιsal 
bir varl ιk ,  bir daimon olarak gδrdϋgϋnden, insanlarι herpeton 
(sϋrϋngen) olarak adlandιrιr. 1 

1 Bkz. fr. 1 1 .  
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HERAKLElTOS 

71 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heauton, IV. 46) 

μεμνήσθαι δέ καi. τού έπιλανθανομένου τJ ή όδός ι'iγει. 
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FRAGMANLAR 

71  

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heαuton, IV. 46) 

Yolun gittigi yeri unutanι hatιrla. 

Marcus Aurelius 'un aktarιmι olan bu fragmanιn iς:erigine bakιl­
dιφnda, aktaran, sanki fragman 1 8'den belleginde kalanlarι bu­
rada dile getiriyormu� g ibi gόrϋnmektedir. Herakleitos'ta yol 
(hodos) hakikatin yoludur. Unutmak bi linς:sizlik durumudur. in­
sanlar dogalarιna uygun ya�ama yolunu unutmu�lardιr. 
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HERAKLEITOS 

72 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα  eis he αυton, IV. 46) 

ιfJ μάλιστα διηνεκώς όμιλοϋσι (λόγy.:ι τ4J τά όλα 
διοικοϋντι) τούτy:ι διαφέρονται, καί οϊς καθ' ήμέραν 
έγκυρούσι, ταύτα αύτοίς ξένα φαίνεται. 
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FRAGMANLAR 

72 

(Marcus Aurelius Antonius, Το eis heaυton, IV. 46) 

H
.
er zaman bir arada bulunduklarι ;;eyle, evreni yόneten 

logos'la anla;;mazlιga dίi;;uyorlar; her gίln kar;;ιla;;tιklarι 

bu ;;eyler onlara yabancι geliyor. 

Bu kez Marcus Aurel ίus'un fragman 1 7'den belleginde kalanla­
rιn aktarιmι olarak dϋ�ϋndϋgϋmϋz bu fragmanda, parantez 
iι;inde ς:eνίrdίφmίz kιsιm muhtemelen Stoacι bίr eklemedir. Bu 
ekleme Stoacι logos όgretίsi ς:erς:evesinde, Herakleίtos'un gό­
rϋ�lerine uygun dϋ�meyecek bir �ekίlde logos'u  ki�ile�tίrmi�tίr. 
όzgϋnlϋgϋ ku�kulu olan bu fragmanda, ίnsanlarιn her gϋn ya­
�adιklarι ve gόrdϋklerί olaylarι anlayamamalarιndan dem vuru­
\uyor. 'Άnla�mazlιga dϋ�mek" olarak ς:evirdigimίz diapherontai 

sδzcϋgϋ aynι zamanda "ayrι kalmak, uzla�mazlιk" anlamlarιna 
da gelir. Terίm fragman 8, 10 ve s1 'de de benzer anlamlarda 
kul lanι l ι r .  

1 77 



HERAKLE!TOS 

73 

(Marcus Aurelius Antonius, Τ α  eis heauton, ΙV. 46) 

ού δεϊ ώσπερ καθεύδοντας rιοιεϊν καί λέγειν- καί γaρ 

καί τότε δοκούμεν rιοιεϊν καί λέγειν. 
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FRAGMANU\R 

73 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heaυton, IV. 46) 

Uykudaki insanlar gibi davranma ve konu�ma. 

Daha onceki ac;ιklamalarιmιzda da ortaya koydugumuz g ibi 
"uykuda olmak, uyumak," Herakleitos'ta "bi l inc;siz olmak, anla­
mamak" an lamlarιna gelir. Uykudaki insanlar gordϋklerini, ya­
�adιk larιnι anlamayan, sozleriyle hakikati dile geti remeyen in­
sanlara kar�ιlιk gelir. Yorumlayarak c;evirdiφmiz bu fragmanιn 
ikinci cϋmlesindeki "ς:ϋnkϋ uykudayken bile eylemde bulundu­
g umuzu ve konu�tugumuzu sanιyoruz," biς:imindeki ifade, c;evi­
r imize al ιnmamι�tιr. 
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HERAKLEITOS 

74 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heauton, ΙV. 46) 

ού δεί ώς παίδας τοκεώνων, τούτ' έστι κατά ψιλόν· 

καθότι παρειλήφαμεν. 
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FRAGMANU\R 

74 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heaυton, /V. 46) 

Απ� babas1n1 dinleyen ς;ocuklar gibi olmamalιyιz; yani 

bize aktanld1g1 gibi. 

Ge/enekse/ bi/gί/er/e, ba�ka/arιndan ogrenmek/e bί/ge o/unmaz. 
Bilgelik soru�turmak\a ve sorgulamakla ba�lar. 
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HERAΚLEITOS 

75 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heαuton, IV. 42) 

τούς καθεύδοντας έρyάτας είναι καl. συνεργούς τών έν 

τcfι κόσμιι.� γινομένων. 
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FRAGMANLAR 

75 

(Marcus Aurelius Antonius, Τα eis heαuton, IV. 42) 

,Uykudaki insanlar da dίinyadaki olu;;a l<atιlan emekςi­

lerdir. 

Uyku, Herakleitos taraf1ndan bil inςsizl ik νe yar1 olϋm durumu 
olarak yorumlanmι�tιr. Uykudaki insanlarιn bil inς ve beden et­
kinl i kleri en alt dϋzeye inse bile bϋtϋnϋyle durmaz. 
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HERAKLEITOS 

76 

(Plutarkhos, de Ε αpud Delphos, 18. 392C} 

πυρός θάνατος ιiέρι γένεσις, καί ιiέρος θάνατος uδατι 

γένεσις. 
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FRAGMANLAR 

76 

{Plutarkhos, de Ε αpud De/phos, 1 8. 392C) 

.(\te�in olίimϋ havanιn dogumudur; havanιn όlϋmϋ. su­

yun dogumudur. 

Bu fragman όzgϋnlϋgϋ ku�ku1u ve tartι�malι bir ifade iςerir. 
Fragman 36'yla ortak noktalara sahiptir νe ba�ka aktarιmlarι da 
vardιr. Ate�in sιrasιyla hava νe suya donϋ�mesi, fragman 60'ta 
sbz edilen "a�agι yola" kar�ι l ιk gelir. 
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HERAKLE!TOS 

77 

(Porphyrios, Oe Antro Nympharum, 10; Numenius, fr. 35) 

δθεν καί Ήράκλειτον ψυχτjσι φάναι τέρψιν η θάνατον 
ύγρτjσι γενέσθαι. άλλαχού δf: φάναι ζήν ήμάς τόν 

i:κείνω J θάνατον καi ζήν iκείνας τόν ήμέτερον 

θάνατον. 
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FRAGMANLAR 

77 

(Porphyrios, De Antro Nympharum, 1 0; Numenius, fr. 35) 

Ruhlarι nemlendiren haz veya όlϋmdϋ.r. Biz οπlaππ 

όlϋ.mϋ.πϋ. ya�arιz, onlar bizim όlύmϋ.mϋ.zϋ. ya�ar. 

Herakleitos dδneminde nemlenmek νe uyku, ruh ίςίn bilinςsiz 
νe kδtϋ bir durumda olmak anlamιna gelir. Fragman l l 7'de ru­
hu nemlenmi� bir insanιn iςine dϋ�tϋgϋ bili nςsizlik durumu an­
latιlιr. Herakleitos aςιsιndan ruhun "a�agι yolu" νe 'δlϋmϋ' 
nemlenmektir. Bedensel hazlar νe tutkularιn bedelini ruh nem­
lenerek δder. 1 Bedenin ya�amι ruhun, ruhun ya�amι ise bede­
nin δlϋmϋdϋr. Birςok eski kaynakta2 geςen bu metni, biz ςevir­
menlerin yorumladιgι �ekilde ςevirmeyi uygun gδrdϋk. 

Bkz. fr .  85. 
2 brn. Maximus Tyrius, Χ. 4 .  

187  



HERAΚLEITOS 

78 

(Origenes, Contrα Ce/sum, VΙ. 12) 

ήθος γαρ άνθρώπειον μέν ούκ i:χει yνώμας, θείον δέ 

έχει. 
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FRAGMANLAR 

78 

(Origenes, Contro Ce/sum, VI. 12) 

lnsanιn yapιsιna degil, tannsal olana όzgudϋr derin 

kaνrayι�. 

Bu fragman, insan bilgisi ile tanrι bilgisi arasιndaki geleneksel 
ayrιma ili�kin degildir. Herakleitos, Ksenophanes gibi insan bil­
gisiyle tanrι bilgisini keskin bir biι;imde ayιrmaz. Zaten fragman­
da tanrιdan degil tanrιsal (theion) olandan soz edil ir ki , Herak­
leitos'a gore insan ruhunun bir yonϋ tanrιsaldιr. Fragman 7Ο'ίn 
aι;ιklamasιnda da degindigimiz g ibi Herakleitos "insan" terimiy­
le φgunlugu, sιradan insanlarι ve yιφnlarι kasteder. Dolayιsιyla 
bu derin kavrayι�. insanlarιn ethos'una (yapιsι veya ki�iligine) 
degil, tanrιsal ethos'a sahip ki�ilere ozgϋdϋr. "Derin kavrayι{' 
olarak ι;evirdigimiz gnomas terimi aynι zamanda plan, dϋ�ϋn­
ce, bi lgece dϋ�ϋnmek anlamlarιnι da iι;ermektedir. 1 

1 Bkz. fr. 1 19. 
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HERAKLEITOS 

79 

(Origenes, Contra Ce/sum, VI. 12) 

άνήρ νήπιος f)κουσε προς δαίμονος δ:�ωσπερ παίς προς 
άνδρός. 
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FRAGMANLAR 

79 

(Origenes, Contra Ce/sum, VΙ. 12) 

Τaηηηιη kar�ιsιnda anlayι�tan yoksun bir adarn yeti�kin 

bir insanιn kar�ιsιndaki ςocuk gibidir. 

"Tanrι" olarak ι;evirdigimiz terim daimon'dur. Bu baglamda da­

imon terimi "tanrι" anlamιnda kullanιlmι�tιr. Herakleitos bu 
fragmanda her insanιn degil, anlayι�tan yoksun insanιn (aner 

nepios) tanrι kar�ιsιnda ςocuk gibi ka ldιφnι belirtiyor. Nepios 

terimi, "konu�mayι bilmeyen, dolayιsιyla anlayι�ι bulunmayan 
bebek" anlamιna gelir. Bir ba�ka anlamda, "gerek kosmos'taki 
Jogos'u gerekse Herakleitos'un  /ogos'unu anlamayan insanlar" 
aner nepios'tur. 
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HERAKLE!TOS 

80 

(Origenes, Contra Ce!sum VΙ. 42) 

είδέναι δέ XQll τόν πόλεμον έόντα ξυνόν, καi. δίκην lριν, 

καi. γινόμενα πάντα κατ' lριν καί χρεών. 
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FRAGMANLAR 

80 

(Origenes, Contra Celsum VΙ. 42) 

Sava�ιn her �eyde ortak νe adaletin ι;atι�ma oldugu ve 

her �eyin zorunluluk sonucu ι;atι�mayla meydana geldi­

gi bilinmelidir. 

Herakleitos ir;in sava� (po/emos}, kosmos'taki kurucu νe dϋzen­
leyici i lkedir. Kosmos'taki her �eyin yeri νe konumu sava� sonu­
cunda belirlenir. Hesiodos, Thegonia'da dϋnya dϋzeninin bir di­
zi sava� sonucunda ortaya r;ιktιζjιnι belirtir. Herakleitos'taki sa­
va� kar�ιt δgeler arasιndaki bir sava�tιr. Bu bakιmdan sava� ?ey­
leri bir araya getiren νe olu?a neden olan g ϋr;tϋr. Adalet (Dike), 
yani her ?eyin dϋzgϋn yolu r;atι?ma sonucunda ortaya r;ιkar. Sι­
nιrlar νe nesnelerin dogalarι r;atι?ma aracιlιζjιyla r;izilir νe belirle­
nir. Bu saνa? νe r;atι�ma sonucunda her �ey olmasι gerektigi gi­
bi (kata khreon) dϋzenlenmi?tir. Herakleitos, "insanlarda νe 
tanrιlarda kavga (r;atι�ma [eris]) eksik olsun" (//ias, XVll l .  107} 
diyen �airi (Homeros) azarlar. 1 

1 DK. 22Α22. 
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HERAKLEITOS 

8 1  

(Philodemus, Rhetorica, 1. c. 57. 62) 

[Πυθαγόρας] .. . κοπίδων έστίν άρχηγός. 
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FRAGMANLAR 

8 1  

(Philodemus, Rhetorίcα, 1. c. 5 7. 62) 

(Pythagoras) . . .  yalancιlann pίridir. 

"Pir" olarak ςevirdigimiz arkhegos sozcϋgϋnϋn "ba�. onde ge­
len" ve "kurucu" anlamlarι da vardιr. 'Ύalancιlarιn onde geleni" 
olarak da ςevirebilecegimiz kopidon arkhegos ifadelerinin dog­
rudan Pythagoras' a yonelik olup olmadιgι belirsizdir. 
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HERAΚLEITOS 

82 

(Platon, Hippiαs Μαίοr, 289 Α) 

πιθήκων ό κάλλιστος αίσχρός άνθρώπων γένει 
συμβάλλειν. 
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FRAGMANLAR 

82 

(Platon, Hippiαs Μαίοr, 289 Α) 

Maymunlann en guzeli ile insanlann en ς;irkini soyca 

aynιdιr. 

Platon tarafιndan aktarιlan fragman 82 νe 83, Platon'un kendi 
ifadesidir. Bu fragman muhtemelen fragman 79'un Platon tara­
fιndan yapιlmι� yorumudur. 

197 



HERAKLEITOS 

83 

(Platon, Hippias Μαίοr, 289 Β) 

άνθρώτιων ό σοφώτατος τιρος θεον πίθηκος φανεϊται 

καί σοφίαι καί κάλλει καί τοίς d:λλοις τιάσιν. 
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FRAGMANLAR 

83  

(Platon, Hippίσs Μσίοr, 289 Β) 

lnsanlann en bilgesi bile, tannnιn yanιnda bilgelik, gίi­

zellik ve diger buωn konularda maymun gibi kalπ. 

Platon'a ait bu yorumda insanιn tanrι kar�ιsιndaki konumu gϋs­
terilmek istenir. Bu metnin  iι;erigini Herakleitos'un dϋ�ϋncele­
riyle baglantιlι gϋsterebiliriz, ama Herakleitos'ta bu ayrιm bu 
denli keskin degildir. 1 

Bkz. fr. 78 ve 79'un aι;ιklamalarι. 
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HERAΚLEITOS 

84a 

(Plotinos, Enneαdef, IV. 8. 1) 

μεταβάλλον άναrιαύεται. 
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FRAGMANlλR 

84a 

(Plotinos, Enneαdei, IV. 8. 1 )  

Dόnίi�erek dinlenir. 

Plotinos'un Enneades adlι ς:alι�rnasιnda geς:en bu iki fragman 
(84a νe 84b), dogrudan her hangi bir kaynaktan degil, Ploti­
nos'un aklιnda kaldιgι biς:imiyle aktarιlmι�tιr. Hangi blς:ϋde He­
rakleitos'a ait oldugu tartι�ma konusudur. Plotinos, ruhun be­
denlenmeden onceki rnutlu ya�amιnι anlatrnak amacιyla bu 
alιntιyι yapar. Bu fragrnanda ruhun bir bedenden ba�ka bir be­
dene gδςϋ anlatιlιr. Fakat ruh gδς:ϋ δgretisi (metempsykhosis) 

kanιrnιzca Herakleitos'ta Plotinos'un anladιgι anlarnda sbz ko­
nusu degϊldir. 
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HERAKLEITOS 

84b 

(Plotinos, Enneades, IV. 8. 1) 

κάματός έστι τοϊς αύτοϊς μοχθεϊν καί άρχεσθαι. 
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FRAGMAN!AR 

84b 

(Plotinos, Enneodes, JV. 8 .  1 )  

Hep ayn1 ki�ilere hizmet etmek ve onlar taraf1ndan yo­

netilmek usand1nr . 

Yine Plotinos'un aktardιgι bu fragmanda ruhun beden tarafιn­
dan tutsak edilmesi olgusu anlatιlmaktadιr. Kamatos terimi 
"yorucu" ve "usandιrιcι" anlamlarιna; metinde geι;tiφ �ekilde 
arkhestai ifadesi ise "yonetmek" ve "ba�lamak" anlamlarιna 
gelen arkho fi i l iyle baglantιl ιdιr. 
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HERAKL.E!TOS 

85 

(Aristoteles, Ethikα Eudemeiα, Β 7, 1223 b 23} 

θυμ4J μάχεσθαι χαλεπόν· δ γάρ av θέλ1J, ψυχής ώνείται. 
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FRAGMANUR 

85 

(Arίstoteles, Ethika Eudemeia, Β 7, 1 223 b 23) 

Tutkulara kar�ι mίicadele etmek zordur. Arzu edilen �e­

yin bedelini ruh όder. 

Fragmanda geι;en thymos sbzcϋgϋ Homeros'ta "her tϋrlϋ bil i�­
sel etkinlik"i veya "bilinι; ve co�kυ'Ίarι belirtmek amacιyla kul la­
nιl ιr. Herakleitos'ta ise thymos "insanιn duygusal, co�kusal ve 
tutku ybnϋ"ne kar�ιlιk gelir. Tυtkulara kar�ι mϋcadele etmek 
(thymo makhesthaι), "blι;ϋlϋ olmak ve tutkularι denetim altιn­
da tutmak"tιr. Thymos'u denetim altιnda tutamayan insanlar 
bunun bedelini, en δnemli yanlarι olan ve tanrιsal δzellik ler ta�ι­
yan ruhlarιnι satarak bderler. 
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HERAΚLEITOS 

86 

(Plutarkhos, Coriol αnus, 38; Clemens Alexandrinus, Stromαties, V. 13. 

88. 4) 

[αλι\a τών μf:ν θείων τα πολλά] άnιστίτ;� διαφυγγάνει 

μή yιγνώσκεσθαι. 
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FRAGMANLAR 

86 

(Plutarkhos, Corio/anus, 38; Clemens Alexandrinus, Stromaties, V. 13 .  

88. 4) 

lnanς: olmayιnca !tanrιsal olana ait pek ς:οk �ey] kavra­

yψmιzdan uzakla�ιr. 

Metinlerden anla�ιld ιgι kadarιyla, Herakleitos'ta sadece soru�­
turmak, ogrenmek ve bilmek yeterli degildir; hakikatin bilinece­
Qine ili�kin bir inanς ve gϋven (pistis) de olmalιdιr. Bu fragman 
kanιmιzca Ksenophanes'e kar�ι soylenmi� olmalιdιr. ς:ϋnkϋ Kse­
nophanes tanrιsal konular hakkιnda sadece tahminde bulunula­
bilecegini soylemi�tir. Herakleitos ise pistis (inanς) olmadan bu 
konular hakkιnda tahminde bulunmanιn yetersiz olduguna ina­
nιr. 
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HERAKLE!TOS 

87 

(Plutarkhos, De Audiendis Poetis, 28 D) 

βλaξ ιiνθρωπος έπί παντί Aόycp έπτοήσθαι φιλεί. 
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FRAGMAN!λR 

8 7  

(PlutaΓkhos, De Audiendis Poetis, 28 D) 

Ahmak insanlar her sόz kar�ιsιnda �a�ιrmayι sever. 

Logos terimi bu fragmanda bir kez daha kar�ιrnιza ι;:ιkιyοr. Bu­
rada "soz" olarak ι;:evirdigimiz /ogos terimi iki anlama gelecek 
�ekilde kul lanι lmι�tιr. Ahmak insanlar, "her /ogos (soz, soylem) 
kar�ιsιnda" veya "her �eydeki logos (δlι;:ϋ, kural , yasa) kar�ιsιn­
da" �a�ιrιrlar. 
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HERAΚLEITOS 

88 

(Plutarkhos, Conso/ αtio αd Apollonium, 106 Ε) 

ταύτό τ' Ενι ζών καί τεθνηκός καί [τό] tγρηγορός καί τό 

καθεύδον καί νέον καί γηραιόν· τάδε γaρ μετaπεσόντα 

tκεiνά tστι κάκεiνα πάλιν μεταπεσόντα ταϋτα. 
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FRAGMANLAR 

88 

(Plutarkhos, Conso/atio αd Apo//onium, 1 06 Ε) 

Αyηι �eydir ya�ayan ve όlen, uyanιk ve uyuyan, genς ve 

ya�lι. ζ:ϋ.ηkϋ. sonrakiler όncekilerle, όncekiler sonraki­

lerle yer degi�tirir. 

'Ύer degi�tirir" diye ς:evirdigimiz terim metapesonta'dιr. Terim 
oteye ta�ιmak, bir �eyin bir yerden ba�ka bir yere ta�ιnmasι an­
lamιna gelir . Fragman hem kozmi k hem de antropolojik donϋ­
�ϋmler aς:ιsιndan ele al ιnabil ir . Kozmik aς:ιdan olϋm ve ya�am, 
genς: (yeni) ve ya�l ι (eski), uyanιk (bi linς:l i l ik) ve uyuyan (bi l inς:­

sizl ik) nesneler dϋnyasιnda aynι anda bulunur ve birbirleriyle 
yer degi�tirirler. Antropolojik aς:ιdan bakι ldιζjιnda sahip oldugu­
muz ruhsal durumlar arasιnda birbirleriyle sϋrekli bir geς:i�lil ik 
soz konusudur. Ba�ka bir deyi�le, bir yonϋmϋzle olϋmsϋz diger 
bir yonϋmϋzle olϋmlϋ, kimi zaman genς: kimi zaman ya�lιyιzdιr. 
Zaman iς:inde bir durumdan digerine geς:eriz . 
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HERAΚLE!TOS 

89 

(Plutarkhos, De Superstitione, 3, 166 C) 

τοίς έγρηγορόσιν ένα καί κοινόν κόσμον είναι, τών δέ 

κοιμωμένων έκαστον είς ίδιον άποστρέφεσθαι. 
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FRAGMANLλR 

89 

(Plutarkhos, De Superstitίone, 3, 1 66 C) 

Uykuda olmayanlar iς;in tek ve ortak bir kosmos vardιr. 

Uykuda olanlar ise kendi δzel dunyalanna kapanιrlar. 

Bu fragman Plutharkhos'un eklemeler yaptιgι bir fragmandιr. 
Herakleitos'a gδre uyanιk olmak, bilinςli olmak ve olup bitenin 
farkιna varmaktιr. Uyanιk olanlar ortak olana uygun hareket 
ederler. Uyuyanlar ise olup biteni anlamayan, ortak olan lo­
gos'u kavrayamayan insanlardιr. Bu insanlar kendi oznel ilgi le­
riyle ya�arlar ve ozel dϋnyalarιna (idion kosmon) kapanιrlar. 1 

1 Bkz. fr. 2, 1 7. 
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HERAKLEITOS 

90 

(Plutarkhos, De Ε αpud De/phous, 388 D-E) 

πυρός τε άνταμοιβτ) τCι. πάντα καi πϋρ άπάντων 
όκωσπερ χρυσού χρήματα καί χρημάτων χρυσός. 
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FRAGMANLAR 

90 

(Pluτarkhos, De Ε αpud Delphous, 388 D-E) 

Her $ey ate$le takas olur, ate� de her $eyle; tφkι altιn ile 

mallann ve mallar ile altιnιn takas edilmesi gibi. 

Bu fragmanιn anla�ιlabi lmesi ίς:ίn fragman 30'la birlikte ele a l ιn­
masι gerekir. Herakleitos altιn (temel deger i\kesi) i le mal\arιn 
veya insanlarιn kullandιζιι e�yalar (khremata) arasιndaki takas 
(antamoibe) i l i�kisini ornek alarak ate� ile �eyler (ta panto) ara­
sιndaki i l i�kiyi aς:ιklamaya ς:alι�ιyor. Mal larιn altιnla takasιnda 
her zaman bir denge ve denklik vardιr. Bu denklik bir anlamda 
bir i le ς:οk arasιndaki i l i�kiye kar�ι l ιk gelmektedir. Kozmik aς:ιdan 
belli bir denge ve οlς:ϋ iς:inde ate� i le �eyler kar�ιlιklι olarak bir­
birlerine donϋ�ϋrler. Ancak bu donϋ�me topyekGn bir donϋ�­
me degildir. Daha once belirttigimiz gibi 1 bu donϋ�me nesnele­
rin toptan ate�te yok olmalarι anlamιna gelmez. Bir yanda �ey­
ler ate�e dοnϋ?ϋΡ yok olurken, ote yandan ate� �eylere donϋ­
�ϋr. Bu ezeli ve ebedi kar�ιlιklι donϋ�meler kozmik dϋzeni mey­
dana getirirler. 

1 Bkz. fr. 30. νe 65. 

2 1 5  



HERAΚLEITOS 

9 1  

(Plutarkhos, De Ε αpud Delphous, 392 Β) 

ποταμcf� γάρ ούκ έστιν εμβήναι δiς τcfi αύτcf� [καθ' 
Ήράκλειτον ούδέ θνητής ούσίας δiς lίψασθαι κατά ί!ξιν 
<τής αύτής>· άλλ' όξύτητι καi τάχει μεταβολής σκίδνησι 

καi πάλιν συνάγει (μάλλον δέ ούδέ πάλιν ούδ' ϋστερον, 
άλλ' iίμα) συνίσταται καί άπολείπει καί πρόσεισι καί 
άπεισι.] 
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FRAGMANI.λR 

9 1  

(Plutarkhos, De Ε αpud Delphou$, 392 Β) 

Herakleitos'a gόre, aynι ιrmaga iki kez girilmez. [Αyηι 

όlίιmlίi bedene dogasι geregi iki kez dokunmak olanak­

sιzdιr. (Olumlίi olan) her �ey degi�imin �iddeti νe hιzιn­

dan dolayι dagιlιr νe tekrar bir araya gelir. Aslιnda "ne 

yeniden" ne de "daha sonra," ama aynι zamanda diyebi­

liriz. Seyler biι;:imlenir νe dagιlιrken hem yakla�ιr hem 

uzakla�ιr.] 

Kδ�eli parantez iς:inde gδsterdigimiz νe fragmanιn iς:eriginin 
anla�ιlmasι aς:ιsιndan δnemli buldugumuz ίς:ίn ς:eνirdigimiz kι­
sιm Herakleitos'a ait degildir. Fragman 12 νe sahte oldugunu 
dϋ�ϋndϋgϋmϋz fragman 49a'da 'Ίrmaklar"dan sδz edili rken bu­
rada yalnιzca 'Ίrmak"dan sδz edilir. lrmak (potamos) Yunan 
dϋnyasιnda Homeros'tan itibaren olu�un νe yeni lenmenin, de­
vinimin bir simgesi olarak gδrϋlmϋ�tϋr. Bu fragmanda ιrmak, 
sϋre.kli aksa bile kendi δzde�l igini korur. Sularι degiψ, ama ιr­
mak aynι kal ιr. Nesneler dϋnyasι sϋrekli degi�im iς:indeyken 
kozmik dϋzenin kendisi degi�meden kalιr. 1 

1 Bkz. fr. 30. νe 90. 
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HERAKLEITOS 

92 

(Plutarkhos, De Pythiαe Orαcu/is, 397Α) 

Σίβυλλα δέ μαινομέν4J στόματι καθ' Ήράκλειτον 

άyέλαστα καί άκαλλώπιστα καί άμύριστα φθεγγομένη 

χιλίων έτών έξικνείται ττ} φοντ} διά τόν θεόν. 
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FRAGMANLAR 

92 

(Plutarkhos, D e  Pythiαe Orαculis, 397Α} 

Sibylla'nιn kudurmu;; agzιndan ς:ιkaη ο vakur, sϋ.ssϋ.z, 

kan;;ιk sesler tanrιnιn ona verdigi esinle bin yιllarι a;;ι­

yor. 

Bu fragmanda Herakleitos'un sϋzleriyle Plutarkhos'un sϋzleri ίς: 
ίς:e geς:mi�tir. Hangi sϋzcϋgϋn kime ait oldugu tartι�mal ιdιr .  
Metnin baglamιnda Plutarkhos, Sappho'nun bϋyϋleyen sϋzleri 
ile S ibylla'nιn kehanet sϋzlerini kar�ιla�tιrarak bu al ι ntιyι yapar. 
Sibylla, Delphoi kentindeki kehanet tapιnaφnda tanrιsal esinle 
kendisinden geς:erek anla�ιlmaz sϋzcϋklerle kehanette bulunan 
kadιnlarιn (kahinelerin) ortak adιdιr. 

Bu karι�ιk ve anla�ι lmaz sϋzler rahipler tarafιndan aς:ιk hale ge­
tirilmeye ς:alι�ιlιρ yorumlanιrdι. Fragmandaki esin veren tanrι 
Apollon'dur. Herakleitos kendi sϋzlerinin kehanet sϋzleri g ibi 
"sϋssϊιz" ve "karι�ιk" olmasιna kar�ιn ezeli ve ebedi hakikati (/o­

gos) dile getirdigini ve insanlarιn bu sϋzlerini yorumlamasι ge­
rektϊgini belirterek sϋzlerinin uzun yι l lar ya�ayacaφnι ima eder. 
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HERAJ<l.EITOS 

93 

(Plutarkhos, De Pythiae Oraculis, 404 D) 

ό άναξ ού τό μαντείόν έστι τό έν Δελφοϊς οuτε λέγει 
οuτε κρύπτει άλλά σημαίνη. 
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FRAGMAN!λR 

93 

(Plutarkhos, D e  Pythiαe Orαcu/is, 404 D) 

Delphoi'daki tanrmιn kehaneti ne ar;ιklιyor ne de gizli­

yor, yalnιzca i�aret ediyor. 

Delphoi'daki tanrι (anaks, efendi), bir δnceki fragmanιn ac;ιkla­
masιnda belirttigimiz gibi ,  Apollon'dur. Ο, kehaneti (mantίke), 

gelecekte ortaya c;ιkacak olan olaylarι, kahineleri aracιlιζjιyla in­
sanlara bildirir. Apollon rahibelerinin bir diger adι da Pythίa'dιr. 
Kehanet sδzleri hakίkati dogrudan dogruya degil, ϋstϋ kapalι 
sδzcϋklerle i�aret ederek bildirίr. Hakikati ac;ιkc;a ifade etmez, 
ama ac;ιkc;a da gizlemez. Hakίkat sδzcϋklerde gίzlidir; ama ken­
dini ac;ιkc;a ortaya koymaz. Bu bakιmdan "gδrϋnmeyen, gδrϋ­
nϋr olanda gizlenmi�tir." 1 Kehanet sδzϋnϋ anlamak ic;in c;aba 
harcamak, sδzcϋklerin ortaya koydugu muammayι, bilmeceyi 
c;δzmek gerekir. ς:ϋnkϋ hakikat gizlenmeyi sever. Aynι �ekilde 
Herakleitos'un sδzϋnϋ (logos) anlamak ic;in c;aba harcamak ge­
rekir. 

1 Bkz. fr. 54. 
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HERAKLEITOS 

94 

(Plutarkhos, De Ε.χί/ίο, 604 Α) 

'Ήλιος ούχ ύπερβήσεται μέτρα· εί δέ μή, Έρινύες μιν 
Δίκης έπίκουροι έξευρήσουσιν. 

222 



FRAGMANLAR 

94 

(Plutarkhos, De Exilio, 604 Α) 

Helios bile όlςίilerini a�amaz. �arsa Dike'nin yardιmcι­

larι Erinysler onun pe�inden ayrιlmaz. 

Herakleitos'a gore kozmik dϋzen iς:indeki her varlιgιn sιnιrι ve 
6/ς:ϋsϋ o/masι gerektigί gibi dί.ίzenlenmi�tir. ςοk onem/i sayιlan 
Helios, yani Gϋne� bile sιnιrlarιnι ve οlς:ϋsϋnϋ a�amaz; a�acak 
olursa Dike'nin (Adalet tanrις:asι) yardιmcι/arι olan ve bϋtϋn 
suς:larι cezalandιran ος: tanrις:alarι onu cezalandιrιr. Kosmos'taki 
her �ey o/masι gerektigi gibi dϋzenlenmesine kar�ιn, bir hybris 
varlιφ olan insan οlς:ϋsϋnϋ a�abilir ve dogasιna uygun olan yo­
lun dι�ιna ς:ιkabilir. Ancak insan bu densizliginin ve οlς:ϋsϋz/ϋgϋ­
nϋn cezasιnι kolece bir ya�am sϋrerek odemek zorunda kalιr. 
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HERAKLE!TOS 

95 

(Plutarkhos, Symposion, 111. 644 F) 

άμcιθίην γάρ άμεινον κρύπτειν, έργον δέ έν άνέσει κcιί 
πcιρ' οΙνον. 
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FRAGMANlAR 

95 

(Plutarkhos, Symposion, 11 1 . 644 F) 

Bilgisizligi gizlemek en iyisidir. Ancak bu, iς;ki masala­

nnda gev�emi�ken ςοk zordur. 

Bu fragman, kϋς:ϋk farklι l ιklarla pek ς:οk yazar tarafιndan akta· 
rιlmι�tιr. Fragman l 09'1a aynι olan bu fragmanda Herakleitos, 
bir anlamda insanιn haddini bilmesi , bilgisizl iginin (amathίen) 
farkιna varmasι gerektigini sδylemektedir. i nsan bi lmedigi ko­
nularda susmalιdιr. 
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HERAKLEITOS 

96 

(Plutarkhos, Qιιαestiones Conviviales, IV. 4. 3. 669 Α) 

νέκυες γάρ κοπρίων έκβλητότεροι. 
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FRAGMANlλR 

96 

(Plutarknos, Quoestiones Conνiνioles, IV. 4 .  3 .  669 Α) 

Cesetleri gubre gibi atmalι. 

Herakleitos'un tedavi amacιyla kendisini gϋbre yιφnιna gom­
dϋrdϋgϋnϋ ileri sϋ ren sozde tanιk l ιk bu fragmanι kendisine da­
yanak olarak almι�tιr. Yunandaki οlϋ gomme torenleri goz 
onϋnde bulundurulacak olursa, Herakleitos'un geleneksel dine 
kar�ι olan tutumu ςοk daha aςιk �ekilde anla�ι l ι r .  Fragmandaki 
koprion terimi "gϋbre" anlamιna gelir. Bizdeki ceset sozϋ "ne­
caset" sozϋyle i l i�ki l idir ve bu sozcϋgϋn anlamι "pisl i k"tir. He­
rakleitos bunu olϋlerin �atafatlι torenlerle gomϋlmesine kar�ι 
olan bir ruh durumuyla soylemi� olabi l ir. 
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HERAΚLEITOS 

97 

(Plutarkhos, An seni respublicα gerendα sit, 7, 787 C) 

κύνες γάρ καταβαϋζουσιν ών άν μή γινώσκωσι. 
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FRAGMANlλR 

9 7  

(Plutarkhos, An seni respublicα gerendα sit, 7, 787 C) 

Kόpekler tanιmadιklanna havlar . 

Sahte olan "Κδtϋ insanlar gerςeklerin dϋ�manιdιr" 1 fragmanιy­
la her bakιmdan benzerlik gδsterir. Kendi dar i lgi leri νe sorgula­
madan kabul ettikleri gδrϋ�leriyle ya�ayan insanlar hem hakika­
tin ne oldugunu bilmezler hem de hakikate kar�ι direnip muha­
lefet ederler. 

1 Bkz. fr. 133. 
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HERAΚLEITOS 

98 

(Plutarkhos, De Facie in Orbe Lunae, 943 Ε) 

αί ψυχαί όσμώνται καθ' Άιδην. 
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FRAGMANU\R 

98 

(Plutarkhos, De Facie in Orbe Lunae, 943 Ε) 

Hades'teki ruhlar koklar. 

Bu bozuk ve δzgϋnlϋgϋ tartι�malι fragmanιn Plutarkhos'taki 
baglamι �u ?ekildedir: "Olϋmden sonra arιnmι? ruh lar ay' a yϋk­
selecekler ve orada kendilerine ula�an buharla (anathymiasis) 

besleneceklerdir. Herakleitos, Hades'teki (Yeraltι ϋ lkesi) ruhla­
rιn �eyleri kokladιgιnι sδylerken haklιdιr." Homeros'ta, Ha­
des'teki ruhlar soguk havadan olu?mu� bir gδrϋntϋ (eido!a) 
olarak varlιklarιnι sϋrdϋrϋrler. Birkaς: ki?i hariς: Hades'teki ruhlar 
bilinι;ten (thymos) yoksundur. Hades'teki ruh larιn tek bil inς: et­
kinl igi koku almaktιr. Muhtemelen Herakleitos kδtϋ ya?amι� in­
sanlarιn Hades'in karanlιklarιnda kϋflϋ havayι koklayacaklarιnι 
belirtmek istiyor. Diger yandan Hades karanlιk bir yer oldugun­
dan gδrme duyusuna gerek yoktur. Yunanca'da Hades, Aides 
olarak da bilinir νe anlamι a-ides, yani "grrϋnmeyen"dir. 
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HERAΚLEITOS 

99 

(Clemens Alexandrinus, Protreptikα, 113. 3; Plutarkhos, Aquα αn ignis 

utilior, 7. 957Α) 

εί μή ηΛιος ήν, εvεκα τών άλλων aστρων εύφρόνη άν 

ήν. 
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FRAGMANlλR 

99 

(Clemens Alexandrinus, Protreptika, 1 1 3. 3 ;  Plutarkhos, Aqua αn ignis 

uti/ior, 7. 957Α) 

GίΊηe� olmasaydι y1ld1zlara ragmen gece olurdu. 

Herakleitos aι;ιsιndan gϋne�. gϋndϋz ile gecenin nedenidir. 
Fragmanda geι;en eneka sδzcϋgϋ hem "ragmen" hem de "do­
layιsιyla" anlamlarιna gelir. Βυ aι;ιdan fragman "Gϋne� olma­
saydι yιldιzlardan dolayι gece olurdu" �eklinde de ι;evrilebilir. 
Herakleitos bu fragmanda, bir ile ι;οk ili�kisini ele alιr. Burada 
gϋne� "bir olan"a, yιldιzlar ise "ι;οk olan"a kar�ιl ιk gelir. 

233 



HERAΚLEITOS 

100 

(Plutarkhos, Quaestiones P/atonicae, 8. 4. 1007 D) 

περιόδους ών ό ijλιος έπιστάτης ών καί σκοπός όρίζειv 

καί βραβεύειv καί άναδεικνύναι καί άvαφαίνειν 

μεταβολι:Χς καί c;Jρας αϊ πάντα φέροuσι καθ' 

Ήράκλειτοv κτλ. 
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FRAGMANLAR 

1 00 

(Pluτarkhos, Quαestiones Plαtonicαe, 8. 4. 1007 D) 

Degi�imleri ve her �eyi meydana getiren, mevsimleri be­

lirleyen, dίιzenleyen, gόsteren ve bildiren gϋne�, devir­

lerin yόneticisi ve gόzetleyicisidir. 

Plutarkhos'un aktardιQι bu fragman anlam aς:ιsιndan belirsizlik 
iς:erir. Herakleitos burada, meνsim dδnϋ�leri ile gϋne�in hare­
ketleri arasιnda bir ko�utluk kurar. l nsan dι�ιnda dogadaki her 
νarl ιk belirli bir kural νe yasaya gδre hareket eder. Her �eyi gδ­
zetleyen νe yδneten gune� bile bu kural ve yasanιn dψna ςιka­
maz. ς:ϋnkϋ ο da Dike (Adalet tanrις:asι) tarafιndan izlenir. 1 Pla­
ton gϋne� ile adalet ili�kisini Kratylos diyalogunda ele almι�tιr .2 

Bkz. fr. 94. 
2 Platon, Kraty/os, 41 38, 41 3C. 
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HERAKLEITOS 

1 01 

(Pluτarkhos, Ad νersus Co/oten, 20. 1118 C) 

iδιζησάμην iμεωυτόν. 
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FRAGMANLAR 

1 01 

(Pluurkhos, Adνersus Co/oten, 20. 1 1 1 8 C) 

Kendimi ke�f ettim. 

Bu kιsa ve ozlϋ fragmanda geι;:tigi �ekliyle edizesamen fiili "so­
ru�turmak νe aramak" anlamlarιna gelen dizemai fiilinden tϋre­
mi�tir. 1 Bu fiil "kehanet sozlerinin anlamιnι aι;:ιga ι;:ιkartmak, bir 
bilmeceyi ι;:Ozmek, bir �eyin asιl yapιsιnι νe i�levini aι;:ιga ι;:ιkart­
mak" anlamlarιna gelecek biι;:imde kullanι lmι�tιr. Herakleitos 
sozcϋgϋ, "kendime sorular sorarak kendimi soru�turdum νe 
kendimi tanιdιm" anlamlarιnda kullanιr. Bu fragman bir bakιma 
Gnothi s'auton (kendini tanι) ifadesini ι;:agrι�tιrιr. 

1 Bkz. fr. 22. 
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HERAΚLEITOS 

1 01 a 

(Polybius, ΧΙΙ. 27.1) 

'Οφθαλμοί τών ώτων άκριβέστεροι μάρτυρες. 
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FRAGMANLAR 

1 01 a 

(Polybius, ΧΙΙ . 27.l) 

Gόzler kulaklardan dalιa iyi tan1ktιr. 

Bu fragmandaki "gozler" deyi?i. dogrudan tecrϋbe yoluyla og­
renilen bi lgiye, "kulaklar" ise ba?kalarιnιn aktardιgι dolaylι bi lgi­
ye kar?ι l ιk gelir. Gerek Yunan ?i ir geleneginde gerek Ksenopha­
nes'te kulaktan dolma bilgiler dogrudan tanιma bilgisine gore 
ikincil ve onemsiz sayιl ι r. Herakleitos da bu ayrιmι benimsemi? 
ve dogrudan dogruya gormeyle elde edilen bilgiyi, bir anlamda 
filozoflarιn historie bilgisi n i  �airlerin aktardιgι bilgiye ϋstϋn tut­
mu?tur. 
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HERAΚLEITOS 

102 

(Η. Erbse, Scholiα Grαecα in Homeri /liαdem, ad IV. 4) 

τι:ϊJ μέν θεcf'J καλά πάντα καί άγαθά καί δίκαια, 
&νθρωποι δέ α μέν ι'iδικα ύπειλήφασιν α δέ δίκαια. 
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FRAGMANLAR 

1 02 

(Η. Erbse, Scho/iα Grαecα in Homerί l/iαdem, ad IV. 4) 

Tann iς:in her �ey gίizel, iyi ve hakς:adιr. lnsanlar iς:in 

ise bazι �eyler hakς:adιr, bazι �eyler hakς:a degildir. 

Kozmik aςιdan veya tanrιnιn (theos) gozϋyle bakιldιgιnda, her 
�ey olmasι gerektigi g ibi νe adildir. Aynι �ekilde kozmik olu�u 
kavramι� νe /ogos'a uygun ya�ayan biri ίςίn de her �ey hakςa 
νe olmasι gerektigi gibidir. Fakat s1radan insanlar her �eyi kendi 
arzularι aςιsιndan degerιendirdiklerinden νe kar�ιtlarιn birligini 
goremediklP�inden bazι �eyleri iyi, bazι �eyleri de kotϋ olarak 
degerlendirirler. Βυ fragmanda Herakleitos dϋnyanιn adaletsiz 
oldugu fikrini onaylamaz, aksine adaletsizligin νe haksιzlιφn in­
sanlarιn kendi ya�am tarzlarιndan kaynaklandιφnι ima eder. 1 

1 Bkz. Cengiz ςakmak, "Herakleitos'ta Kader Anlayι�ι. " lnsancιl, Hazi­

ran 2005, sayι 1 76 .  
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HERAΚLEITOS 

103 

(Porphyrios, Qu αestiones Homeric αe od J/iαdem, ad Ξ, 200) 

ξυνόν γάρ άρχ11 καί πέρας έπί κύκλου περιφερείας. 
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FRAGMANlλR 

1 03 

{Porphyrios, Quσeroones Homericσe αd //iadem, ad Ξ, 200) 

C:emberin ς;evresinde ba�langις; νe son ortaktιr. 

Herakleitos'un kosmos anlay1�1 zamansaldιr. ς:emberdeki ba�­
langις: νe sonun ortak olmasι kozmik dϋzenin ebedi νe ezeli bir 
dδnϋ� iς:inde bulunmasι anlamιna gelir. Kozmik dϋzen iς:inde 
bulunan hiς:bir �ey kal1c1 degildir. Sϋrekli olarak δlϋm ile ya�am,  
bolluk ile kιtlιk, yaz i le kι� yer degi�tirir, ama kozmik dϋzenin 
kendisi her zaman varolmaya devam eder. Yunan anlay1�1na 
gδre dairesel hareket δlϋmsϋz olmanιn bir gδstergesidir. Bu 
bakιmdan kosmos'un kendisi, δlς:ϋlere gδre yanan νe sδnen bir 
ate� olarak δlϋmsϋzdϋr. 
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HERAKLE\ΠS 

104 

(Proclus, in Alcibiadem, 1. 525. 21) 

τίς yάρ αύτών νόος η φρήν· δήμων άοιδοίσι πείθονται 

καί διδασκά:λ4J χρείωνται όμίλ<f.' ούκ είδότες δτι "οί 

πολλοί κακοί, όλίyοι δέ άyαθοί'. 
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FRAGMANLAR 

1 04 

(Proclus, in Aldbiadem, 1 .  525. 21) 

Nedir ki onlann anlayι�ι ve dίψincesi? Halk ozanlanna 

inanιyorlar. ςogunlugun kοω, azιnlιgιn ise ίyί oldugu­

nu bilmeden yιgιηι όgretmen kabul ediyorlar. 

Herakleitos, hem ςogunlugun bir "anlayι�ι" (noos) νe "dϋ�ϋnce­
si" (phren) οlmadιζιιnι hem de Yunan dϋnyasιnda onemli kabul 
edilen Homeros i le Hesiodos gibi �airlerin soylediklerinin haki­
kati belirtmedigini ima ediyor. Bu bakιmdan hem halkιn sagdu­
yusu hem de geleneksel otoriteler bi lginin gϋνencesi olamaz. 1 

Bu νe fragman 1 1 9'da geςen noos terimi ίςίn fragrnan 40Ίn aςιkla­

masιna bakιnιz. 
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HERAΚLEITOS 

105 

(Η. Erbse, Scholia Grαecα in Homeri lliadem ( Scho/ia Vetera), ad Σ 251) 

.. .  'Η. 'Εντεύθεν άστρολόγον φησίτόν Όμήρον ... 
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FRAGMANLAR 

1 05 

(Η. Erbse, Scholia Grαeca in Homeri lliadem (Scholia Vetera), ad Σ 251)  

. . .  Homeros'un y1ld1zlarla ilgilendigini soylίiyor . . .  

όzgϋnlϋgϋ su gδtϋrϋr olan bu fragmanda geςen astrologos te­
rimi Herak\eitos'un dδneminde "yιldιz falcι\ιφ" anlamιna gel­
mez. Homeros'un Jlias νe Odysseia destanlarιnda yιldιzlar νe 
gδkyϋzϋne ili�kin kimi pratik bilgiler bulunur. 
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HERAKLElTOS 

1 06 

(Plutharkhos, Cαmillus, 19. 3) 

ΉσιόδCιJ τάς μέν άyαθάς ποιουμένι:μ, τάς δέ φαύλας, c:.iς 

άyνοούντι φύσιν ήμέρας άπάσης μίαν οuσαν. 
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FRAGMANLAR 

1 06 

(Plutharkhos, Cαmίllus, 1 9. 3 )  

Hesiodos her gϋ.ηίiη dogasιnιn bir ve aynι oldugunu an­

layamadιgιndan, bazι gϋ.n1ere iyi, bazι gϋ.n1ere kοω de­

mi�cir. 

Herakleitos gϋnϋn dogasιnιn (yapι = physis). gϋne�in gϋnlϋk 
hareketlerine bagl ι  olarak birbirini izleyen gece ve gϋndϋzden 
olu�tugunu dϋ�ϋnϋr. 1 Ayrιca Hesiodos, i�ler ve Gϋnler (Erga 

kai Hemeraι) adlι eserinde her bir gϋnϋn ayrι ozell igi bulundu­
gunu; k iminin ugurlu, kiminin ugursuz oldugunu belirtir. Herak­
leitos ise gϋnlerin ugurlu veya ugursuz sayι lmasιna kar�ι ς:ιkar. 
Bu fragmandaki ifade, Seneca, Epistu/ae, 1 2 . 7'de unus dies par 

omni est (Bir gϋn digerlerin in ayn ιdιr [Bir gϋnde bir, bir gϋn 
de]) biς:iminde geς:er. 

1 Bkz. fr. 57. 
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HERAKLE!TOS 

107 

(Sextus Empiricus, Adversus Mathematicos, Vll. 126) 

κακοί μάρτυρες άνθρώποισιν οφθαλμοί. καί. ώτα 

βαρβάρους ψυχάς Εχόντων. 
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FRAGMANU.R 

1 07 

(Sextus Empiricus, Adversus Mathemoticos, Vll. 1 26) 

Ruhlan barba.r olanlann gόzleri ile kulaklan kόtϋ. tanik­

lard1r. 

Metinde ge�en barbarous terimi 'Ύunanca bi lmeyen insanlar"a 
i�aret etmek amacιyla kul lanιlan δzel bir terimdir. Herakleitos 
bu fragmanda barbarous terimini "gδrdϋkleri ve i�ittiklerini an­
layamayan, logos'u kavrayamayan insanlar"ι belirtmek amacιy­
la kullanιr. Bu fragmanda kδtϋ tanιklιk duyularιn kendisinden 
degil, duyularιn bildirdiklerini anlayamayan ve yorumlayamayan 
ruhtan kaynaklanmaktadιr. 
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HERAΚLEΠOS 

1 08 

(Stobaeus, Florilegium, 111. 1. 174) 

όκόσων λόγους Τjκουσα ούδείς άφικνεϊται ές τοϋτο ώστε 

γινώσκειν ότι σοφόν έστι, πάντων κεχωρισμένον. 
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FRAGMANLAR 

1 08 

(Stobaeus, F/ori/egium, 1 1 1 . 1 .  1 74) 

Sόzlerini i�ittigim insanlann hiς;biri bilgeligin her �ey­

den ayrι oldugunu kaνrayacak duzeye ula�amam1�tιr. 

Sophon sδzcϋgϋ Herakleitos'ta dδrt kez geς:mektedir. 1 Sδzcϋk 
burada hem "bilgelik" hem de "bi lge" anlamιnda kul lanιlmι�tι r. 
Sδzcϋgϋ "bilgelik" olarak ς:evirdigimizde fragman daha anla�ι l ιr 
hale gelmektedir. Bi lgeligin her �eyden ayrι olmasι, onun ϋstϋn 
bir deger ifade ettigini vurgular. Ama sozcϋgϋ "bi lge" ola rak 
ς:evirdigimizde fragmanιn anla�ιlmasι zorla�ιr. Her ?eyden ayrι 
olan bilge bir tanrι ise bu durumda kosmos'un "dι?ιnda" yer al­
masι gerekir. Oysa Herakleitos'ta kosmos'un dι�ιnda bulunan 
"a�kιn" bir varlιktan soz etmek mϋmkϋn degildir. Bu bilge olan 
tanrι her ne ise kosmos'un iς:inde yer almalιdιr . Bu durumda, 
bilge olan kosmos'un bϋtϋnlϋgϋdϋr; bilgelik ise bu birlik ve bϋ­
tϋnlϋgϋ kavramaktιr. 

Diger kullanιmlar fragman 32, 4 1  νe 50. 
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HERAΚLEITOS 

1 09 

(Stobaeus, Florilegium, 111. 1. 175) 

κρύπτειν άμαθίην κρέσσον η ές τό μέσον φέρειν. 
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FRAGMANU\R 

1 09 

(Stobaeus, Florilegium, 1 1 1 .  1 .  1 75) 

Bilgisizligi gizlemektense goz όηίιηe koymak daha iyi­

dir. 

Bu fragmanιn aι;ιklamasι ίι;ίn fragman 9S'in aι;ιklamasιna bakιla­
bil ir. 
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HERAKLEITOS 

1 1  ο 

(Stobaeus, F/orilegium, 111. 1. 176) 

άνθρώποις γίνεσθαι όκόσα θέλουσιν ούκ aμεινον. 
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FRAGMANLAR 

1 1  ο 

(Stobaeus, Florilegium, 111. 1 .  1 76} 

Her arzu edilenin elde edilmesi iyi degildir. 

lnsanlar bazι �eyleri iyi ve arzu edilebilir bazι �eyleri de kδtϋ ve 
arzu edilmez olarak degerlendirerek sadece iyi ve ho� olan �ey­
leri isterler. Herakleitos'a gδre kδtϋ ve arzu edilmeyen �eyler 
olmaksιzιn iyi ve arzu edilen �eylerin bir anlamι olmaz. Herak­
leitos'a gδre ya�amι kar�ιtlarιn birlikteliφnde gδrmek ve yorum­
lamak gerekir. 
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HERAKLEITOS 

1 1 1  

(Stobaeus, Antho/ogium, 111. 1. 177) 

νοϋσος ύγιείην έrιοίησεν ήδύ καί άγαθόν, λιμός κόρον, 

κάματος άνάrιαυσιν. 
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FRAGMANLAR 

1 1 1 

(Stobaeus, Antho/ogium, 11 1 . 1 .  1 77) 

Hastalιk sagl1g1 iyi ve ho� kιlar; aς:l1k toklugu, yorgun­

luk dinlenmeyi. 

Burada birbirini zamansal olarak izleyen kar�ιt durumlardan soz 
edilir. Ho�landιφmιz �eyler kar�ιtlarιyla anlam kazanιr. l nsan 
ic;in saglιk, tokluk ve dinlenmenin degeri hastalιk, ac;lιk ve yor­
gunluktan sonra daha iyi anla�ιlιr. 
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HERAΚLEITOS 

1 12 

(Stobaeus, Edogαe, 111. 1. 178) 

σωφρονείν1 άρετή μεγίστη, καί σοφίη άληθέα λέγειν 

καί ποιείν κατά φύσιν έπαίοντας. 

1 Bu yorum ίι;ίn bkz: Μ. 
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FRAGMANL.AR 

1 1 2 

(Stobaeus, Edogσe, 1 1 1 .  1 .  1 78) 

Οlςϋ.lίι olmak en buyuk erdemdir . Bilgelik dogaya ku­

lak vererek hakikati soylemek ve dogru olanι yapmak­

tιr. 

Ksenophanes'le birl ikte "ustal ιk ,  becerikl i l ik" anlamlarιna gelen 
arete terimi yeni bir anlam kazanιr. Βυ yeni anlam "bilgece dϋ­
�ϋnmek ve ya�amak" anlamιna gelir. Eski erdem thymos'a bag­
lι yigitlik iken, yeni erdem olςϋye dayalι ve temkinl i  bir ya�am 
sϋrmektir. Herakleitos bu anlamι vurgulayarak bilgeligin (sop­

hon), dogaya (physis), insan olmanιn gereklerine uygun bir ya­
�am sϋrmek oldugunu belirtiyor. Ayrιca yalancιl ιφn bir ustal ιk 
sayιldιgι bu toplumda hakikati soylemin ve hakikate uygun i�ler 
yapmanιn bilgece bir tavιr oldugunu belirtir. physis terimi "bir 
nesnenin dogasι, yapιsι ,  davranma tarzι" anlamlarιna gelecek 
biςimde kullanι lmι�tιr. 
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HERAΚLEITOS 

1 1 3  

(Stobaeus, Florilegίum, 111. 1. 179) 

ξuνόν έστι nιiσι τό φρονέειν. 
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FRAGMANLAR 

1 1 3  

(Stobaeus, Florilegium, 1 1 1 .  1 .  1 79) 

Dϋ�ίinme herkese ortaktιr. 

Phronesis, "dϋ�ϋnme νe anlama" anlamlarιna gelir. Dϋ�ϋnme 
νe anlama herkese ortak olmasιna kar�ιn, bundan her insanιn 
dogru dϋ�ϋnecegi νe hakikate uygun daνranaca§ι sonucu ς:ιka­
rιlamaz. 
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HERAKLE!TOS 

1 14 

(Stobaeus, Florilegiυm, 111. 1. 179) 

ξuν νόιp λέγοντας ίσχυρίζεσθαι χρή τQ ξυνQ πάντων, 

δκωσπερ νόμιp πόλις καί τιολu ίσχυροτέρως τρέφονται 

γάρ πάντες οί άνθρώπειοι νόμοι ύπό ένός τού θείου· 

κρατεί γάρ τοσούτον όκόσον έθέλει καί έξαρκεί πάσί 

καί τεριγίνεται. 
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FRAGMANLAR 

1 1 4 

(Stobaeus, Florilegium, 111. 1 .  1 79) 

Akla uygun konu�mak isteyenler, yasasιna baglι bir 

kentten daha gίiς;lϋ. bir �ekilde her �eyde ortak olana sι­

kιca sanlmalιdιr. ζϋ.ηkϋ. bϋ.tίln insan yasalan tannsal 

o1andan beslenir. Bu tanrιsal yasa her �eyi diledigince 

yonetir ve her �eye fazlasιyla yeter. 

Herakleitos bu fragmanda konu�mak (legein), anlayι� (noos) ve 
ortak olan (synos) arasιnda bir baglantι kurar. Onun aςιsιndan 
bir sόzϋn hakikati dile getirebilmesi ancak ortak olanla il i�ki ku­
ran anlayι� veya akι l la mϋmkϋndϋr. l nsan lar akla uygun konu­
�amadιklarιnda (syn noo legontas) ne din lemeyi ne de konu�­
mayι bilirler. 1 Akla uygun konu�mak isteyenler ortak olana, lo­
gos' a (her �eydeki όlςϋ ve orana) sιkιca sarιlmalιdιr. Bu ortak 
olan, bϋtϋn insan ya�antιlarιnιn temeli olan ve her �eyin όlςϋsϋ 
ve sιnιrιn ι belirleyen tanrιsal yasadιr. Bu fragman bir anlamda 
dogal hukuk ile pozitif hukuk arasιndaki ayrιmιn ve il i�kinin i lk 
όrnegini sunmaktadιr . 

1 Bkz. fr. 19 ve 34. 

265 



HERAΚLEITOS 

1 15 

(Stobaeus, Florilegium, 111. l. 180 Α) 

ψυχής έστι λόγος έαυτόν αuξων. 
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FRAGMANLAR 

1 1 5  

(Stobaeus, Florilegium, 11 1 . 1 .  1 80 Α) 

Ruhun logos'u kendini ς;ogaltH. 

όzgϋnlϋgϋ tartι�malι olan bu fragman, yorumcular tarafιndan 
farklι �ekillerde aι;ιklanmι�tιr. Herakleitos'ta ruh, sιcak ve kuru 
hava (ate�) olarak dϋ�ϋnϋldϋgϋnden, bu sιcak ve kuru havanιn 
artmasι veya daha da ιsιnmasι onun bilge olmasι, dolayιsιyla /o­
gos'unu (δlι;ϋsϋnϋ) arttιrmasι anlamιna gelir. Ruhun /ogos'u­
nun artmasι ate�e yakla�tιkι;a parιldayan, ι�ι ldayan kδmϋrlere 
benzeti lebi lir. Ruh da aynι �ekilde kozmik /ogos'a yakla�tιkι;a. 
ortak olana uygun davrandιkι;a ι�ι ldar ve kendisindeki /ogos'u 
arttιrarak tanrιsal yδnϋnϋ ortaya ι;ιkarιr. Bu fragmanda /ogos 
terimi miktar ve δlι;ϋ anlamlarιna gelecek �ekilde kul lanι lmι�tιr. 
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HERAKLEITOS 

1 16 

(Stobaeus, F/orilegium, 111. 5. 6) 

άνθρώποισι πάσι μέτεστι γινώσκειν έωυτούς καί 

σωφρονείν.1 

Bu yorum i�in bkz: DK. 
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FRAGMANLAR 

1 1 6 

(Stobaeus, Flori/egium, 11 1 . 5. 6) 

Kendini tanιma νe όlς;ϋlϋ olma olanagι her insanda bu­

lunur. 

Sophrosyne (οlς:ϋlϋlϋk, ι l ιmlι l ιk) insanιn tutkularιnι denetlemesi 
νe dogasιna uygun olarak bilgece bir ya�am sϋrmesi demektir. 
Bilgece bir ya�am sϋrmek ίς:ίn insanιn once kendini; insan olma­
nιn dogasιn ι  tanιmasι νe bilmesi gerekir. Ancak insan larιn bϋ­
yϋk bir ι;ogunlugu dogalarιnι tanιmak νe ona uygun ya�amak 
istemezler. Herakleitos'un bu sozϋ Delphik iki komutla Gnothi 

s 'auton (kendini tanι) νe meden agan' la (haddini a�ma) uygun­
luk iς:indedir. 
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HERAΚLEITOS 

1 17 

(Stobaeus, Flori/egiυm, 111. 5. 7) 

ανήρ όκόταν μεθυσθJ1, ι'ίyεται ύπό παιδός άνήβου 

σφαλλόμενος, ούκ επαίων οκη βαίνει, ύyρήν τήν ψυχήν 
εχων. 
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FRAGMANLAR 

1 1 7  

(Stobaeus, Florilegium, 1 1 1 .  5 .  7) 

Ruhu nemli olan biri, sakalι bitmemi� bir ς;ocuk tarafιn­

dan nereye gotίirϋ.ldϋ.gϋ.nϋ. bilmeyen sarho� gibidir, yal­

palar durur. 

llk dδnem Yunan dϋ?ϋncesinde nemli νe ιslak olmak ruh ίςίn bi­
linι;siz bir durumda olmaktιr . Kendine gerekli δzeni gδsterme­
yen, bilgece bir ya?am sϋrmeyen insanιn ruhu nemlenir νe ιsla­
nιr. Fragman 77'de de belirtildigi gibi ruhu nemlendiren ve 6\ϋ­
m ϋne sebep olan �ey hazdιr. 
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HERAKLE!TOS 

1 1 8  

(Stobaeus, Florilegium, 111. S. 8) 

αυγή ξηρή ψυχή σοφωτάτη καί άρίστη. 
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FRAGMANLAR 

1 1 8 

(Stobaeus, Florilegium, 1 1 1 .  5. 8) 

Parlak νe kuru olan ruh, en iyi νe en bilgedir. 

Herakleitos'ta ruh, "sιcak ve kuru hava" (ate�) olarak degerlen­
dirilir. Ruhun en iyi ve en bilge olmasι, onun en sιcak ve en ku­
ru hava haline dδnϋ�mesiyle mϋmkϋndϋr. Ruh ne denli sιcak 
ve yakιcιysa ο denli saf ve bilge olur. Fragmanda ge<;en auge 

sδzcϋgϋ "parlak, ι�ιltιlι, yakιcι" anlamιna gelecek �ekilde kul la­
nιlmι�tιr. Ruhun sιcak ve yakιcι durumda olmasι tanrιsal bir yδ­
nϋnϋn ortaya <;ιkmasι anlamιna gelir. 
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HERAl<l.EITOS 

1 1 9  

(Stobaeus, F/orilegium, \V. 40. 23; P\utarkhos, Qu αstίones Pl αtonic αe, 

999 Ε) 

ήθος άνθρώπ4J δαίμων. 
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FRAGMANLAR 

1 1 9  

(Stobaeus, Florilegium, IV. 40. 23; Plutarkhos, Quαstίones Platonicαe, 

999 Ε) 

lnsanιn karakteri kaderidir. 

Burada "kader" olarak ς:evirdigimiz terim daimon'dur. Daimon 

bu fragmanda "ki�isel kader, takdir edilen pay" anlamlarιna ge­
lir. Sδzcϋgϋn kδkeninde "payla�tιrmak, bah�etmek" anlamlarι 
bulunur. Sδzcϋgϋn bir diger anlamι, her insanιn dogu�uyla bir­
llkte sahip oldugu koruyucu varlιktιr. Geleneksel inanι�a gδre 
lnsanιn kaderini belirleyen dogu�tan sahip oldugu bu dai­
mon' dur. Herakleitos aς:ιsιndan bakιldιgιnda, insanιn kaderini 
belirleyen kendi ya�ama tarzιdιr. 'Ύaρι, oturulan yer, alι�kanlιk 
νe ya�ama tarzι" anlamlarιna gelen ethos terimini yine Yunan­
ca olan "karakter" sδzcϋgϋyle kar�ιlamayι uygun bulduk. 1 

Ayrιntι ίςίn bkz. 'Ήerakleitos'ta Kader Anlayι�ι" lnsancιl, Haziran 

2005, sayι 1 76. 
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HERAΚLEIT05 

1 20 

(Strabon, Geographica, 1. 1. 6) 

ήοϋς καί έσπέρας τέρματα ή aρκτος καί άντίον τής 

aρκτου ούρος αίθρίου Διός. 
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FRAGMANLAR 

1 20 

(Strabon, Geogrαphicα, 1. 1 .  6) 

Gϋη dogumuyla gun batιm1n1n sιηιη Αyι ιak1my1ld1z1 ve 

ψltιlι Zeus'un sιηιr bekι;isi 'kar�ι· Ayι'dιr. 

Gϋn dogumuyla gϋn batιmιnιn sιnιrι (termata) merkezinde Βϋ­
yϋk Ayι'nιn (Arktos) bulundugu bolgedir. Bu bolgenin dι� sιnιrι­
nι belirleyen, Herakleitos'un kar�ι-Ayι dedigi bir gok cismidir. Bu 
gok cismi'yle Herakleitos'un neyi kastettigi belirsizligini koru­
maktadιr. Ancak metinde geι;en arktou-ouros deyi�inden hare­
ketle bu gok cisminin, sesletimindeki benzerlikten dolayι Arctu­
rus yιldιzι olabilecegi dϋ�ϋnϋlebilir. 1 Bu bolge gϋne�in meνsim­
lίk (yaz νe kι�) dogu� νe batι�larιnιn bblgesidir. Bu fragman, 
fragman 94Ίe bir bϋtϋnlϋk olu�turur. 

Boδtes takιm yιldιzιnιn en parlak yιldιzι olan Arcturus, Yunanca ar­
tos (ayι) + ouros (muhafιz) sozcϋklerinden tϋreyen Arktouros'a kar­

�ιl ιk gelir; Βϋyϋk Ayι'nιn (Ursa Maior) arkasιndaki konumundan do· 
layι "bekι;i" adιnι almι�tιr. 
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HERAKLEITOS 

1 21 

(Strabon, Geogrαphίcα, XIV. 25; Diogenes Laertios, \Χ. 2) 

aξιον Έφεσίοις ήβηδόν. άπάγξασθαι πάσι καί τοiς 
άνήβοις τήν πόλιν καταλιπεiν, οϊτινες Έρμόδωρον 

άνδρα έωυτών όνήιστον έξέβαλον φάντες ήμέων μηδέ 

είς όνήιστος έστω, εί δέ μή, άλλη τε καί μετ' άλλων. 
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FRAGMANLAR 

1 2 1 

(Strabon, Geogrαphicα, XIV. 25; Diogenes Laertios, ΙΧ. 2) 

Ephesoslular size yakι�an kendinizi asmanιz νe kenti 

ςocuklara terk etmenizdir. Siz, iςinizdeki en degerli 
adam olan Hermodoros'u "aramιzda degerli bir insan 

btilunmasιn, degerliyse de gitsin ba�ka yerlerde, ba�ka 
insanlarιn yanιnda olsun" diyerek kentten sϋ.rdϋ.nϋ.z. 

Herakleitos'un deger vermi? o/dugu ender insan lardan birisi 
olan Hermodoros hakkιnda kesin bir bilgi yoktur. Muhtemelen 
ο da, Herakleitos ve Bias gibi aristokrat ve sec;kin biriydi. 
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HERAKLEITOS 

1 22 

(Suidas, s.v.) 

aγχιβασίην. 
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Γ-RAGMANLAR 

1 22 

(Suidas, s.v.) 

Tahmin. 

Bu Ansiklopedi'de (Suidas ya da Suda) geςtigi ?ekilde sozcϋ­
gϋn (ankhibasien) anlamι "tahmin" veya "yakla?ma"dιr. Neyin 
tahmini? Nereye yakla?mak? Bu belirsiz. 
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HERAKLEITOS . 

1 23 

(Themistius, Orationes, 5. 69} 

φύσις κρύrιτεσθαι φιλεϊ. 
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FRAGMANLAR 

1 23 

(Themistius, Oratίones, 5. 69) 

Doga saklanmayι sever. 

Physis terimi fragmanlarda dort kez geςer. 1 Bu fragmanda Phy­

sis "ηesneler.n gerςek dogasι, yapιsι, asl ι" anlamιnda kullanιl­
mι�tιr. Nesnelerin dogaζι, esas yapιsι, hakikati saklanmayι se­
ver. Hakikat dogrudan k�ndini aςmaz, onu aςιga ςιkarmak zor­
lu bir i�tir. Homeros'ta2 physis terimi "bir nesnenin esas yapιsι " 
anlamιnda kullanιlmι�tιr. Herakleitos burada nesnelerin hakika­
tinin bilinemez oldugunu soylemez. Onun soyledigi, bu hakika­
ti ortaya ςιkarmanιn zorlu bir ugra�ι gerektirdigidir. 

Bkz. fr. 1, 106 νe 1 1 2. 

Odysseia, Χ.  303. 
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HERAKLEITOS 

1 24 

(Theophrastos, Metαphysicα, 15) 

σάρμα εiκτj κεχυμένον ό κάλλιστος, [ό] κόσμος. 
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FRAGMANU.R 

1 24 

(Theophrastos, Metaphysicα, 1 5) 

Εη gίizel hosmos rastgele atιlmι� saman yιgιηιdιr. 

Bu fragmanιn bzgϋnlϋgϋ tartι�malιdιr. Theophrastus Herak­
leitos'u, akι lsιz bir maddeden (ate�) kosmos'u (dϋzenli yapιyι) 
c;ιkarttιgι ic;in tutarsιzl ιk gbstermekle suc;lar. Oysa Herakleitos'ta 
kosmos her zaman meνcut νe olu� hal inde bulunan dϋzenli bir 
yapι olarak dϋ�ϋnϋlmϋ�tϋr. Herakleitos'ta kosmos, yal ιn bir 
δgeden eνrimsel olarak ortaya c;ιkmι� bir yapι olarak gbrϋlmez. 
Bu fragman Herakleitos'un gbrϋ�lerine uygun dϋ�mez, c;ϋnkϋ 
Herakleitos'ta kosmos, ezeli νe ebedi bir yapι olarak her zaman 
meνcuttur. Ancak Herakleitos'ta kosmos'un bir amacι olup ol­
madιφ da belirsizdir .  Bu fragmanda gec;en sarma (saman) sδz­
cϋgϋ fragman g'da da kul lanι lmι�tιr. 
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HERAKLEITOS 

1 25 

(Theophrastos, De Veιtigine 9) 

καi. ό κuκεών διίσταται <μή> κινούμενος. 
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FRAGMANLAR 

1 25 

(Theophrastos, De Veιtigine 9) 

Kykeon kaπ�tιπlmazsa ayπ�Ιr .  

Kykeon terimi kykao (ςalkalamak, karι�tιrmak) f i i l inden tίiretil­
mi�tir. Kykeon "arpa unu, su, �arap ve rendelenmi� peynirden 
yapιlmι� bir tίir iςecek"tir. Herakleitos kykeon i le kosmos ara­
sιnda bir ko�utluk kuruyor. Kosmos'un birl igi, onu meydana ge­
tiren �eylerin devinim hal inde olmasιna bagl ιdιr .  Eger kos­

mos'ta bir devinim olmasaydι, her �ey karι�tιr ι lmayan kyke­

on' da oldugu gibi birbirinden ayrι�ιrdι. 
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HERAKLEITOS 

125a 

(Tzetses, Scho/i α in Aristophanem, 88) 

'Εφέσιος άρώμενος Έφεσίοις, ούκ i:πευχόμενος μή i:πι­

λίποι ύμιiς πλούτος, έφη, Έφέσιοι, ϊν' [ξελέyχοισθε 

πονηρευόμενοι. 
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FRAGMANLAR 

1 25 a  

(Tzetses, Scholia in Aristophanem, 88} 

Ηiς eksik olmas1n zenginligίniz Ephesoslular. Olmas1n 

ki, alςakl1g1ωz bellί olsun. 

Herakleitos ticaretle zenginle�mi� l iman kenti olan Ephesos hal­
kιnι a�agι l ιyor. 
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HERAKLEITOS 

126 

(Tzetses, Scholiσ σd Exegesin in lliσdem, 11. 126) 

τά ψυχρά θέρεται, θερ� ύν ψύχεται, ύγρόν αύαίνεται, 

καρφαλέον νοτίζεται. 
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FRAGMANlλR 

1 26 

(Tzetses, Scholia αd Exegesin in lliadem, 11. 1 26) 

Soguk ιsιηιr, sιcak sogur, nemli kurur, kuru nemlenir. 

Miletos kozmolojisi bu dort temel ogenin ϋzerine in�a edilmi�­
tir. Her tϋrlϋ olu�. sιcak ve soguk, nemli ve kuru gibi kar�ιt oge­
lerin birbirine donϋ�mesi sonucunda ortaya ι;ιkar. Herakleitos 
bu kar�ιtlarι ruhsal durumlarι belirtmek amacιyla da kullanιr. 
Ruh sιcak ve kuruyken en iyi durumunda, nemli ve sogukken 
en kotϋ durumunda bulunur. 
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Η .  Diels'in Sahte Kabul Ettigi Fragmanlar 



HERAKLE!TOS 

126a 

[Anatolius, De decade, 36 (Heiberg)] 

κατά λόγον δέ ώρiων συμβάλλεται έβδομάς κατά 

σελήνην, διαιρείται δέ κατά τάς iίρκτους, άθανάτοu 

Μνήμης σημείω. 

294 



FRAGMANLAR 

1 26a 

[Anatolius, D e  decαde, 36 (Heiberg)] 

Mevsimlerin yasasιna gore, όlϋ.πιsϋ.z bellegin i�aretleri 

yedi kameri ayda toplanιr, Αyι takιmyιldιzιnda aynlιr. 

Sahte olan bu fragmanda goklerdeki dϋzen νe zamanιn ritmi 
arasιndaki ili�ki vurgu lanιyor. 
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HERAKLE!TOS 

126b 

(Anonymus) 

«άλλως a(λλο άεί αuξε)ται nρός δ (c:Χν 1� έλλι)nές )), 
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FRAGMANLAR 

1 26b 

(Anonymus) 

Herhangi bir �ey eksik oldugu �eye gόre �u ya da bu 

yolla ι;ogalιr. 

Sahteligi tartι�ma gδtϋrmeyen bu fragman muhtemelen frag­
man 6S'in ba�ka bir bi<;imidir. 
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HERAΚLEITOS 

127 

[Aristocritus, Theosophia, 69; Fragmente Griechischer Theosophien, 69 

(s. 184 Η Erbse)] 

(ό αύτός πρός Αίyuπτίοuς lφη) εί θωί είσιν, ϊνα τί 

θρηνείτε αύτούς; εί δέ θρηνείτε αύτούς, μηκέτι τούτους 

ήγείσθε θωύς. 
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FRAGMANlAR 

1 2 7 

[Aristocritus, Theosophίa, 69; Fragmente Grίechίscher Theosophίen, 69 · 

(s. 1 84 Η Erbse)] 

Tanrι iseler ne diye arkalarιndan aglιyorsunuz? Arkala­

rιndan aglιyorsanιz ne diye kendilerini hala Tanrι kabul 

ediyorsunuz? 

Parantez iι;ine aldιφmιz metnin ba�ιnda da belirti ldigi gibi Mι­
sιrl ι larιn inanι�larιyla i lgi l i  Herakleitos'un sδyledigi ileri sϋrϋlen 
νe sahte kabul edilen bir fragmandιr. 
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HERAΚLEITOS 

1 28 

(Aristocritus, Theosophiα, 74} 

δτιόΉράκλειτος όρών τοuς 'Έλληνας γέρα τοϊς δαίμοσιν 
άπονέμοντας εΙπεν· δαιμόνων άγάλμασιν εύχονται ούκ 
άκούουσιν, ώσπερ άκούοιεν, ούκ άποδιδούσιν, ώσπερ 

[ούκ] άπαιτοiεν. 
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FRAGMAN!λR 

1 28 

(Aristocritus, Theosophia, 74) 

Herakleitos, Helenlerin, tanπlara onur hediyeleri verdi­

gini gorerek �όyle dedi: l�itiyorlarπn� gibi gόrίinmeleri­
ne ragmen i�itmeyen, ne bir �ey isteyen ne de bir �ey 

veren tannlaπn heykellerine dua ediyorlar. 

Βυ sahte fragman, fragman s 'teki Yunan ιn  geleneksel tanrι 
inancιna inanι�a kar�ι ele�tirel tavrιn bir ba�ka ifadesidir. 
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HERAΚLEJTOS 

129 

(Diogenes Laertios, Vlll. 6) 

Πuθαγόρης Μνησάρχοu ίστορίην f]σκησεν άνθρώτιων 

μάλιστα τιάντωv καi. έκλεξάμενος ταύτας τάς 

σuγγραφάς έτιοιήσατο έαuτοϋ σοφίην, τιολυμαθίην, 

κακοτεχνίην 
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FRAGMANLAR 

1 29 

(Diogenes Laertios, Vl/ I .  6) 

Mnesarkhos oglu Pythagoras insanlar arasιnda en fazla 

ara�tιnna yapmι� ki�idir. Ο kendi bilgeligini bu incele­
melerden seς:tikleri uzerine in�a etmi�tir. C::ok �ey bil­

mek kόtίι sanattιr. 

όzgϋnlϋgϋ tartι�malι olan bu fragmanda Pythagoras aςιkςa he­
def al ιnmaktadιr. Fragman 35'te gδrdϋgϋmϋz historie (ara�tιr­
ma yapma, bi lgi toplama) terimi bu kez dogrudan Pythago­
rasΊa baglantιl ι bir ?ekild� kar? ιm ιza ςιkιyοr. Burada dogrudan 
bilgi toplama ya da ara?tιrma yapma (historie) olumsuzlanmaz. 
Ama ba�kalarιndan, an lamadan bilgi toplamak ve ςοk �ey δg­
renmek (polymathien) kbtϋ bir sanat (kakotekhnien) olarak ni­
telendiri l ir . Fragmanda geςen syngraphas ( inceleme yapma) te­
r imi sonradan eklemedir . 

303 



HERAKLEITOS 

1 30 

[Gnomologium, Monσcense Lσtinum, 1, 19; Caecilius Balbus (Woelfflin, 

p. 18)] 

non convenit ridiculum esse ita, ut ridiculus ipse videaris. 

304 



FRAGMANLAR 

1 30 

[Gnomo/ogium, Monαcense Lαtinum, 1, 1 9; Caecilius Balbus (Woelfflin, 

p. 18)] 

Zaten gϋlϋnι;:ken, bu denli gϋlϋης: olmak hίς: ho� degil. 

Calci l ius Balbus'un  Oe Nugis Philosophorum adl ι  eserinden 
aktarιlan bυ (1 . 1 9) sahte fragmanιn gϋnϋmϋze ςοk uygun dϋ�­
tϋgϋnϋ dϋ�ϋnϋyor νe aςιk lama yapma geregi duymuyoruz. 
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HERAKLE!TOS 

13 1 

( Gnomologium P αrisinum (suppl. 134), n. 209) 

ό δt γε Ή. έλεγε τήν οiησιν προκοπής έγκοπήν. 
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FRAGMANLAR 

1 3 1 

(Gnomologίum Pαrisίnum (suppl. 1 34), η. 209) 

Kibir ilerlemeyi engeller. 

Yine Herakleitos' a atfen soylenmi� bir aktarmadιr. Kibir (oiesin) 
sozcϋgϋ,  fragman 46'da da kul lanι lm ι�tιr. 
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HERAΚLEITOS 

132 

( Gnomologium Vaticanum, 743, π. 312) 

τιμαί θεούς καί άνθρώτωuς καταδουλοϋνται. 
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FRAGMAN!λR 

1 32 

(Gnomo/ogium Vaticαnum, 743, n. 3 12) 

Onur kaygιsι tanrιlarι da insanlarι da kόle yapar. 

Sahte kabul edilen bu fragman Herakleitos'un tavrιndan φk, 
Hιristiyan inancιna daha uygun g ibi gozϋkϋyor. 
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HERAΚLEITOS 

133 

(Gnornologium Vαticαnum. 743 η. 313) 

iiνθρωποι κακοί άληθινών άντίδικοι. 
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FRAGMANLAR 

1 3 3 

(Gnomo/ogium Vaticanum. 743 η. 3 1 3) 

Κόtίi insanlar gerς;eklerin dϋ�manrdιr. 

"Kopekler tanιmadιklarιna havlar" 1 fragmanιyla benzer yonlere 
sahip sahte bir fragmandιr. 

1 Bkz. fr. 97. 
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HERAKLEITOS 

134 

(Gnomo/ogium Vaticαnum. 743, π. 314) 

τήν παιδείαν ετερον τ)λιον είναι τοiς πεπαιδευμένοις. 
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FRAGMANLAR 

1 34 

(Gnomo/ogium Vaticanum. 743,  n. 3 1 4) 

Egitilmi� olana egitim ikinci gune�tir. 

Muhtemelen "birinci qϋne�" ruhta bu lunan /ogos'tur. EQitim 
(paideia) ise bu logos' a uygun bi lgece bir ya�am sϋrmektir. An­
cak bu fragman da sahtedir .  
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HERAKLEITOS 

135 

(Gnomologium Vaticαnum. 743, n. 315) 

συντομωτάτην όδόν έλεyεν εiς εuδοξίαν τό γενέσθαι 

άyαθόν. 

314 



FRAGMANLAR 

1 3 5 

(Gnomologium Vαticαnum. 743, n. 3 1 5) 

ϋηlϋ olman1n en k1sa yolu ίyί olmakt1r. 

Bu fragman, fragman 29'un etkisinde yazι lmι� sahte bir frag­
mandιr. 
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HERAΚLEITOS 

136 

( Scho/i α αd Arri αni Epictetί dissertσLiones -ad fιdem codicis Bodleiani ρ. 

LXXI Η. Schenkl) 

ψuχαί άρηίφατοι καθερώπεραι ή ιΞνί νούσοις. 
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1 36 

(Scholia ad Arriani Epicteti dissertationes -ad fιdem codicis Bodleiani p. 

LXXI Η. Schenkl) 

Ares'in kιydιgι ruhlar hastalιkta δlenlerden daha saftιr. 

Sahte olan bu fragman i le fragman 24 arasιnda dogrudan bir 
ili�ki vardιr. Daha δnce de belirttigimiz gibi (fragman 24) thy­

mos'a kar�ι sava�an νe onu denetime alan insanlarιn ruhu, bu 
sava�ι yapmadan olen insanlarιn ruhundan daha saftιr. 
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137 

( Stσbaeus, Florilegium, 1, s, 1 s) 

« (στι yάρ είμαρμένα πάντως . . .  » 
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1 3 7 

(Stobσeus, Flori/egium, 1, S, l S) 

Her �eye kader hukmeder. 

Βυ fragmanda geι;en heimarmene terimi Stoacι filozoflarιn kul­
landιφ bir terimdir. Βυ yϋzden fragman Herakleitos'a aitse bile, 
muhtemelen bu terimi kul lanmamι� olmasι gerekirdi. 
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l 381 

(Codex Parisinus 1630, f. 19lr) 

Ήρcικλείτου φιλοσόφου κατά τοϋ βίου. Ποίην τις 

βιότοιο τάμοι τρίβον κτλ. 
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1 38 1  

(Codex Parisinus 1 630, f. 1 91 r) 

Herakleitos, ya�arna rnuhalif filozof. Ot yiyerek ya�arna­
yι kendine ί� edindi. 

Sahte fragmanlar arasιnda yer alan fragman 1 37'den sonraki iki 

fragmanιn Herakleitos'a ait olmadιgι aι;ιktιr. όzetlikle fragman 1 39 
eksik oldugundan, anla�ιlmaz ifadeler iι;ermektedir. Herhangi bir 

yanl ι�l ιga yol aι;mamasι ac;ιsιndan biz bu metinlerin yorumlanmasιnι 
uygun gόrmedik. 
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139 

(Catalogus Codicum Astrologorum Gra:corum, IV 32; Vll, 106) 

'Ηρακλείτου φιλοσόφου. 'Επειδή φασί τινες είς άρχάς 

κείσθαι τά άστρα .. .  μέχρις ού έθέλει ό ποιήσας αίιτόν. 
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1 39 

(Catalogus Codicum Astrologorum Gr�corum, IV 32; VI/, 106) 

Filozof Herakleitos. Herakleitos'un adιna izafe edilmi� 

'Ύιldιzlarιn Aslιna lli�kin" adlι kitap miladi yιllarda ka­

leme alιnmι�tιr ve sahtedir. 

323 





FRAGMANLAR ICIN KAYNAKCA 

Anatolius, De decade, ]. L. Heiberg, Paris 1901 , Annales 

Internationales d'histoire (Corpus de Paris 1900), Eco\e 

5uperieure des Hautes Eτudes, 5. 5ection, Paris 1901 . 

Aristotle, Atheιιian Constitution. Eudeιnian Ethics. Virtues and Vices, 

ς:eν. Η. Rackham, Harvard University Press, London, 1 98 1 ,  

Loeb. 

Aristotle, De Mundo, ς:eν. Ε. 5. Forster, Oxford, 1963. 

Aristotle, De Sensu and De Memoria, ς:eν. G. R. Τ. Ross, 1906, 1973 

(tιpkιbasιm). 

Aristotle, Meteorologica, ς:eν. Η. D. Ρ. Lee, Harvard University Press, 

London, 1 952, Loeb. 

Aristotle, The Αrι of RJιetoric, ς:eν. J. Η. Freese, Harvard University 

Press, London, 1 989, Loeb. 

Clemens Alexandήnus, Protrepticus, Paedagogus, ed. Οιιο 5tiihlin, 

reed. Ursula Treu, GC5 1 2, Berlin, 1 970. 

Coates, Alan ve digerleή, Catalogue of Boohs Printed ίη the Fiftee11t/1 

Century now ίιι ιhe Bodleian Library, Oxford University Press, 

Oxford, 2005. 

Columella, Οιι Agriculture ll (S-9. Kitaplar), ς:eν. Ε. 5. Forster, 

Edward Η. Heffner, Harvard University Press, Londun, 1 954, 

Loeb. 

Cousίn, V. (ed.), Procli philosophi Platonici opera inedita, (ln 

Alcibiadem), Paris, Frankfurt am Main: Minerva, 1962. 

Dίπdοή, G., Thenιisιii orationes ex codices 1nediolane11si e111e11datae, 

Leipzig, 1 832 (reed. Hildesheim, 1 961). 

Dίogenes l.aertios, Lives of ιhe Philosophers, ed. Η. 5. Long, Oxford 

1 964. 

Erbse, Η., Fragnιente Griechischer Theosophien, 69, Hamburg, 1941 . 

Erbse, Η., Scholia Graeca ίn Hoιneri lliadem, (Scholia Vetera), cilt ΙV, 

Berlin, 1975. 

32S 



HERAΚlEITOS 

Eusebius, Praeparatio Eva11gelica (Preparation for ιlιe Gospel), ς:eν. Ε. 
Η. Gifford, 1903. 

Finamore, John F.-Dillon, Μ. john, la111blichus' De Anima (Metin, 

C:eviri, Yorum), Brill, 2002. 

Fonenbaugh, W.-Wδhrle, G. (ed.), Οη ι/ιe Opuscula of Tlιeoplιrastus, 

Phi\osophie der Antike, cilt 14 .  Steiner, Stuttgart, 2002. 

Gaisford, Τ., Ety111ologicun1 Genuinum (beta), ed. G. Berger, Beitrage 

zur klassischen Phi\ologie 45, Meisenheim, 1972. 

Gaisford, Τ. (ed.), Etymologicum Magnuιn, Oxford Universiιy Press, 

Oxford, 1948. 

Heiberg, ]. L, Anatolius, De decade, Annales Intemationales 

d'histoire (Corpus de Paris 1 900), έcole Superieure des Hautes 
έιudes, S. Section, Paris 1901 . 

Henri, Ο., Plaιo11is codex Parisianus Α, Ι, ΙΙ, Paris, 1908. 

Heraclitus, (Pseudo), Allegoriae homericae, Ν. Schow (ed.), 

Gόιιingen, 1 782. 

Hίppolytus, Refutatio (ιlιe Refutation of all Heresies), ς:eν. F. Legge, 

New York, 1921 . 

Hisdosus Scholasticus, Ad Chalcidiunι Ιη Platon. Τiηι. 34 b, cod. Paris, 

1. 8624 s. ΧΙΙ F. 2. 

Iamblichus, De Mysteriis (Writings from ιhe Greco-Roιnan World, cilt 

4), Emma C. Clarke, eι al., Society of Biblical Literature, Atlanta, 

2003. 

Ioannes Stobaeus, Florilegii 1-11, ed. C. Wachsmuιh, Berlin, 1884; 111-
V, ed. Ο. Hense, Berlin, 1 91 2. 

Magnus, Albenus, The Booh of Secrets of Albertus Magnus of the 

Virtues of Herbs, Stones, and Certain Beasιs Also Α Book of ιhe 

Marvels of the World, (editόrler) Michael R. Besι νe Frank Η. 
Brightman, Oxford, 1973. 

Marcovίch, Μ. (ed.), Proιrepticus (Vigiliae Christiaιιae, 34'e ek), Brill, 

leiden, 1 995. 

326 



FRAGMANLAR 

Marcus Aurelius, c;eν. C. R. Haines, Harνard Uniνersiιy Press, 

London, 1 9 16, Loeb. 

Maximus Tyήus, Dissertatiorιs, c;ev. Thomas Taylor, Thomas Taylor 

Series Vl, The Prometheus Trust, Guildford, 1 999. 

Migne, ]. Ρ., Patrologiae Graecae, (1 33: Theodoros Prodromus), 

Paris, 1 860. 

Nauck, Α., Poι-plιyrii philosoplιi Platorιici opuscula selecta, Teubner, 

Leipzig, 1 886 (tιpkιbasιm Hildesheim, Olms, 1 963). 

Numenius, Fragme11ts (Metin νe ς:eνίrί), Ε. des Places, Les Belles 

Leιιres, Paris 1 963. 

Olivieή, D., Catalogus Codicutιι AstΓOlogorunι Graecoru111, Acadamie 

Royale, Brussels, 1 898- 1953. 

Oήgenes, Contra Celsunι, ed. Μ. Borret, Paris, 1 967. 

Philodemus, On Rhetoτic (De rhetorica, Περί pητορικής), S. 

Sudhaus, Philodeιni volunιina rhetorica, 2 cit, (eklemelerle, 

Leipzig, 1892-6). 

Plotinus, The Erιneads, c;eν. Stephen Mackenna, 5. cilt, London, 19 1 7-

24. 

Plutarch, Moralia ΙΙ (Hoiv to Profiι by 011e's E11e111ies. Οrι Havi11g Many 

Friends. Chance. Virtue a11d Vice. Leιιer of Condole11ce ιο Apollonius. 

Adνice About Keeping Well. Advice to Bride a11d Groom. 111e Dinrιer 

of tlιe Seνeιι Wise Me11. Superstitio11), c;eν. Frank C. Babbitt, 

Harνard University Press, London, 1 928, Loeb. 

Plutarch, Moralia V (lsis αιιd Osiris. The Ε αι Delphi. Tlιe Oracles at 

Delphi Νο l.Dnger Giverι ίrι Verse. The Obsolescerιce of Oracles). c;eν. 

Frank C. Babbitt, Harνard Universiιy Press, 1 936, Loeb. 

Plutarch, Moι-alia Χ (l.JJve Stories. That α Plιilosoplιer Ought ιο Conνerse 

Especially With Me11 in Power. Το α11 Uneducated Ruler. Wheιher αrι 

Old Μαrι Should E11gage in Public Affairs. Precepts of Sιaιecraft. On 

Monarchy, De111ocracy, αιιd Oligarchy. That We Ought Νοι to 

Borrow. Liνes of the Te11 Orators. Sunιnιary of α Conιparison 

327 



HERAKLEITOS 

Beιwee11 Aristophanes and Me11a11der), ς:eν. Η. Ν. Fowler, Harvard 

University Press, London, 1 936, Loeb. 

Plutarch, Moralia Xll (Concer11ing ιhe Face Which Appears ί11 the Orb of 

the Moon. 011 tlιe Principle oj Cold. Whether Fire or Water Is More 

Usφιl. Whether La11d or Sea Arιimals Are Cleνerer. Beasts Are 

Rational. Οrι ιlιe Eating of Fleslι) , ς:eν. Harold Cherniss, W. C. 

Helmbold, Harvard University Press, London, 1957, Loeb. 

Plutarch, Moralia Xlll (Ραrι 1 .  Platorιic Essays), ς:eν. Harold Chemiss, 

Harvard University Press, London, 1 976, Loeb. 

Plutarch, Parallel Liνes lV (Alcibiades and Coriola11us. Lysa11der a11d 

Sulla), ς:eν. Bernadotte Perrin, Harvard University Press, 

London, 1 916, Loeb. 

Plutarco, Dialoghi Deljici: ll ιrαnιο11ιο degli oraco/i (De dejecιu 

oraculorurn), Traduzione e rιοιe di Marina Caνalli;LΈ di Del.fi (De Ε 
apud Delplιos), Traduziorιe e note di Giuseppe Lozza; Gli oraco/i 

della Pizia (De Pythiae coraculis), Traduzione e rιote di Giuseppe 

Lozza. I11troduzio11e di Dario Del Corno, Adelphi, Milano, 1 990. 

Polybius, Histories IV (9-1 5 .  Kitaplar), ς:eν. W. R. Paton, Harvard 

University Press, London, 1925,  Loeb. 

Roberts, A.-Donaldson, j., Clernerιt of Alexandria. Protrepticus. 

Paedagogus. Stroιnateis. Fragmerιts (The Ante-Nicene Fathers, 2 ,  
Michigan, 1 989). 

Schenkl, Η. (ed.), Epicteti dissertatiorιes ab Arriano digestae, Leipzig, 

1 894. 

Schlem.m, Α., De Jorιtibus Plutarchi conιmentationunι de audiendis poetis 

eι de jortuna, Dissertation-Academia Georgia Augusta, Gottingae, 

1893. 

Schrόder, S., Plutarchs Schrift De Pythiae Oracu/is (Metin, C::eviri, 

Yorum), Teubner, Stuttgart, 1 990. 

Sextus Empiήcus, Against the Professors, ς:eν. R. G. Bury, Loeb, 1949. 

Sternbach, L . . G1101nologiuin Vaticanurn, Nachdruck, Berlin 1 963. 

Stobaeus, A11tl1ologiuπι, ed. C. Wachsmut-0. Hense, Berolini, 1884. 

328 



FRAGMANLAR 

Stobaeus, Floι·ilegiuτιι, ed. Thomas Gainsford, 4. cilt, Ox[ord, 1 822. 

Suidas, Lexicoιι, ed. Α. Adler, Leipig, 1928-1 938. 

Theophrastus, Metaphysica, ι;eν. W. D. Ross, F. Η. Fobes, 

Hildesheim, Georg Olms, 1 967. 

Tzetzes, j., Sclιolia et Glossωιaιa iιι Chi/iades, Ρ. L. Μ. Leone, loannis 

Tzetzae historiae. Naples, Libreria Scientifica Editrice, 1968. 

Vancamp, Β. (ed.), Ρlαtοιι: Hippias Maior-Hippias Minor, Paliιιgeιιesia, 

Ba'nd 59, Franz Steiner Verlag, Sιuιτgart, 1 996. 

Westeήnk, L G. (ed.) ,  Proclus Diadochus. Comιneιιtary 011 ιlιe first 

Alcibiadts of Plato, 1-1 58, Norιh-Holland, Arnsterdam, 1954. 

Woelfllin, Ε. (ed.), Caecilii Balbi De Nugis Philosophoruιιι quae 

supersunt, Schweighauser, Basle, 1 855. 

329 





GENEL KAYNAKCA 

(Bu lιayrιahςada, ςαlψιια1111z111 giri� bόlu111iιnde, Jragr11anlan11 ςeνirisiιιde 

νe yoru1nlan111aSt11da bilgi edirιdigimiz yapιιlara yer νerilιni�tir) 

Bamey, R, Naιnes and Naιure ίη Plaιo's Craιylus, Routledge, 2001 . 

Bollack, j.-Wissmann, Η . . Heraclite ou La. Separatio11, (LesEditions 

de Minuit, Paris 1 972). 

Bywater, Ι., Heracliti Eplιesii reliquiae (Oxford, Clarendon Press, 

18 77). 

Qιkmak, C., "Herak\eiιos'ta Κader Αη\ayι�ι," Ιηsαιιcιl, Haziran 2005, 

53}'1 1 76. 

Qιkmak, C., 'Ήerakleitos'ιa Uyku ve Ruyalar," I11sα11c1!, Nisan 2005, 

sa}'l 1 74. 

Diels, Η.. Doxographi Graeci. Collegit rece11suit prolegoιnenis 

iιιdidbusque instruxit, Η. D. ,  Berlin, 1 879 (ιιpkιbas1m 1 929). 

Diels, Η . .  Die Fragιnante der Vorsohratiher, Berlin, 1 922. 

Diels, Η . .  Herahleiιos νοιι Ephesos, Berlin: Wiedmann, 1909. 

Diels, H.-Κranz, W., Die Fragmente der Vorsohratiher, Berlin, 1 964. 

Diogenes Uιenios, Liνes of ιhe Plιi/osophers, ι;eν. R. D. Hicks, Harvard 

University Press, Loeb, 1 964 - Onliι Filozojlarιrι Ya�amlarι νe 

Ogreιileri, ι;eν. Candan $entuna, ΥΚΥ, 2003. 

Doods, Ε. R, The Greehs and lrrational, Berke\ey, 1 951 . 

Eliade, Μ., Α History of Religious Ideas ΙΙ, The Universiιy ο[ Chicago 

Press, Chicago, 1 984 - Dirιsel lrιanςlar νe DiJ�rιceler Tarihi ΙΙ, 

Kabalc1 Ya}'lnevi, 2003. 

Gaisford, Τ . . 5uidae /exicon, 3 cilι, Oxford, 1834-7. 

Guthήe, W. Κ. C., Α History of Greeh Philosophy 1, Cambridge, 1 962. 

- Yunan Felsefesi Tarilιi / ,  ι;eν. Εrgίιη Akι;a, Kabalcι Ya}'lnevi, 

2006'da ya}'lmlanacak. 

Heidegger, M.-Fink, Ε., Heracliιus Senιiιιar, ι;eν. C. Η. Seiberι, 

Northwesιern Universiιy Press, Evansιon, 1 993. 

331 



HERAK!EITOS 

Hussey, Ε., The Presocratics, London, Duckworth, 1 972. 

I<ahn, C. Η., "Α New Look aι Herakliιus," American Philosophical 

Quarterly 1 ,  1 964: 1 89-203. 

I<ahn, C. Η.. The Art and Thought of Heraclitus, Cambridge, 

Cambridge Universiιy Press, 1979. 

Κirk, G. S., Heraclitus: The Cosιnic Fragnιents, Cambridge, 

Cambridge Universiιy Press, 1 962. 

Κirk, G. 5.-Raven, j. Ε. , The Presocraιics Philosophers, Cambήdge, 

1 957. 

Udde\l, Η. G.-Scott, Roben, Α Greeh-English Lexicon, Oxford, 1 996. 

Marcovich, Μ. , Heraclitus, editio mαior, Merida, Venezuella, 1 967. 

Marcovich, Μ., Heraclitus: Ώιe Greeh Text with α Shorι Coπιmentary, 

The Los Andes University Press, Merida, 1967. 

Marcovich, Μ., Herahleiιos, Stuttgart, Alfred Druckenmίίller Ver\ag, 

1 967b. 

Onians, Β. , The Origins of European Thought: About the Body, the Mind, 
ιhe Soul, the World, Tinιe, and Fate, Cambridge, 1 994. 

Peters, F. Ε ..  Greek Philosophical Terms. New York Universiιy Pres, 

Newyork, 1 967. 

Ramnoux, C., Etudes Presocratiques, Paris, 1 970. 

Ramnoux, C., Heraclite ou !'homrne enιre les choses et les nιοιs, Paris, 

1959. 

Urmson, J. Ο., Ώιe Greek Philosophical Vocabulary, Gerald 

Duckworιh and Co. Ltd. ,  London, 1 990. 

Urmson, j. Ο., The Greeh Philosophical Vocabulary, Gerald 

Duckworth and Co. Ltd. ,  London, 1 990. 

Vemant, j. Ρ., Yunan Dίι�uncesinin Kayrιaklarι, ι;eν. Hίιsen Portakal, 

lstanbul. Cem Yayιneνi, 2002, s. 78.  

Vlastos, G., "On Heracliιus," Americarι ]ournal of Philology, 76, 1 955: 

337-68 (tιpkιbasιm Furley νe Allen, 1 970: 41 3-29). 

332 






	h_Sayfa_003
	h_Sayfa_004
	h_Sayfa_005
	h_Sayfa_007
	h_Sayfa_008
	h_Sayfa_009
	h_Sayfa_010
	h_Sayfa_011
	h_Sayfa_012
	h_Sayfa_013
	h_Sayfa_014
	h_Sayfa_015
	h_Sayfa_016
	h_Sayfa_017
	h_Sayfa_018
	h_Sayfa_019
	h_Sayfa_020
	h_Sayfa_021
	h_Sayfa_022
	h_Sayfa_023
	h_Sayfa_024
	h_Sayfa_025
	h_Sayfa_026
	h_Sayfa_029
	h_Sayfa_031
	h_Sayfa_033
	h_Sayfa_035
	h_Sayfa_037
	h_Sayfa_039
	h_Sayfa_041
	h_Sayfa_043
	h_Sayfa_045
	h_Sayfa_047
	h_Sayfa_049
	h_Sayfa_051
	h_Sayfa_053
	h_Sayfa_055
	h_Sayfa_057
	h_Sayfa_059
	h_Sayfa_061
	h_Sayfa_063
	h_Sayfa_065
	h_Sayfa_067
	h_Sayfa_069
	h_Sayfa_071
	h_Sayfa_073
	h_Sayfa_075
	h_Sayfa_077
	h_Sayfa_079
	h_Sayfa_081
	h_Sayfa_083
	h_Sayfa_085
	h_Sayfa_087
	h_Sayfa_089
	h_Sayfa_091
	h_Sayfa_093
	h_Sayfa_095
	h_Sayfa_097
	h_Sayfa_099
	h_Sayfa_101
	h_Sayfa_103
	h_Sayfa_105
	h_Sayfa_107
	h_Sayfa_109
	h_Sayfa_111
	h_Sayfa_113
	h_Sayfa_115
	h_Sayfa_117
	h_Sayfa_119
	h_Sayfa_121
	h_Sayfa_123
	h_Sayfa_125
	h_Sayfa_127
	h_Sayfa_129
	h_Sayfa_131
	h_Sayfa_133
	h_Sayfa_135
	h_Sayfa_137
	h_Sayfa_139
	h_Sayfa_141
	h_Sayfa_143
	h_Sayfa_145
	h_Sayfa_147
	h_Sayfa_149
	h_Sayfa_151
	h_Sayfa_153
	h_Sayfa_155
	h_Sayfa_157
	h_Sayfa_159
	h_Sayfa_161
	h_Sayfa_163
	h_Sayfa_165
	h_Sayfa_167
	h_Sayfa_169
	h_Sayfa_171
	h_Sayfa_173
	h_Sayfa_175
	h_Sayfa_177
	h_Sayfa_179
	h_Sayfa_181
	h_Sayfa_183
	h_Sayfa_185
	h_Sayfa_187
	h_Sayfa_189
	h_Sayfa_191
	h_Sayfa_193
	h_Sayfa_195
	h_Sayfa_197
	h_Sayfa_199
	h_Sayfa_201
	h_Sayfa_203
	h_Sayfa_205
	h_Sayfa_207
	h_Sayfa_209
	h_Sayfa_211
	h_Sayfa_213
	h_Sayfa_215
	h_Sayfa_217
	h_Sayfa_219
	h_Sayfa_221
	h_Sayfa_223
	h_Sayfa_225
	h_Sayfa_227
	h_Sayfa_229
	h_Sayfa_231
	h_Sayfa_233
	h_Sayfa_235
	h_Sayfa_237
	h_Sayfa_239
	h_Sayfa_241
	h_Sayfa_243
	h_Sayfa_245
	h_Sayfa_247
	h_Sayfa_249
	h_Sayfa_251
	h_Sayfa_253
	h_Sayfa_255
	h_Sayfa_257
	h_Sayfa_259
	h_Sayfa_261
	h_Sayfa_263
	h_Sayfa_265
	h_Sayfa_267
	h_Sayfa_269
	h_Sayfa_271
	h_Sayfa_273
	h_Sayfa_275
	h_Sayfa_277
	h_Sayfa_279
	h_Sayfa_281
	h_Sayfa_283
	h_Sayfa_285
	h_Sayfa_287
	h_Sayfa_289
	h_Sayfa_291
	h_Sayfa_293
	h_Sayfa_295
	h_Sayfa_297
	h_Sayfa_299
	h_Sayfa_301
	h_Sayfa_303
	h_Sayfa_305
	h_Sayfa_307
	h_Sayfa_309
	h_Sayfa_311
	h_Sayfa_313
	h_Sayfa_315
	h_Sayfa_317
	h_Sayfa_319
	h_Sayfa_321
	h_Sayfa_323
	h_Sayfa_324
	h_Sayfa_325
	h_Sayfa_326
	h_Sayfa_327
	h_Sayfa_328
	h_Sayfa_329
	h_Sayfa_330
	h_Sayfa_331
	h_Sayfa_332
	h_Sayfa_333

